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 سخن مترجم
 

 ي كه رژيم طالبان را مانند غربالمريكايهزاران راكت و بمب اپرتاب به دنبال 
 واقع گشوده شدند كه درنیز هزاران دريچه و روزنه ای   ،نداز قدرت كنار زد

 راه های برون رفت افغانان منزوی و فراموش شده بودند.
سمیرهای  ها و ، ديمدار یه هما، گمردش همای تفري مي    ، بورسم سفر های رسممي 
روستا هما    ،يده را از میان گرد و غبار شهرها، افغانان جفا دآموزشي و تجاری

. حُسن اين سفر ندكردگسیل  ،به چهار گوشه ی دنیا ،و خانه های ويران شان
ن م روم با مُهر مهاجر بمر پیشماني، ممزاحم مردممان     ها در آن بود كه وطندارا

ودند تما دوبماره بمه زنمده گمي      گیتي نبودند، بل شانس هايي به دست آورده ب
 يابند.  دست ، آزاد و انسانيقانونمند

انمد   ي، نقد هماي اهرسازی و فُرصت های از دست رفته، ظمقوله ی استفادهاما 
د. در ده سمال  ندوباره ی افغانان برای آنان شمرده مي شمو های كه در شانس 

میسمر   خمارجي به صدها زمینمه ی مسمافرت    كرزی،حاكمیت ريیس جمهور 
در ه سوی آن ها هجموم بردنمد.   با هیجان و اشتیاق ب یروه های كثیرگ .نددش

تما  يافتنمد   يشان و معاملمه گمران، اقبمال بیشمتر    ، خونزديكان، شريكاناين میان 
 .ز افغانستان را زياده تر فرو ببرندهوای بیرون ا

كنكاش  ، دررسانه ها كه در كشور های آزاد، آيینه ی تمام نمای اجتماع اند
  ،بررسي مسافرت های شمانس يافتمه گمان   جكاوی كوشیدند با بازرسي و و كن

سر از طول و عرض آن  بنا بر اين، .آب دهندنیز را  یمقداری شبكه های خبر
 دوخلاصه مي شم سفر ها  نشردر  كاو اكثراً حاصل اين كند و ؛ اماها درآورند

 جزو نشرات مطبوع به شمار مي روند. مانگار ترين آن ها كه
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 نشريه ها خوانده و مشاهده كمرده باشمید   برگ صد ها و هزارانمیان در شايد 
كه تني چند از وطنداران با تبسم بر لب در كنار دوستان خارجي ايسمتاده انمد   

ل در میان گُ ديگروير اتصدر قرار داده اند. ها د آموزشي را جلو كمره اسناو 
ه با خوشم الي، م تموای   كسازند ، افغاناني را نمايان مي زير بلندمنزل هاها و 

برای آن تصاوير را ، با بازگشت به منزلاند. آنان وير ها را شكل داده ااين تص
   نشان مي دهند.شان نیز  دوستان، خويشان و نزديكان

، كمتر توشه ای ارمغمان وطنمداران   به استثنای تصوير، خبر و گزارشمتاسفانه 
و بي واسطه بخورد. از صد  به درد هموطنان شانس نیافته رفته ای ست تاسفر 

   ر اخبم اچنمدين همزار تصموير يادگماری و      و سفر های علمي، بیشتر یهها بورس
 د. نعايد مي شو كلیشه يي

، پنتاگون( بمه دسمتم رسمید    حصار اه پیش كه نسخه ای از اين كتاب)تاچند م
 ادگاری ست كه بمه وير يااز همان گزارش های طويل و تصفقط خیال كردم 

 ، ولي با مطالعه ی متن، نظرم عوض شد. بُلند رفته بسطح يك كتا
پي بمردم كمه از ارزش بسمیار برخموردار اسمت.       زودو  كتاب را مطالعه كردم

، اسمتاد پوهنتمون و   نويسنده ی اين كتاب در كسموت شماعر، مولمم، متمرجم    
ريیس دفتر فرهنگي شورای امنیت رياست جمهوری، از سالیان زيمادی سمت   

 يك شهروند معمولي، به جهان و اطراف آن مي نگرد. كه به دور از بینش 
ك نويسنده ی خیمال پمرداز،   از ديد و از قلم فقط ي« تا حصار پنتاگون»كتاب 

پژوهشمگری سمت كمه حتمي در گفتمار      است، بل حاصل زحمت  بیرون نشده
  .جوی فاكت ها و سوژه هاستو  در جست ، گردش و تفريحعام

در تنگنما قمرار    م كمه از رهگم ر زممان   تاب، متوجه شمد اين ك هنگام خواندن
هما،   ب م   ، گیرنده ی سمخنراني هما   بر كه درآن بخش های عمده ی  .دارد

، كننمده گمان و نخبمه گمان اممور سیاسمي      پرسش ها و پاسخ ها میان اشتراك 

(c) ketabton.com: The Digital Library



 تا حصار پنتاگون: ترجمه ی م. عمرزی

  /3 

 

--- 

آموزنده ترين آموزه های سیاسمي،  در واقع ، ندتهس مريكااقتصادی و جهاني ا
لاح يك درجن پروفیسور و از زبان به اصطلاند كه كنوني اقتصادی و نظامي 

آن  .، منطقه و افغانستان  بیرون مي شوندكارشناس امريكايي در باره ی جهان
 يبزرگم  سازند كه بدون شمك، نقمش  مي  كشوری را آشكار های ديدگاه ها

 در سرنوشت جهان بازی مي كند.
، در ي رودد او مم هماننم  يتنگنا ها و خواستي كه از شخص با تمام« يون»استاد 
را چه مهم و به درد به خور هستند  هر آناست ، كوشیده ش به واشنگتنسفر

 . ، تقديم كندوطنداران ر ارزش را بهحاصل يك سفر پُ ،يادداشت گرفته
های گروهي ، سخنراني مي افزايد« حصار پنتاگون تا»كتاب چه بر اهمیت  آن

مهم جهماني ب م     لند كه روی مسايتهسمريكايي از پروفیسوران طراز اول ا
گره از ده ها اشتراك كننده گان،  با كنجكاوی و پرسش هایآنان  .مي كنند

 باز مي كنند.رمز و راز سیاست ها، رويداد ها و طرح ها 
برخموردار ممي سمازد،     را از اهمیمت بیشمتر  « حصار پنتماگون  تا»چه كتاب  آن

ن ان و كارشناسممافُرصممتي سممت كممه بمما گیممر آمممدن گممروه زيممادی از آگاهمم  
مريكايي، ناممكن است بینش و دانش اين هممه پروفیسمور را يمك جما و از     ا

 يك نشاني حاصل كرد. 
ماجرا ها و داسمتان  بعضي  ده ی كتاب در موقم مهم رسمي اش بالاینويسن

 يمي شود چیز هاي ي مي كند كههای مسوولان داخل حكومت نیز اشاره هاي
 آورد. گیر ي هماز رسمیات دولت

 
 مصطفي عمرزی

 ش22/2/1331
 افغانستان -كابل كارته ی آريانا،
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 يادآوري
 

در زبان پشتو، سفرنامه های زيادی نشمر شمده و ممي شموند.      به لطم خدا)ج(
 ترسیم كننده ی نما های زيبای سمفر   سفرنامه هايي را كه من خوانده ام،اكثر 

ممن  سفرنامه های علمي يا انمدك انمد يما     و بیان كننده ی ابعاد تصوير اند؛ اما
 كمتر ديده ام. 

، اجتمماعي  اين، دو سفرنامه نوشته ام و كوشمیده ام بمه آن مسمايل    من پیش از
باشممند.            بممرای مممردم، حمماوی پیممام  كممه كممنم سیاسممي و اقتصممادی اشمماره   

ست  گزارش يك سفر علمي واقع نامه ی ای را كه مشاهده مي كنید، درسفر
 . كه جنبه های آن، همكار آن هستند

انديشممندان  كمنم  افغانان آشكار  اين است تا بهز نگارش اين سفرنامه هدفم ا
  ما در كجا قرار داريم؟چه مي انديشند و  كشور های بزرگ دنیا

اشمتراك در  بمه خماطر    ،مارچ همین سمال  6تا  م2113ماه فبرور ی سال  23از 
 يكه چه ب   هايبه اين فكر بودم از آغاز  .مريكا رفتميك سمینار علمي به ا

اشت كنم؛ هرچند نگارش آن ها را يادد اتصورت مي گیرند تا مهمترين نك
 مهم را بنويسم. مسايل اما كوشیدم ،تمام موضوعات امكان نداشت

 مُعضل زبان نیمز وجمود داشمت.    .مهم، كاری آسان نبود اتيادداشت موضوع
ی دازه اانگلیسي ای را كه ما در اين جا در كورس ها فرا مي گیمريم و تما انم   

     بت همای سمريع آنمان،   بما شمیوه ی گمويش و صم     ،ممي شمود  باع  اسمتفاده  
را  ختي بود كه از پیش، مترجممان مماهر  داشت؛ اما جای خوشب فاصله ی زياد

 ر نظر گرفته بودند.د
، بیش از بیست سال در « فوزيه»خانم صآحب و « ملك يار»، صآحب« ايازی»

)منظمور  «نیسما »جم بما مركمز   ها به حیم  متمر   ي كرده و از سالامريكا زنده گ
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ده بود. م( كار كر ي ست كه سمینار آنان در آن جا تدوير شدهنويسنده، م ل
سه به زبان دری ، حاكمیت بسیاری بر زبان داشتند، ولي هر شانهر سه  .بودند

به زبمان  ، ايازی صاحب كه اهل كندهار استتنها داوود  برگردان مي كردند.
 ،ترجمه ی ممنظم و كُلمي   ترجمه مي كرد.ن آآگاهي داشت و گاهي به پشتو 

 به زبان دری بود. 
از زبمان دری   .از آغاز سمینار تا پايان آن، آواز ترجممه در گموش همايم بمود    

لیسي به پشتو يا بمه  به پشتو مي نوشتم. من نمي دانستم كه آنان از انگبلافاصله 
مماعي مشمكل   ی سیاسمي و اجت هما ب م   دری ترجمه ممي كننمد؟ ترجممه ی    

 ترجمه كرده بودم.  ،را از زبان دری یراثت. پیش از اين نیز آنیس
. زماني سمخناني بمرايم   ی گروهي و ساير موارد حاضر نبودمگاهي در كار ها

یدم. گماهي سمرعت   از ترجممه ی آن هما چشمم ممي پوشم      .خوش آيند نبودند
 رفتمه  ای زياد بود كه پس از ترجمه ی يك جمله، ديگرش  گوينده به اندازه

 بود. 
گوينده در انتظار مترجم نمي ماند؛ زيرا ترجمه در هر نوبت و به چندين زبان 

مي شد. با وجود آماده ن گرفت. زماني ابزار تخنیكي در وقت آنصورت مي 
نما و تما انمدازه ای بما آگماهي همای       ، همراه با مترجممان توا تمام اين مُعضلات

 ، موضوعات مهم سمینار را نوشتم. خودم
ترتیمب نگاشمته بودنمد، ولمي هنگمام       ، نوشته های خود را بهگوينده گان اكثر

چمه را كمه    ص بت، استفاده ی زيادی از آن ها نمي كردند. برای هممین، آن 
، پرسمش هما   سخنراني های استادان و سخنرانان در كُل بر م ور ،من نوشته ام

 و پاسخ ها استوار مي باشد. 
لش ها و خطراتمي كمه   نیا، چاو داوضاع منطقه ی ما مینار در باره ی در اين س

 ، ب   های كُلي صورت گرفتند.   متوجه آن ها هستند
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روی داده و را چمه   در اين اثر، فكر و تصور من دخیل نیست. كوشیده ام آن
 بنگارم. مب   شده، به اندازه ی توان

   در ديمدگاه همای كارشناسمان و آگاهمان دنیما را       ، بخشمي از اين اثر وارمامید
از نويسنده گان گرامي تمنما  توحید كرده باشد.  ،های رو به رو الشباره ی چ

 ا قلم و كتابچه برونمد و از آن سمو  ، از اين سو بخارجيدارم هنگام سفر های 
، سرمايه های علمي ديگمران  به تجربیات و ما از هر جهتكشور ر برگردند. پُ

 نیاز دارد.  
 

 م مد اسماعیل يون 
 ش1322 /22/12

 ارگ 
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 سرآغاز
 

را ضعیم ما ارزش های ملي و اجتماعي اكثر سه دهه ی گ شته، های جنگ 
    حممس ، وسمماختاری و شممكلي را ويممران سمماختند. آن همما اسمماس و كمرنممگ

 . بیرون گرايي را برانگیخته اند
از سموی ديگمر بمه      همای بیرونمي بودنمد،   اثر فشار  تعلقات، اگر از يك سو به

نمد. افغانمان   تنگدستي داخلي نیز به میمان آممده بود   ، فقر وخاطر انواع اختناق
شممرده و بمرون    رفتن به ايران و پاكسمتان را نعممت  ، آسیب ديده از جنگ ها

 رفتن را غنیمت مي دانستند. 
آنمان را    .بمه دلخمواه از كشمور نرفتمه بودنمد     آنان  .افغانان هیچ گناهي نداشتند

 ،افغانان به خارجبعضي تا بود هايي  زمان، فرصت. در آن ندمجبور كرده بود
یابنمد و از  بي اممن  غربي بروند تا از يمك سمو زنمده گم     به ويژه به كشور های

 كمك كنند.  ،ديگر به خانواده های خودسوی 
، با كمك آنان در پشاور وكابل .از دوستان من نیز به خارج رو كردندبعضي 

 هرگمز  ،تا كنمون  زمانمن از همان  لیت های زياد فرهنگي انجام داديم، امافعا
امريكايیان بر  ام را تا پايان يورشي زنده گ .نداشته امرا ماندن در بیرون  قصد

 در همین جا سامان داده بودم.  طالبان،
، افغانسمتان از انمزوای سیاسمي بمرون رفمت.      وقتي رژيمم طالبمان سمقور كمرد    

ر افغانان، زمینمه میسم  بعضي برای  .مردمان كشور های زيادی به اين جا آمدند
رفت و آممد كننمد. ممن نیمز از      ،به كشور های خارجيقانوني های از راه شد 

امممارات مت ممده ی عربممي، پاكسممتان، هندوسممتان،  همممین راه هممای قممانوني بممه
 ام.  سفر هايي كرده جرمني، هالند، دنمارك، فرانسه، بلژيك و سويدن
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یمال  به ويژه به كشور های غربي، خواب و خ اكنون سفر به كشور های ديگر،
 نیست.

ت مت مده ی  به سلسله ی سفر های خارجي ام، دو بار زمینه ی سمفر بمه ايمالا   
 دو ماه )يك هفته( و بار دوم به مدتيك بار به مدت كوتاه میسر شد. مريكاا

ايمن  نمدارد تما    سفر يك هفته يي ارزش :گفتنددوستان دفتر  ،. بار نخستبود
ممي  آنمان   .تمر اجمازه ندادنمد   بار دوم نیز بزرگمان دف  طي كرد.را  همه راه دور

 ! بمانيسفر در زيادی مدت  ديگر اين كه لزومي ندارد .گفتند كار ها زياد اند
میانه  ناني نبود كه كوتاه يا بلند باشد.چاما ، كه فرصت سفر میسر شدبار سوم 

 بود. 
و انتظمام  كمار همای خمود را جممع      موافقت كمرد.  دفتر، پس از چهارده روز،

ممردم  ي و افكمار  امريكا را خواهي ديد و از زنده گم  وب،بخشیدم و گفتم: خ
سمر  میای آن جا نیز آگاه خواهي شد. آفريده گار مي داند كه بار ديگر زمینه 

  بماند.هموار مجاني و رسمي، راه سفر، شود تا 
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 انگيزه ي سفر
 

در بمماره ی در آن همما نشسممت هممايي  وجممود دارنممد كممه   یكممزامردر دنیمما، 
ی وجمود دارنمد كمه    كزامريكا نیز مرداير مي شوند. در ا ،مختلم موضوعات

نشست ها و سممینار    ،امنیتي و استراتیژيك در باره ی مسايل مختلم، به ويژه
 تشكیل مي دهند.  يهاي

ده هما  سمت كمه    یكزامر يكي از  ،مريكاوزارت دفاع ملي ا« NDU»پوهنتون 
داده است. در جرمني نیمز   تشكیل، امنیتي سمینار و نشست را در مورد مسايل

وجمود دارد كمه از سموی منمابع     « شمال مار»مركز بمزرگ علممي بمه نمام      يك
و يمي  امنیتمي منطقمه    در آن جا در بماره ی مسمايل   .تمويل مي شود مريكاييا

 ند.نك ي را برگزار مي، سمینار ها و نشست هايساير موارد
 .جرمني رفته بودمبه  ،امنیتي پیش برای اشتراك در سمینار مسايل من دو سال

در بماره ی تروريسمم يما دهشمت      سمینار آموزشي علممي و بسمیار مفیمد    يك
 افگني بود.
، نظمامي و تمويمل آن   ه وجود مي آيد؟ منابع ايديالوژيككجا ب تروريسم در

دركجا مي باشند؟ چه تعريفي دارد؟ ريشمه ی دهشمت افگنمي در كجاسمت؟     
ونمه  رنمد؟ از رسمانه هما چمه گ    ايديالوژی ها با دهشت افگني، چمه ارتبماطي دا  

، چمه گونمه   كنند؟ در كشور های غربي، هراس از دهشت افگنمان  استفاده مي
 شدند.مي همانند به پژوهش گرفته  كاهش يابد؟ و موضوعات

پاريس   ،از لندن ،از پوهنتون های معتبر دنیا استادان كارشناسدر آن سمینار، 
ود و فري مي، بسمیار م مد   ت بمه ل ما   شده بودند. اگرچه  دعوتو واشنگتن، 

مرده مي شد. سممینار كنموني   ، ارزشمند شخسته كن بود، ولي به ل ا  م توا
به اين خماطر، دل  مريكا، همانند همان سمینار بود؛ ادامه ی همان خط. ما در ا
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، به توانايي های فكری اسمتادان  مريكاخوش كردم و گفتم: در كنار تماشای ا
ت همای كشمور   با هیئخود را . همچنان نیز آگاهي حاصل خواهم كرد آن جا

  به چه میزان، جلو استند؟كه مي كنیم های ديگر مقايسه 
كه يمك مجتممع پژوهشمي    « NDU»در پوهنتون « نیسا»سمینار از سوی مركز 

شور های شرق نزديك و ساحل آسیاست، برگزار مي شمد. ايمن   باره ی كدر 
 مناطق را پژوهش مي كند.اين  یكشور ها مركز، مسايل

، چالش ها و خطراتي كه دنیا را تهديمد  امنیتي منطقه سمینار در باره ی مسايل
 مي كنند، تدوير يافته بود.

آن ، از آن كوبیمده شمده ايمم   اثمر   ما كه نسل بزرگ شده در جنگ استیم،  به
زيماد داريمم، تمماس بما آن،      تجربیمات  آن هما  و در باره ی  آسیب پ يرفته ايم

 جنمگ بمرای افغانمان، گم ران    »قول يك سیاسمتگر:  دور از مزاج ما نیست. به 
 « تجربه دارند. آنان در دنیا نسبت به هركسي در آن .زمان است

مینار بمود. در حاشمیه ی   سف ديگر اهدااز  ،جهاني با ديگرانارتباطات ايجاد 
مريكمايي مسمايل افغانسمتان،    وقعي فراهم شود تا با آن آگاهان اخواستم مآن 

دارند. اين، فرصت را میسمر ممي سماخت بما      های موثركنم كه ديدگاه ديدار 
بسازيم. همچنان تبیین كنیم كمه  آنان از دشواری های مردم مظلوم ما، تصوير 

دود، كشور ما را بما مُعضملات   ك معچند گروه يي بهمريكاسپردن امتیازات ا
بمه   دوام اين روند به نفع امريكا نیسمت. بمه خماطر نیمل     .مواجه مي سازد ،زياد

 . بودم يدهاشتراك در سمینار را پسند ي نیزفاهداچنین 
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 سفر آماده گي
 
، آقای سامويل ما با سفارت امريكارابط   ،ماني كه دفتر با سفرم موافقت كردز

مما يمك برگمه ی نوشمتاری      دفتر شمما بمه   من گفت: اكنون بايست كريمر، به
همای كوتماه ممدت و     یهبورسم بار ين چندد كه ! دلیل اين بوند شودبدهد تا س
با آن هما موافقمه كمرده    در نخست مسوولان  .نددفتر ما آمده بودبه  يبلند مدت
آمماده گمي همايي كمه بمرای       ،ايمن گونمه  ممي كننمد.   حم ف   اً، ولي بعدبودند

بمه  به اين دلیمل،  رو شدند. ه روب ، گرفته شده بودند با مُعضلاتيسفرمتقاضیان 
 د. سند نیاز داشتن

، مكتموبي از سمفارت   چنمد روز طمي  : گفت .سپردم سند را به سامويل كريمر
آمد كه دعوت نامه ی مركز ، مكتوبي آيد! ده روز بعد امريكا به دفتر شما مي

 «پاسخ دهید! ،بايد در سه روز» :يادداشت ده شده بود.در آن گنجان« نیسا»
بمه وزارت   مكتموبي از دفتمر گمرفتم و توسمط يكمي از همكماران       ،به سمرعت 

، ولي با تاخیر مي شوداثر رخصتي و ساير عوامل، اندكي خارجه فرستادم. به 
 -بعضمي از كارمنمدان، مكتموب   هم و شناخت خصوصمي بما    تیلیفون های پي

با پاسپورت خود يمك جما بمه    آن را  .يك روز پیش از موعد تعیین شده آمد
 ،فبمروری  23 در ويزه ی شما مي آيد. ،يك ماهپس از : گفتكريمر سپردم. 
  از كابل مي باشد.پرواز  ،22تاريخ  !سمینار شماست
، حم ف  ماننمد سمفر همای ديگمر    هپنداشتم كه اين سمفر نیمز   در مدت انتظار، 

 -آن طمرح كماری  تطبیمق   بسیار هیجاني نشمدم و روی  خواهد شد. بنا بر اين،
 آغاز كرده بودم.  يك و  نیم سال قبل،فرهنگي خود مصروف شدم كه از 

ش جیممز.  دوست و گر به سفر  مانده بود كه سامويل كريمرچهار روز دي سه يا
ره ، دوبما ا كه پیش از اين سپرده بود. پاسپورتم ردبلیو تامپكین، به دفتر آمدند
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معلموم  ولمي از تمو    ،)صبغت الله سمنجر(آمده «سنجر»ويزه ی  :گرفت و  گفت
اگمر   .كمه بیآيمد   استاحتمال بسیار  را داشته باشید.آماده گي سفر اما نیست! 
 حركت كن!  تربیآيد، مشكلي نیست. يك روز بعدنیز روز بعد 

اسمت،  صآحب كه ريیس دفتر بخش سیاسي مقام رياست جمهموری  « سنجر»
مشكل  .: شما با من يك جا برويد! به تنهايي دل تنگ خواهم شدبرايم گفت

 اهگم ود را بگیمرد! شمايد ويمزه ی ممن هیچ    زبان نیز دارم. گفتم: آماده گي خم 
ن جا كار های زيادی دارم. نیآيد. اگر نیامد، خوش ال خواهم شد؛ زيرا در اي

 نمي روم. ، او گفت: اگر نروی
مريكما،  و روز شنبه در سمفارت ا  در افغانستان رخصتي بود فبروری 21جمعه،

 به انجام رسیده اسمت.  تانآمده و كار تان ولي برايم تیلیفون آمد كه ويزه ی 
 .آماده كردم! خود را يدیربگرا آماده گي سفر 
، . همسرم پیش از سفر و در وقت سم ر ، سر وقت به دفتر رفتمصبح روز شنبه

را بمر   )ج(اللهداد. كتماب   مرا سه بار از زير قمرآن شمريم عبمور    ،همانند همیش
ابمزار بمازی و    :. هممه گفتنمد  اً هر چهار فرزنمدم را بوسمیدم  بعد .چشمانم نهادم

شمان نیمز    زيمرا ممادر    بار بسیار ناراحت بودنمد،  ينتفريح ما فراموشت نشوند. ا
 عازم سفری به  اروپا بود.

سمه   به سفر نرويم، ولي دو ياهمزمان مي كوشیديم اكثر اوقات  من و همسرم
  .كرديم كشور های مختلم سفربه  وهمزمان بار چنین روی داد كه هر دو 

، ت ممل  ين خماطر ماه بود. به ا سفر همسرم برای يك هفته و سفر من برای دو
 نمي توانستند به راحتي بپ يرند.  .دشوار بودما برای كودكان آن 
، وفاالرحمن ر رفتم و كار هايم را تنظیم كردم. برای ساير همكاران دفتربه دفت
. آماده كمردم را از برگشت  تا قبل، طرح كاری خود ضیاءالرحمن و ضیاء وفا

 بمه ممن   او .آممد  تمامپكین یمو  . دبلصبح ساعت ده، رابط سفارت امريكا، جیمز
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دالمر سمفرخرچ داد و آرزوی    251، رهنممای سمفر و  پاسپورت، تكت هواپیما
 سفر خوش كرد. 
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 از کابل تا دوبي
 

سماعت سمه عصمر از دفتمر حركمت       ،. روز يكشمنبه حوت بمود  4 فبروری/ 22
ن دفتممر گ اشممتم. از دوسممتامرتممب ك د و جامممه هممايم را در بیمماسممناكممردم. 

. پس از انتظار شدممیدان هوايي بین المللي كابل  خداحافظي كردم و رهسپار
 همین گونه جنمرال عبمدال كیم انگمار    .صآحب آمد سنجركوتاه، صبغت الله 

سفر همبه نماينده گي از وزارت داخله، دوست  . اوصآحب نیز تشريم آورد
 . بود

ي، شمار زياد رهنما كه به میدان هواي« . پيوی.آی»چند دقیقه صبر كردم. در 
ظمه ی بما آنمان سمر     نشسته بودند. چنمد ل   ،سفر مي كردند جا های گوناگون

، لجبارخیم سخن را باز كردم. فرمانده ی جديد میدان هوايي، جنرال آصمم  
خیلمي   ، انسمان صاحب در ديد نخست« انگار»ي كرد. صآحب را معرف« انگار»

خوشمي داشمته    سمفر كند تا  : خدا خیرجدی به چشم مي خورد. در دل گفتم
، صممیمیت و آشمنايي   بیشتر مي شمدند . به همان میزان كه ص بت هايم باشیم
 زياده تر مي شدند.نیز 

. كارمنمد  نیز نشستیم. سخن به چهار سماعت و نمیم رسمید   چند ل ظه ی ديگر 
آن هما را دوبماره بما كمارت      قبلاً پاسپورت های ما را گرفته بود، امما  ،مسوول
 پرواز مي كند.  -هواپیما ،4:31: ساعتسپرد و گفت «بودينگ»های 

روال  طبمق  .در موتر ويژه تا نردبمان هواپیمما رفتمیم   « پيوی.آی.»از دروازه ی
اكثر مسافران، رهنما ها بودند. با يكديگر مانمده  . آن نشستیمداخل در معمول 

 . در انتظار مانديمچند ل ظه در چوكي های خود،  نباشید كرده،
)يون( و داده شد، دانستیم كه مسافر ديگری نمي آيد. منپرواز وقتي آگاهي 

  صآحب به چموكي همای ديگمری رفتمیم كمه تما ايمن هنگمام تُهمي و          « سنجر»
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صآحب « سنجر». من و صآحب در چوكي خود ماند« انگار. »بودندراحت تر 
 .مي كرديمدر راه، سخنان  هزل و شوخي تبادله 

رم خواب آيد، طرف مقابل را انگیزه مي س ويژه گي من است كه اگر بر ،اين
روزنمه ی  دهم. يك چشم خوابیدم. با بیداری در زممان صمرف نمان، دوبماره     

بوديم كمه پیلموت    اين جريان. در را باز كردمصآحب « سنجر»با گفت و گو 
كمربنمد همای تمان را م كمم      ، فرود مي آيمیم. میدان هوايي دوبي خبر داد به

  رسیديم. ه میدان هوايي دوبيبود كه ب  2:51ببنديد! ساعت
به ترمینال میدان هوايي شماره يك دوبي داخل شديم، بايد تكت همای  وقتي 

خود را برای كارمند مسوول و غرفه ی داخلي نشان مي داديم تا آنان به سهم 
 غرفه ی مربوطه را نشاني كنند.  ،«بودينگ»خويش با كارت 

« سنجر»نه؟! من و بكس داريد يا ، كارمند مسوول پرسید: غرفه رفتیموقتي به 
قمال چنمد   بود كه انت یك داشتیم؛ زيرا برای ما آشكاريك ب صآحب هر كدام

را در بكمس خمود    ،صمآحب « انگمار . »بكس بزرگ به چه اندازه دشواراسمت 
 .سپرده بود ،كابل

 با سماير شمركت هما قمرار داد انتقمال بكمس       « كام اير»كه هواپیمای  از آن جا
بما دشمواری رو بمه رو ممي      هنگمام انتقمال بكمس   همیشه ن آ، مسافران نداشت
 شدند. 
   : ممن چنممد بكمس را بمه هواپیممما    صمآحب پرسممید، او گفمت  « انگمار »ي از وقتم 

 های بكس سپرده ام! كارمند مسوول گفت: شما بايد از ترمینل خارج شويد و
، بايمد از  باشد! اگر مي خواهیدنیز ويزه ی دوبي تان  .خود را به دست آوريد

داستان  آحب گفت: اينان چه مي گويند؟ تمامص« انگار»ويزه بگیرد!  «مرحبا»
« انگمار »ه بما  ، ولي در مقايسم را تعريم كردم. اگرچه انگلیسي من پخته نیست

 بیرون مي كشم. را از گِل  ، خودمصآحب« سنجر»صآحب و 
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آيما ممكمن اسمت؟ گفمت: مشمكل خمود        ه كارمند گفتم ويمزه نمدارد،  وقتي ب
 اوست! 

ندارنمد؟   چیمز همای قیمتمي وجمود     هايمت : در بكس صآحب گفتم« انگار» به
     ، كمريم دنمدان و بمرس اسمت. چیمز      تنهما يمك جموره دريشمي      گفت: ني بابا!

به مفادت خواهد بود! برای ايمن كمه    ،: اگر ح ف كني. گفتمنیستويژه ای 
 .، دو دست دريشي بمه دسمت آوری  جا مي تواني با پول ويزه ی دوبي در آن
 ! شان را كم كنت زحم

زنگ  دوباره به فرمانده میدان هوايي كابل، جنرال صآحب آصم جبارخیل،
 .عیمار و ممزاج جموان دارد    صآحب بسمیار « انگار»ها را بگیرد.  تا بكسزديم 

 .ست يخوب : كارگفت زود پ يرفت و
بكمس هما را حم ف    : ممكمن اسمت   وول رفتیم. گفمتم دوباره نزد كارمند مس 

. در اين امضاء كردصآحب « انگار»نگار( بايد امضاء كند. )اكرد؟! گفت: اين
در صمم  نیمز  سخنگوی كمیسمیون مسمتقل حقموق     ، آقای نادر نادری،هنگام

 یو. توضیح دادم مشكل چیست؟ :اف ه با ما پرسیدايستاده بود. او پس از مص
، دوبماره بمه غرفمه رفمت،     بزندسخن  ي توانست به انگلیسي پخته و روانكه م

صآحب « نادری»ما گفته بود.  مسوول، سخناني را بیان كرد كه بهد ولي كارمن
صمآحب  « نادری»: راه خوب همان است كه ح ف كنید! از اين به بعد گفت

 با ما يك جا شد.  ،كه رونده ی سفر واشنگتن بود
او پیش از اين چندين بمار   .داشت صآحب نسبت به ما، آشنايي بیشتر« نادری»

در آن جا آمموزش ديمده بمود. بمه ايمن صمورت مما از        كرده و  مريكا سفربه ا
شمديم. او جلمو و مما از عقمب بمه منمزل دوم       مي بعدی سفر بي غم  مُعضلات
م. تممام  و پمس از آن بمه غرفمه ی مربوطمه رفتمی      هبه دروازه ی مربوط ،ترمینل

كارمنمد   ت ها را در میان شمان گ اشمت و بمه   تك پاسپورت های ما را گرفت.
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بیست الي بیست و پنج دقیقمه   پس از شخص مسوول مسوول غرفه پیش كرد.
از  مسمترد كمرد.  را دوباره ما « بودينگ»، كارت های معطل، فكر و دقت زياد

. در ره ام پموش گمرفتم  . من بمرای كمم  آمديمآن جا به ترمینل عمومي مرتبط 
: بمرويم در كمافي   صآحب گفت« انگار»خسته بوديم كه  ترمینل مي گشتیم و

يمك   صمآحب مما را بمه   « نادری»ن بگويیم. بنوشیم و سخچای  بنشینیم، شاپ
خوشممزه   . چمای آوردنمد. چمای   ي شاپ مجلل برد و تقاضای چای كمرد كاف
در آن را . حدود يمك سماعت   ، خیلي با ل ت نوشیدم. من كه خسته بودمبود

 ، پول را پرداخت.صآحب« انگار»دالر بود. « 21». بل را آوردند. جا نشستیم
، زممان  «بودينمگ »زه ی شب شد، ولي در كمارت همای   به وقت ما، ساعت يا

 بود.12:31پرواز به وقت م لي، ساعت
آمماده   ،سمفر طمولاني   م ل مانديم تا خود را برایدر  ،چایكامل تا نوشیدن 

  .  كنیم
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 از دوبي تا واشنگتن
 

ه ترمینل مربور يونايتید ايرلاين)خط هوايي را ب ساعت دوازده، خودنزديك 
. پمیش  یمگ شمت مي بازرسي  بار ديگر بايد از برابر صف ات .يكا( رسانديمامر

ان به ويژه مردمم  ،بررسي پاسپورت های همه  ،يماز اين كه از اين بخش بگ ر
 خاص آغاز يافت.

شروع به پرسمش كمرد كمه    ، آمد و از كساني يك تن كه به گمانم هندی بود
« انگمار »صمآحب،  « جرسمن »مريكايي بمه چشمم نممي خوردنمد. از     در نگاه او ا

برايش ترجمه مي كرد. به هر صآحب « نادری» صآحب و شمار ديگر پرسید.
؟ در بكمس  ای چه مي روی؟ چه ممي كنمي  گفت كجا مي روی؟ بر كس مي

؟ عوض  نشمده انمد؟ كسمي بمه     ايت چیست؟ اين بكس ها از خودت هستنده
 . غیرهآنان دست نزده است؟ و 
حب گفتم: برايش بگو تنها ما به نظمرش  صآ« نادری»وقتي نوبت من رسید، به 

اگر دلش نمي  ، ما را نشاني كرده است؟ساده مي آيیم يا كه در میان اين همه
. وقتمي سمخنانم را   گفمتم خواهد، دوباره برگمرديم؟ ايمن سمخنان را بما تبسمم      

زيماد  پاسپورتم را ديمد، ولمي    .از خنده سرخ شدكارمند مسوول ، ترجمه كرد
 . دمُهر خروجي ز نپرسید.

« ادرینم ». در كنار برای چند ل ظه در چوكي ها نشستیم .بازرسي گ شتیماز 
شمناختم. دری را روان صم بت   ممي  مريكايي آمد كه من نیز صآحب، يك ا

كمرد. او نمامزدان    ينمامزدان، پرسمش هماي   بعضمي  مي كرد. از من در بماره ی  
. از چنمد دقیقمه، داخمل هواپیمما شمديم     احتمالي را خوب ممي شمناخت. پمس    

و بیك ها را جا به  ر كامل بود. سیت های خود را يافتیمهواپیما نبود، يك شه
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ان افتید. گمان مي كنم كه پس افغانبعضي ، چشمم به هنگام پروازجا كرديم. 
 مريكايیان، بیشترين بودند. از ا

 امت،جسم جرمنمي، زيبما نبمود، ولمي در      هواپیما، مانند هواپیما های اممارات و 
چوكي های دو ها  ی آنپنج چوكي و در كناره ها یانهم خیلي بزرگ بود. در

 رو به روی هر سیت، يك تلويزيون كوچمك نصمب  نفره، نصب شده بودند. 
 شمد. مسافرت آشمكار ممي   ی ، مسافه ها صف ه ی اين تلويزيون بود. در شده
به چنمد زبمان، فلمم همای مختلمم را تماشما       ها توسط آن ممكن بود  چنانهم

 كرد.  
آسان نبود، ولي گمان مي رفت كه گنجايش  م چوكي هاساختن تمامشخص 

احساس راحتمي   را يافتم،خود  وقتي سیتد. ننزديك به پانصد تن را دارا باش
و خواستم از فُرصت استفاده و آن  پس از آن كتابچه و قلم را برداشتم. كردم

بمودم، ولمي    گرفتمه  كمه در جريمان سمال،    كنم را تكمیل  يادداشت های خود
 ده بودند. تكمیل نش

در تكت، درج شده بمود: سماعت شمش صمبح، بمه امريكما ممي         زمان رسیدن
 . رسیديم
سماعت  ممي پنداريمد   ، نیدحركت مي ك ،پس از ساعت شش شام دوبيوقتي 

اگمر كسمي متوجمه    . نیسمت شش به امريكا خواهید رسید، ولي واقعیت چنمین  
پانزده ساعت به حرف ، م اسبه كنداگر وقت را  نباشد، چنین مي انديشد، اما

 مي رسد. 
صمآحب از قبمل بمرايم    « نمادری »من كه متوجه ی نزاكت های وقمت بمودم و   

خمواب،   همايم و  گفته بود پانزده ساعت منزل است، بمرای تكمیمل يادداشمت   
 .آماده گي گرفتم
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، زممان  هواپیما های امريكما برابمر بمه   مي پنداشتم  انتظار كشیدم.نیم ساعت را 
 شمكر بالای هواپیما های افغماني،   ،وضعیت اهده یپرواز مي كنند، ولي با مش

 كردم. 
. خدمه ها، رهنمايي پس از نیم ساعت انتظار، پیلوت هواپیما آگاهي پرواز داد

، هر دو شامل دند. در میان آنان، مردان و زنانهای معمول و سنتي را انجام دا
اننمد   نیآممد. هم  مخلاف ساير هواپیما ها، هیچ زن ممه روی بمه چشمم   بودند. بر

 بمه ايمن حمد،    قیافمه خدمه همای بد ، خدمه اش نیز كهنه بودند. هواپیمای كهنه
نش اجتمماعي و  ، مم تیعم یار زيبايي هم متفاوت اسمت. طب نديده بودم. البته مع
 اكثمر  گ ارنمد.  ممي  معیار ها تماثیر   روی ،شناخت و انتخاب ،سیاسي يك فرد
 كمه در  اسمت  سمت  دری كه زيبايي بمه انمدازه ا   به اين نظر اندزيبايي شناسان 
آن تعريمم همای زيمادی از     جا نگیرد. به ايمن ل ما ،  تعريم ها م دوده ی 

  ،آن وجمود  بما  سممبولیك ممي شمود.    ،زيبمايي  آن هما با مشماهده ی   .شده اند
هممین تعريمم را در   !« يعنمي اعتمدال  زيبمايي،  : »وجود دارد كهتعريم عامي 

مي شد و نمه   اناه پوستوجود خدمه ها میزان مي كردم، ولي نه شامل حال سی
 . خوردمي به چشم ن ينوع تناسبهیچ  شان، اندام. در انسفید پوستشامل حال 

آماده مي شمد. در نخسمت بمه انگلیسمي و پمس از آن بمه        ،هواپیما برای پرواز
 عربي در باره ی سفر آگاهي دادند. 

سیت، صمف ه ی   در میان .نشسته بودم«  34دی »انه در چوكي من در صم می
متر نزديك به يازده هزار كیلو تمام فاصله، يعني .يزيون را تماشا مي كردمتلو

ی نزديمك بمه يمك    ايعني مسافه  زمان آن پانزده ساعت بود. .را نشان مي داد
 هزار متر مربع را در يك ساعت مي پیمود.

ممي   شده بودند. بعضي از جايي به جای ديگمر سیت های هواپیما انباشته  تمام
 رفتند.
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زد ما به يك سیت ديگر رفمت. يمك هیئمت بلندرتبمه ی     صآحب از ن« سنجر»
حضور داشمت. در ايمن هیئمت، وزيمر      افغان كه به سوی امريكا رونده بود نیز

دفاع ملي، سترجنرال عبدالرحیم وردگ، وزير داخلمه، م ممد حنیمم اتممر،     
امنیت ملي، آقای زلمي رسول ، مشاور اسپنتوزير خارجه، داكتر رنگین دادفر 

ت از یس عمومي امنیت ملي، آقای امرالله صالح، شمامل بودنمد. ايمن هیئم    و ري
اول نشسمته   فوفآنان در صم  .همراه بود ،«كام اير»ما در هواپیمای  بانیز كابل 
سمتای  در رو: »ملاقات كنم. بمه قمول رحممن بابما    م نخواست به اين دلیل .بودند

 «خانان با ملنگان نمي شود...
و خمواب  خوردن غ ا  نگارش يادداشت،در شب را  نصم زيادروز و  نصم
نزديك به نه ساعت، طي ، متوجه شدم وقتي از خواب برخاستمكردم.  سپری

متر كیلمو « 6532»، نوشمته شمده بمود:    طريق كرده ايم. در صف ه ی تلويزيمون 
 .مسافه را پیموده است

 .. در دهلیز هواپیمما، انمدكي بمالا و پمايین رفمتم     پاهايم بسیار خسته شده بودند
هنگام رفتن به سوی دهلیز، وزير صآحب دفماع، جنمرال   . پاهايم راحت شدند

، اش را برطرف مي كرد. وقتي مرا ديدخسته گي  .ايستاده بود ،رحیم وردگ
: به يك سممینار ممي   نده نباشید كرد و گفت كه به امريكا مي رويد؟  گفتمما

 . رويم. از  دوستان سفر نیز پرسید
گاه بیمدار و  شدم. موج خواب دچار چند ل ظه بعد، . برگشتم دوباره به جايم

« درجمن »هواپیما از فراز دو خشكه ی بمزرگ و دو   بودم.سفر  در خواب گاه
سمه شمب و بمه     بمه وقمت افغانسمتان     ،. وقتي به ساعت نگريستمتكشور گ ش
 شش صبح بود.  وقت امريكا

ه از شمش  . با نهايت آراممي فمرود آممد. ده دقیقم    هواپیما برای فرود آماده شد
 گ شته بود كه از هواپیما بیرون شديم. 
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 نيم ساعت در ميدان هوايي دالاس
 

رون و داخمل  ی، پانزده دقیقه از شش گ شته بود كه از هواپیما ببه وقت م لي
رو شديم كه به مموتر منتهمي ممي    ه در اين جا با دروازه ای روب شديم.ترمینل 
 شد.

غرفمه  دارای ديگمر ترمینمل كمه    ، به بخمش  سه دقیقه طي مسافت پس از دو يا
، مردم فتترمینل كنار ر وقتي دربم. یرفت  ،برای ويزه ی ورودی بودندهايي 

شايد اتاق باشد، ولي وقتي فكر كردم اول قطي، نشسته بودند. شبیه در موتری 
، يقمین كمردم كمه مموتر     افتید به چوكي های رسید و چشممدستگیر  به دستم
  است.

ستم حمل و نقمل  از سی ،رت و میدان های هوايي ديگرمانند فرانكفوهاين جا 
زاد  خلیمل چشمم به زلمي . همین كه داخل شدم، همگون برخوردار مي باشد
مموتر، چموكي بمه    ايمن  د. هر دو ايستاده بودنمد. در  و آقای رحیم وردگ افتی

را گرفتمه   دسمتگیر هما   اندازه ای وجود نداشت كه كفاف همه را كند. هر دو
شمناخت   زاد، خلیمل از زلممي  ، مانمده نباشمیدكردند.   ده ی مما بودند. بما مشماه  

 «سمنجر . »وردگ صمآحب را بیشمتر ممي شمناختم     داشتم، ولمي رحمیم  اندكي 
. پس از مانده نباشمید،  صآحب را بیشتر از من مي شناخت« دخلیلزا»صآحب، 

« سمنجر »؟ چه حال داريد ،كابینه ی آينده ایعضا: صآحب گفت« زاد خلیل»
    و سممخن زد. در ايممن میممان، رحممیم وردگ صممآحب بممهانممدكي بمما اصممآحب 

تعمیرها درسمت و افتتماح    میدان هوايي، بالايم : درصآحب گفت« زاد خلیل»
صمآحب بما   « زاد خلیمل »تما كنمون بماقي سمت.      .كردی، ولي پولش را ندادی
چك سفید را بیرون كن كه همین اكنمون امضماء    شوخي و خنده گفت: زود
صمآحب اضمافه كمرد: بمه يماد      « زاد خلیل»ت ها، كنم. در ادامه ی همین ص ب
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، و بمه  بمرف ممي باريمد   شمديداً  ، مي كردمروزی كه تعمیر ها را افتتاح  داری
وير همان وقت را نشر مي كنم. در ا، تصشوخي افزود: اگر خود را نامزد كنم

 ما را به ترمینل رساند.  ،گو بودند كه موترو  همین گفت
ا همه به نوبت در برابمر غرفمه هم    ن و مهمانداروزير، امیر، خان و غريب، مهما

. هر كسي در یبود و نه دستیار یصآحب، نه ياور« زاد خلیل». با ايستاد شدند
 ش بود. غم جان خوي
با صآحب ديده بودم « زاد خلیل» از تشريفاتي كه در كابل برایزمین و زمان 

شان ممي  يي نمريكاااو را مانند يك ش ص عادی مي ديدم كه اكنون آن چه 
 داشتند.وجود تفاوت  داد،

 د نماينده ی سفارت افغانسمتان در صآحب نیز تنها بود. كمي بع رحیم وردگ
 با خود برد. ما در غرفه های گوناگون «پي.آیوی.»امريكا آمد و او را از راه 

رفتم و پاسپورتم . در غرفه ی يازدهم، نوبت من رسید بوديم. در نوبت ايستاد
ممي كمرد و   پاسپورتم را بالا و پايین  به كمره نزديك كرد.را دادم. چشمم را 

. پمس از آن  پولیس زن، ده دقیقه را سمپری كمرد   مپیوتر، انگشت مي زد.به ك
دقمت   هما را بمي   د سممینار را دادم. آن اسمن اگفت: كاغمد همای ديگمر سمفر؟!     

گفمت:  و پاسخ منفي  ش را تكان داددوباره انگشت مسترد كرد.مشاهده كرد و 
ه متر داخل رفتمیم. در  . او جلو و من از عقب. پنجابیآ! بیكم را گرفت از عقبم

پاسپورت هما بازرسمي ممي شمدند. ممامور زن       .غرفه ای همانند بودآن جا نیز 
 زن رفت و گم شد.  در چوكي بنشین! قريب بیست دقیقه نشستم. گفت:

از و ا .برگشت يك پولیس ديگر. پولیس زن با ازدحام زيادی بوددر غرفه ها 
نمزد آن  : ورتت را به ايمن غرفمه بسمپار! گفمتم    من پرسید و اشاره كرد كه پاسپ

، فرد ديگری كه از كارمندان معمولي به چشم مي پولیس است؟ در اين وقت
رده : پاسمپورتم را از نمزدم بُم   آمد، به زبان دری گفت: چرا نشسمته ای؟ گفمتم  
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نمان آگماه شمده    : همین جا بنشین! بعد به ساير كارمندان گفمت: آ است! گفت
 اند! 

اسمپورتم را آورد  : ممنم! پ گفتم .چند دقیقه بعد، پولیسي از دور نامم را گرفت
رون بمروم. وقتمي بیمرون شمدم، سماير دوسمتان،       یم و رهنمايي كرد تا از راهي ب

  .صممآحب در انتظممارم بودنممد« نممادری»صممآحب و « انگممار»، صممآحب« سممنجر»
  .كردم: چرا معطل كردی؟ داستان را تعريم پرسیدند

كرديم تكسي بیآبیم و به هوتل برويم كه متوجه شديم، مي با يكديكر مشوره 
. نمام همای خمود را مشماهده     را در يك كاغ  نوشمته بمود   شخصي نام های ما

. اسمتقبال  صآحب خمدا حمافظي كمرديم   « نادری»با : ما استیم! گفتیمكرديم و 
 از عقبم بیآيید. : مین هايند؟ گفتیم: بلي! گفت: بكس های تان هگفتكننده 

ها و ه از د بزرگي با گنجايش بیش ون، ايستگاه. در بیراز ترمینل بیرون شديم
ی بار نخسمت يمك پمارك میمدان     كسي براوقتي داشت.  هزاران موتر وجود

مريكا را ببیند و آن را با كشور همای پیشمرفته و عقمب مانمده مقايسمه      هوايي ا
 مريكا خواهد شد. ارفت پیشو  نخست متوجه عظمتنگاه همان كند، در 

مريكما از چنمین   ین المللي دالاس، فرود آمده بوديم. در اما در میدان هوايي ب
وتر نشسمتیم. ممن در   مم  داخل ،آفتابطلوع . روز بعد در بسیار اند يمیدان هاي

سمیت عقمب. آنمان      صمآحب در « انگار»صآحب و « سنجر» سیت جلو نشستم.
  امروز مترجم ما استي. گفتند: خوب،

. جمای خوشمبختي بمود كمه     زديمم قبل از نشستن در موتر، در مدت كوتاه يخ 
موتر از نزد ايستگاه ، كارت در بر گرفت. وقتي در موتر نشستیمرا كمي زمان 

، يمك معُضمل   كارت ايستگاه در آن جا گم شمود . اگر ه بودراننده مفقود شد
 .مي شود
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م. راننممده بسممیار كاغمم  هممای راننممده را ديممدم و پیممداكرد ايممن سممو و آن سممو،
، سمه خمط جماده     كت كرد. با رفمتن بمه جماده ی عممومي    خوش ال شد و حر

نمايان شدند: راست، چپ و جماده ی میانمه. در جماده میانمه روانمه شمديم. از       
میدان هوايي اختصاص  به گفت: اين جاده راننده پرسیدم كه چرا ويژه است؟

و آمد مي شود. موتر رفت  سو داده شده است. صبح از اين سو و عصر از آن
خیلمي ارزش دارد.   زممان  های عام در اين جاده نمي روند، زيمرا در ايمن جما    

 .: ممن دگمروال متقاعمد اسمتم    ممي كمرد؟ گفمت    ، چه كارپرسیدم پیش از اين
را بمه میمدان   شمان  مهمانمان   رده،همكماری كم  « . يمو ان. دی»ن اكنون با پوهنتو

 هوايي مي آورم و مي برم. 
« Residents inn Hotel»جما گرفتمه بودنمد     رای مما بم هموتلي كمه در آن   

: نمیم سماعت بعمد ممي     از راننده پرسیدم؟ گفت شد. در باره ی اش نامیده مي
 رسیم. 

عظممت امريكما   پیشرفت و ی جاده ها و تعمیر های بزرگ،  در راه با مشاهده
نزديك يكديگر  و نه آبادی ها م سوس بودند، اما تعمیر ها بُلند نبودند كاملاً

 ام موتر بسیار بود، ولي اكنون زياد نبود. قرار داشتند؛ هرچند ازدح
جاده ها ت مل موتر های بسیاری را داشتند. در راه، تمام تعمیر های ديدني را 
از چشم گ راندم. در جايي چشمم به كتیبه های سفید يا آبده های يادگماری  

ممي  مريكمايي  زان ا: آرامگاه آن سمربا ند؟ گفتچیست :افتید. از راننده پرسیدم
 كه در جنگ های مختلم كشته شده اند.  باشند
، چشمم بمه يمك تعمیمر بمزرگ و چنمد ضملعي       نزديك شدن به هوتل هنگام

كوتماه، بمه    ودن مسمافت پنتماگون اسمت. پمس از پیمم     ،افتید. راننده گفت: اين
قبمل  را از  يافتند. اتاق همای مما  را  رسیديم. نام های ما« ان سنتايدريس»هوتل 
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گرفتنمد كمه اگمر از    ضمانت به طور را ص كرده بودند. پنجاه پنجاه دالر مشخ
 ، خساره اش را وضع كنند. مي كرديمتفاده اسنادرست  ،ابزار هوتل

« انگممار»و  1212 اتمماق صممآحب در« سممنجر. »بممودم 1413من)يممون( در اتمماق 
 بود.  521صآحب در اتاق 
 1212: اتماق  گونه ی مثمال بود. به با شماره ی اتاق موازی  ،شماره ی هر طبقه

نوشمته   1212يما  اتماق هما    دوازدهم قرار داشت، ولي صورت كُلدر طبقه ی 
 بودند. گونه شده بود. شماره ی تیلیفون ها نیز همین 

پمس از آن   .كرديممبادله ی اتاق های خود را ها، شماره به اتاقورود قبل از 
اسمتراحت ممي   نخسمت   همه گفتند را انجام داديم.از طريق تیلیفون، بازرسي 

به نشسمت   ره در پايین جمع شده و همه با همكنیم و هنگام عصر و شام، دوبا
 خواهیم رفت. 

دريشمي و   آوردن. پمس از بیمرون   سي كمردم رررا ببا رفتن به اتاق، تمام ابزار 
ج خمواب  اممو ا،  هدف خواب، به بستر رفتم. به اثر خسته گي بسمیار لباس، به 

حمام گمرفتم  ، وابي ل ت بخش كردم. پس از خوابخ ند.فرازم  آمد بر زود
 بازرسمي كاغم  هما و برناممه ام را     تا بدنم سرحال شود. دريشي ام را گمرفتم؛ 

 و از اتاق بیرون شدم.  كردم
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 خوش آمديد شام
 
وقتي از اتاق به سوی لفت مي رفتم، چشممم از   فبروری، نزديك شام بود. 23

معرفمي كمرده   « پنتاگون»به نام فتاد كه راننده تعمیری ا از كلكین به ،رو به رو
بُلنمد نبمود،   بسمیار  دوختم. در واقع تعمیر بزرگي بود.  . با دقت به آن چشمبود

بزرگمي قمرار دارد كمه    ايسمتگاه  در برابمر آن   ولي پهنا و عرض زيماد داشمت.  
از « وينمگ »بخش های هر دروازه يما همر    گرفتند.هزاران موتر در آن جا مي 

در ضمیرم خطور انديشه های زيادی  ،. در همین چند ل ظهستندر واضح هدو
. تصموير را بما بسمیار    خیلي زود تصموير برداشمتم  . كمره ام را گرفتم و كردند

، ممنوع ممي  هراس و احتیار گرفتم. مي پنداشتم كه گرفتن تصوير اين مكان
 . باشد
ام بسمیار  كممره   .دور واقع شمده بمود   ،يك كیلو مترقريب به اندازه ی  ،تعمیر

رای گرفتن تصموير  گیرد. خودم را ب، تصوير خوبي بقوی نبود تا از اين فاصله
  .كرد ديگر كه لفت، اشاره ی نو آماده كرده بودم

صمآحب و  « جرسمن »ا جم  در آن .در لفت از منزل دوازدهم به منزل اول آممدم 
تمدوير  به تالاری رفتیم كه نشسمت   ،. در همین هوتلصآحب را ديدم« انگار»

، به ما خموش آمديمد گفتنمد.    موظم . داخل شديم. كارمندان از قبلبوده شد
نوشمته شمده    اًمشخصم  يمك پرونمده،  كس روی  ، نام های هرروی میز بزرگ

 .ندبود
در كنمار چموكي   آن ها  .قرار داشتها مواد مورد نیاز سمینار در میان پرونده 

ه هما نیمز   . در ممورد نمام همای نوشمته شمده روی پرونمد      ندها گ اشته شده بود
به صورت منظم به چشم مي آمدند. اكثمر اسمتقبال    پرسیدم. تا اين جا هر چیز

(c) ketabton.com: The Digital Library



 تا حصار پنتاگون: ترجمه ی م. عمرزی

  /23 

 

--- 

در چهره ی های شان  .ر از تبسم بود. دهان های همه پُكننده گان، اناث بودند
 . آنان استناراحتي وجود نداشت؛ گويي تبسم جزء فرهنگ  هیچ اثر

ت ها و نماينده گان ئهیاكثر  پرونده ی خود را گرفتم و به تالار نشست رفتم.
. ، نشسمت آغماز يافمت   حاضمر بودنمد. چنمد دقیقمه بعمد      گوناگون كشور های

تفماوت انمدكي در         .شمد بود كه در وقت معمین آغماز ممي     اين درآن اهمیت 
 وجود داشت.تدوير آن 

نده گان استقبال و از اشتراك كنا .سخن گفت در آغاز برنامه، ويندی وايت،
« بمارنو »پمس از او از جنمرال    .صم بتي كوتماه كمرد   بعد شخص ديگری  كرد.

 زند. بدعوت شد سخن 
پیش از اين به حی  فرمانده نیروهای بمین المللمي در افغانسمتان    « بارنو»جنرال 

. انستان و منطقه آگاهي بسیار داشتخدمت كرده بود. در باره ی وضعیت افغ
رقي و ، ريمیس پمژوهش همای اسمتراتیژيك آسمیای شم      «نیسا»اكنون در مركز 

 . ص بت كرد. او چند دقیقه استجنوبي 
 
 
 
 
 
 

، مترجممان ديگمری نیمز فراخوانمده     هیئت افغاني و ديگرانهای افزون بر نیاز 
و « نیسما »از قبمل بما مركمز    شده بودند. بمرای افغانسمتان، سمه متمرجم بمود كمه       

به اصطلاح همكماران دايممي شممرده     .كار كرده بودند« . دی. يوان»پوهنتون 
اسمت، ولمي    از كندهار او .بود ايازیند. در میان آنان يكي هم داوود مي شد
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مريكا زنده گي مي كنمد. شمخص ديگمر،    نزديك به دو دهه مي شود كه در ا
از يمك خمانواده ی مشمهور     از ولايمت همرات و  او  .صآحب بمود « ملك يار»

« فوزيمه ». ديگری خانم مي كندمريكا زيست سي سال مي شود كه در ا .است
سمه   مريكا اقامت دارد. مي پندارم كمه همر  بدين سو در ابیست سال از  بود كه

صآحب به پشتو و دو تن ديگر بمه دری  « ايازی»مريكايي دارند. شان تابعیت ا
 ترجمه و سخن مي زدند. 

 
 
 
 
 
 
 

، : ايمن سممینار  ی رسممي و معممول گفمت   در كنار صم بت هما  « بارنو»جنرال 
ندان و انديشممندان كشمور همای    دانشمم ا تم را دارد امتیماز  ايمن   ،مفادبر  افزون

زمینه ی دوسمتي   همچنان .با يكديگر بنشینند و همديگر را بشناسند گوناگون
نظمر   ، خطرات و چالش ها بمه تبمادل  در باره ی منطقه و دنیا شان فراهم شده،

 بپردازند.
پمس از   ين، چند سمینار تشكیل شده بمود. : پیش از ااضافه كرد« بارنو» جنرال
تنهما ايمن نیسمت كمه      ،. همدف اسمت  ثابت شد كه مفاد آن ها بسمیار  ،ارزيابي

ديدگاه همیچ كمس،   بالای شوند. سیاسي بررسي و ت لیل  عادبااز  موضوعات
اين،  .تواند ديده گاه خود را بیان كند هر كس مي شود.نمي وضع  م دويتي

 . بینش شخصي اوست
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 شمد از  عموت  د اشمتراك كننمده گمان   از ، «بمارنو »ت های جنرال ب پس از ص
سمبزی و نوشمابه هممای     ،دو قسمم كبمماب  -كیمك، كلچمه، چمای، شممیر، يكمي    

بر اساس سلیقه و اشتهای  میل كنند. هر كس ،گوناگون روی میز های بزرگ
 . مي گرفت خود

اين ل ظه هما   و شماری به میز های خود برگشتند. ايستاده مي خوردندبعضي 
 مختلمم بما هممديگر   ور همای  نماينمده گمان كشم   تا ساختند مي زمینه را میسر 

چنمد كشمور ديگمر    مريكما و  ینند. در همین فُرصت با نماينده گمان تركیمه، ا  بب
كه به حی  مترجم كار مي كردند نیمز   فغانان مااآن با  آشنايي به هم رساندم.
 باز كردم. و سر ص بت را  ،معرفت خوبي حاصل

تیلیفمون   ماننمد يمك  از طريمق آن،   سهولت داشت. ،سیستم كمپیوتری ترجمه
روشمن  آن را آنان به ما گوش مي دادند.  .با مترجمان تماس داشتیم ،كوچك

ترجممه ممي    ،. مترجممان از گوشمه ی درب تمالار   كردم و در گوشم گ اشتم
. اين نشست كوتاه بود، ولي موثر و يك سماعت دوام  ما مي شنويديم .كردند
 . يافت

رت هم پرداخته بودند كريدت كا ، برای مابه ارزش ده دالر ،در آغاز نشست
شیوه ی اسمتفاده ی آن   !از اين كارت استفاده كنید ،كه اگر تیلیفون مي كنید

 توضیح دادند.  نیزرا 
ما به اتماق همای خمود     .به دلخواه به هر سو رفت كس پس از پايان جلسه، هر

. بمه  ه روشمن كمردن سیسمتم تلويزيمون نشمدم     در اتماقم موفمق بم   ممن  برگشتم. 
مريكمايي  ا اكثر شمبكه هما  شخصي را فرستادند.  .نگ زدمپ يرايي)رسپشن( ز

. اگر از شبكه های مي باشند رسدر افغانستان نیز قابل دست سیار آن هاب .بودند
كشمور همای غربمي وجمود     تلويزيموني  ، اكثمر شمبكه همای    بگم ريم افغانستان 
 نداشتند.
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د . در ممور نیمز آگماهي داد  ، در باره ی شبكه ها وقتي تلويزيون را روش كرد
 پورنموگرافي داشمت، همم   ، نشمرات  نل ويژه ی هوتل كه به صورت طبیعيچی

 . تعیین نكردآن را  دارد، ولي میزانهزينه گفت كه  سخن زد و
 ی نام شمبكه ی ويمژه   ،میان آنان در جلو و عقب بردم.را  يمختلفشبكه های 

بما يمك بمار مشماهده، شمانزده دالمر       بعمداً دانسمتم   قمرار داشمت كمه    نیز هوتل 
ی  بمه دگممه  نیمز  به صورت اشمتباهي  انگشت شما اگر  هزينه دارد.كايي، مريا

، شمانزده دالمر خواهمد رفمت. خموب توجمه كمردم و        بخورد نلكه/ چیآن شب
به خاطر ايمن ممي نويسمم كمه      بايد مواظب باشم. اين موضوع راانديشیدم كه 
آن، سرشمناس يما غیمر     -كمه بمه سمفر خمارج ممي رونمد       افغانان مما  شمار زياد

بما چنمین    در كُمل  -، ملا يما بمي سمواد   يا غیر سیاسييا جوان، سیاسي  دسرسفی
ناگهمان   دگمه ها انگشت ممي زننمد، امما   . آنان به ه رو مي شوندروبمُعضلاتي 
با اجتنماب، امما ناچمار بايمد     شماری  وصم نیست.كه قابل  مي بینندچیزی را 

ان آن بمه  مصروف مي شوند و نمي دانند كمه در پايم  هزينه را بپردازند. بعضي 
  د؟چه میزاني صورت حساب مي آي

و  آممدم . صبح كه به پ يرايي ، به جرمني رفته بودمباری در يك سفر رسمي
، بمرای  بمروم  يمك هوتمل ديگمر    تما بمه  كمردم  ممي  حساب های خود را پاك 

صورت حساب آمده بود. فرياد مي كرد كه من به همیچ   ،يورو 151پیرمردی،
؟ من و يمك دوسمتم، صمورت    برای چیستاين  .كجايي تیلیفون نكرده بودم

يعنمي  « pay TV channel»  نوشته شمده بمود:   او را مشاهده كرديم. حساب
تا هیئت های ديگر آگاه م و گفتیم فرياد نكن ينل پول. به آن انگشت نهادچی

ر به خنده شد و گفت: ايمن پسم   نشوند! شما چنِل ... را تماشا كرده ايد؟ قهقهه
ريمق كمپیموتر   : آنمان هممه چیمز را از ط   ؟ گفتمیم خر چه طور آگاه شده اسمت 
جلو و عقب شبكه ها را  .: راستي من نمي دانستممشاهده مي كنند. بعد گفت
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س از آن پمول  پم  قابل وصم نیست.كه ناگهان چیزی نمايان شد كه مي بردم 
 .را پرداختخود صورت حساب 

 چمون   .صورت حساب آممده بمود   ،يورو 351برای يك سیاستمدار سرشناس،
ی دولتي بود، به خاطر اين كه نام افغانستان، زشمت   رتبهعضو يك هیات بلند

پمول ممي دهمد و     از جیمب خمود بمه هوتلمدار شماكي      افغان ديگريك ، نشود
يك نفر ديگمر كمه ريمیس يمك موسسمه      آشوب او را پايان مي بخشد. عقب 
 . بود، صورت حسابي تا كابل مي آيد

، بايست قوانین .خیلي مهم اند اتنك يادآوری اين ،مسافرت به خارجبه دلیل 
 در زممان  .آن هما در نظمر باشمند    ايمنزاكت ها و قرارداد همای رسممي و ضمم   

هنگمام نیماز و   تما   لازم اسمت  هزينه ی سفر، پول احتیماطي  بر ت، افزونمسافر
از آن آن هما  ، تبادله ی تكمت و هماننمد   خطرات احتمالي، ترانسپورت، كرايه

 و قوانین ديني كشور های مهمانمدار ، تمدن رهنگشود. همین گونه فاستفاده 
 مهم اند و بايد در نظر گرفته شوند. 

در طول روز، كمي خواب كردم. در اين سفر، يادداشمت همای زيمادی را از    
داشتند. كتابچمه و قلمم را گمرفتم و چنمد      ، نیازكابل آورده بودم كه به ترتیب

 . نوشتمصف ه 
تم و گاهي ممي نوشمتم. چنمد شمبكه ی     تماشای تلويزيون مي پرداخ گاهي به

جلو و عقمب ممي بمردم. همزممان     آن ها را  نشرات داشتند. كمیدی و ورزشي
را دگرگمون   وقتي توازن فكمرم . پرنده ی خواب، آهسته آهسته بر فرازم آمد

 ردم. بار ديگر به او پناه بُ ساخت، 
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 روز اول سمينار
 
حممام  در  ،واب برخاسمتم . صمبح هنگمام كمه از خم    فبروری، روز شنبه بود 24

مجهز، روی بدنم آب گرم ريختم. پس از حمام، تمام هوس های شمیطاني را  
از صمبح را بما لم ت    نمم  .، قبله را نشانه رفتمبا تعلق خاطر .از وجودم كنار زدم

( و بنده اش، نه شیطاني حايمل بمود، نمه    )جاللهتمام اداء كردم؛ نمازی كه میان 
فاصمله نباشمد، بسمیار     يي. عبمادتي كمه در  آن  رياو نه هم  ای ، نه مفتي ملايي

 است.  نشیندل
 مقمامي دل آدم،  .دلگیر ممي شموند   زود آبادی ها  با سفر به كشور های غربي،

كمه از سموی   نظام های گ شمته   افغاناناكثر  باشد.روح كه تجلي  مي خواهد
 ي در غرب نسمبت بمه  ه با زنده گ، امروزمجاهدين به كفر و ال اد متهم بودند

از   به دلخواهاست كه در كشور های غربي، اين آن   از علل .آگاه تر اندآنان 
عبمادت،    .به آن خماك زده انمد   ، ولي ملايان افغانستان، برنداسلام منفعت مي 

 را نمي زدايد. افكار زنگار های قلب ها و  شده است. عادت
مي شمدند  پس از نماز، آن لباس های رسمي را كه در سمینار حتمي انگاشته 

نشاني كردم و گرفتم. انمدكي مانمده بمه     ،و دريشي و نكتايي در میان شان بود
. در آن جمما سمماير ، بممرای صممرف صممب انه بممه منممزل اول آمممدمسمماعت هفممت

 صآحب را ديدم. « انگار»صآحب و « سنجر»دوستان، 
، چند نوع نان تخم ،میوه ی خشكصب انه را با هم میل كرديم. حاوی چای، 

ای گوناگون، مسكه، مربای سیب، خربوزه ی تمازه، تربموز،   خشك، جوس ه
كوتاه اين كه هر گونه  بود.میوه با پنیر  مربا هایساير ، مربای آلوبالو و كباب

به نام چمای صمبح، درسمت    آن ها  امگ ارین ، امال ي  وجود داشتخوردني 
 نبود. 
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 جما ممي   ايمن بمه  كشور همای مختلمم   ت های و هیئتمام اشتراك كننده گان 
بما سمنجش وزنمم در برابممر    نیمز مراجعمه ممي كردنمد.      مهمانمان ديگمر   .آمدنمد 

بمه   ،. اگر در افغانستانتفاوت های زيادی را مشاهده كردم ،شهروندان امريكا
 ان لغمان را با آنان مقايسه كنید، تفاوت های زيمادی بمه چشمم   ويژه باشنده گ
 خواهند آمد. 

بمدن شمان همیچ     ه میان اعضمای با تماشای بسیاری از زنان و مردان خارجي ك
و با تاخیر بدن خود را به حركت  ،تناسبي وجود نداشت، وزن ها بار جسم ها

 كردم.  زياد شكر وامي داشتند، بالای اندامم
. همر چیمزی كمه ممي خورديمد و بمه       وجود نداشتهیچ مشكلي  ،از بابت غ ا

ا يما  هم . ممن در بماره ی ايمن    نداشتيتي د، م دودهراندازه ای كه مي خوردي
ممي   ،يب ارتبمار زيمادی دارم  ابما ضمر   ولي چمون نداشتم، خوردني ها فكری 

به زباله دانمي انداختمه ممي     كه باقي مانده ی خوردني ها رااگر تمام سنجیدم 
ای بماقي مانمده را از نظمر    مصرف صب انه ی اين هوتل و غم ا هم   يعني، شوند

 بماورم شمد   نمیم، بگ ارنیم، و با كشور خود و ساير كشور های نادار مقايسه ك
كه تنها مصرف صب انه ی هوتل های آنان از بودجه سالانه ی كشور ما بیشتر 

 رهايي يافتم. صب انه مي شود. در همین افكار از 
در مقابمل هوتمل در    ،به ساعت هشت صمبح  ،اثر زمانگ اری در زمان معین به

دند، سوار افغانستان اند، ولي بلندتر بو« 312»های  موتر بزرگي كه مانند موتر
ممي رانمد. در   موتر را بسیار به آرامي سفید و بدون ريش، شديم. راننده ی سر
 رسیديم.« نیسا»نیم ساعت به مركز 

مريكا و تعمیر های بمزرگ، طبیعمي سمت كمه     در راه، جاده های گسترده ی ا
آن ي يبه زيبا ،مي گ شت يايي كه از میان شهر كسي جالب بود. در برای هر

ام آن ها م سوس بمود.  ا گسترده بودند، ولي ازدحچه جاده هافزوده بود. اگر

(c) ketabton.com: The Digital Library



 تا حصار پنتاگون: ترجمه ی م. عمرزی

  /36 

 

--- 

: مما  يمادآور شمدند  ، مسوولان برنامه، چند مورد را صبح كه سوار موتر شديم
شمهری سمت كمه     ،در نیم ساعت خواهیم رسمید، ولمي واشمنگتن    طبق معمول
اعتمماد   آن یبمر هموا  نمي توان همان گونه كه  ندارد.هیچ اعتباری هوای آن 
قابل اعتمماد   سوم اين كه امنیت هم .نیز غیر قابل اعتماد است شككرد، ترافی
 نیست. 

شديم. ما را به تمالاری  منزله ی زيبا  ، داخل تعمیر دو«نیسا»با رسیدن به مركز 
  نمام همر شمخص   گیرند. بجا  ا تن به راحتي مي توانستند در آنصدهبردند كه 

ه در جا همای خمود   گ اشته شده بود. هم ینوشته شده و روی میز یكاغد بر
گي نرم شدند، زيرا پیش از آن در  بیرون بسیار ه نشستند. گوش هايم به آهست

 سرد شده بودند.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

كننمده ی   تنظمیم ، پمس از او  را تشريح كرد. برنامه ی امروز نخست، مسوولي
او مما را بمه گمروه همای      .صم بت كمرد   سممینار، خمانم وينمدی ويمت،    اصلي 
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پمس از آن   .ش را سمپرد كس، فهرست گروه . برای هرتقسیم كردگون گونا
 ي درسمت ممي كنمیم تما    : اول بايد عكس بگیريم! برای شما كارت هماي گفت

 شويد. « نیسا»بتوانید داخل مركز 
را گرفتنمد. نمیم سماعت را     شديم. عكس های ما هگروه گروه به نوبت ايستاد

 ،مركز ین تر از آنم. اندكي پايگرفت. پس از آن دوباره در موتر نشستی در بر
 Near East: »رفتیم كه در آن جا نوشته شمده بمود  به يك تعمیر مهم ديگر 

South Asia Center for Strategic Studies National 
Defiance University    .» 

ولاني كه توسط ماشمین انجمام ممي شمد، داخمل تعمیمر       بعد از يك بازرسي ط
و بمه  ا لفمت بمه منمزل چهمارم رهسمپار      ب سي همه انجام يافت،بازروقتي . رفتیم

 . تالار سمینار نزديك شديم
ی پرچم  ، پرچم های تمام كشور ها وجود داشتند. با مشاهدهمیانه ی تالاردر 

. بعد پمرچم   كمي پا به پا شدم تا ديگران بگ رند .افغانستان،  قلبم به لرزه افتاد
 داخل تالار شدم.و  تان و چهره ام به قلبم نزديك كردمكشورم را با انگش

نوشته شده بودند و در  ييبر كاغد ها كس ، نام های هروقتي به تالار رسیديم
ی ما سه نفمر افغمان در   . براها قرار داشتند كوچك در روی میزهای چوكات 
 آنان چنمین  قسمت چپ، جا داده بودند. مترجم افغان ما گفت كه  -صم اول
 كرده اند. 

یاز را داشت. در بخش همه ابزار مورد ن اين جا نیزمانند اكثر سمینار ها، تالار 
توسط شیشمه ی جداكننمده يما     آنان .مترجمان جا داده شده بود پاياني آن، به

پارتیشن از تالار جدا مي شدند. مترجمان مي توانسمتند مما را مشماهده كننمد،     
 برعكس نبود.ولي 
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  نراني و دردر كنمار آن، میمز سمخ    .قرار داشمت  رو به روی تالار، ستیژ بزرگ
ديواری برای نمايش  -عقب آن، دو صف ه ی سفید و درخشنده ی تصويری

وجمود داشمتند. در   ممتمم  بودند. برای ترجممه، ابمزار    شدهنصب  ،مواد سمینار
كه بمرای يمك سممینار     فعال بود. كوتاه اين كس مايك/ مايكروفون برابر هر

 بهره مند بود.  ،مواد مورد نیاز علمي از تمام
، عربمي، انگلیسمي  »ه شمده بمود كمه بمه چهمار زبمان       ترجممه، نوشمت   تدر قسم

ی نشده بود، يادآور ،صورت مي گیرد. اگرچه از زبان پشتو  «فرانسوی و دری
 آممده بمود تما آن را     منظمور  ه ايمن ، بم صآحب« ايازی»، ولي مترجم زبان پشتو

 .انجام دهد
بُلنمد   ی وايمت خانم وينمد ، برنامهمسوول  بود. به وقت م لي، ساعت ده و نیم
را تشمريح كمرد. بما     به ويژه برناممه ی اممروز   .آگاهي دادآن شد و در باره ی 

چنین باشند، كباب خواهیم شد، ولي سخنان ويندی گفتم كه اگر روال  خود
 بمه  باقي نمي گ اشت.به اندازه ای فصیح و سريع بود كه هیچ ابهامي را  ويت

: در جريمان روز  در پايمان گفمت  او بمود.   اين معني كه استاد و رهنمای خوبي
مواجمه اسمتید؟ بمرای رفمع      پرسیده نمي شود كه با كدام مُعضمل های سمینار، 

-202،  6854131 -202: بايممد بممه ايممن شممماره همما زنممگ بزنیممد  مُعضممل

 «.نیسا»مركز  - 2856425
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 . پس از ص بت های ويندی ويت، مسوول ديگر سمینار، لاورنس ويلت آمد
 
 
 
 
 

، «نیسا». پیش از اين كه در باره ی مركز مي باشد روفیسوران مركز نیسااو از پ
در . ي ممي كمرد  ش، شوخي هايي دهد، در میان سخنانف و سمینار آگاهاهدا

، باعم   ن شخصي استم كه بما حمايمت از همر كسمي    : مباره ی خودش گفت
: در اين نزديكي، ورزشگاه باسكتبال وجمود  همچنان افزود .ناكامي او شده ام

گمروه   ايمن . ممن همیشمه از   گروهي از باسكتبالران قرار دارنددر آن جا  .دارد
. ما هیچ زماني كه مسابقه داده اند، باخته اند لي هرازگاهيو حمايت كرده ام، 

گفمت كمه يمك مركمز علممي      « نیسا»برنده ی بازی نبوده ايم. در مورد مركز 
يمده گماه همای    نمد و د . دانشمندان زيادی از سراسر دنیا به اين جا مي آياست

اين ديده گاه ها در جايي نشر نممي شموند و در هممین     خود را بیان مي كنند.
 جا باقي مي مانند. اين جا حیثیت يك صف ه را دارد. 

لغمات   یآوريد تما فشار ن خود در جريان سمینار بسیار برآقای ويلت ت كر داد: 
را از دسمت ممي   رجممه، شمكل خمود    زيبای ادبي به كار ببريد، زيمرا هنگمام ت  

! بیمان كنیمد  ، دس مي كنیم گونه ای كه خود را راحت حسبه بهتر است  دهند.
له ی مهمم ايمن اسمت كمه     ن اين جا بسیار ماهر انمد، ولمي مسمئ   مترجما هرچند

 م توا گُسیل شود. 
كه روز اول بمود،   گفت. از آن جا با شوخي، سخنان بسیاری پروفیسور ويلت

 از اين، سخني نرفت. بیش
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. ی صمرف غم ا رفتمیم   ، به طبقه ی اول برادقیقه مانده به ساعت دوازدهنزده پا
فمردا   ، امما گفته شد كه اممروز مهممان اسمتید    ما ، بهپیش از رفتن به سوی غ ا

 كسي هرچه دلش خواست، همان را بخورد. برای تان پول مي دهیم تا هر
   سیسمتم آن مهیمای   يمن مركمز بمود.    ابه طعامخانه رفتیم. طعمامخوری عممومي   

مختلفمي بودنمد، ولمي    غم ا همای    بمود. برای صد ها و هزاران تمن  تهیه ی غدا 
 ، دشوار بود. تشخیص اين كه كدام حلال و كدام حرام است

فغانان برابر نبودند. انمدكي بمرنج، مماهي، میموه ی تمازه،      غ ا ها به مزاج ااكثر 
 ، سبزی و نوشابه ی لیمو با نان خشمك گمرفتم. غم ای روز اول، لم ت    زيتون

 كرديم. مي ولي آهسته آهسته عادت   بخش نبود،
مهمانان بمزرگ   ، دوباره آغاز شد.ساعت پس از صرف نان، نشست طي يك

دنمد. در نخسمت، جنمرال متقاعمد،     آن، شخصیت های دولتي و غیر دولتمي بو 
روفیسمور اممور اكادمیمك مركمز نیسما ممي       كه سرپرسمت و پ  كول. جان گیل

را « نیسما »ف مركمز  اهمد ا ،«يمد! آمد خموش »بیان ، ص بت كرد. در كنار باشد
و از جنرال ا سخن زد. ، مختصراًمنیارتدوير سدر باره ی كرد. همچنان تشريح 

 خواهش كرد ص بت هايش را آغاز كند. نیز « بارنو»
 
 
 
 
 

، جنرال ديويد. دبلیو بارنو كه حالا متقاعد است و ريیس مركز نیسا مي باشمد 
و تمدوير چنمین   ا .گفمت  !«آمديمد  خموش » مهمانان ص بت كرد و به مختصراً

آرزوی  بمرای اشمتراك كننمده گمان،    همچنمان  سمینار ها را مفید عنوان كرد. 
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، جا در اينشان استند و شركت سرشناس  همه افرادكه افزود و كرد موفقیت 
بمه   داكتر جان ديگان،  ،شناخت باهمي و تجربیات را بیشتر مي كند. پس از او

 . يو( ص بت كرد.)ان. دیدفاع ملي نماينده گي از پوهنتون
 
 
 
 
خموش  »مهمانمان   بمه همچنمان   كمرد. صم بت  مختصمراً  ، بقیمه هماننمد  نیمز   یو

   را مفیممد خوانممد و آرزو كممرد  ييگفممت و تممدوير چنممین نشسمت همما  !«آمديمد 
 تبادله ی موثر ديدگاه ها به وجود آيند. عقب او، نوبمت بمه پروفیسمور ديگمر    

ر د ،گمويي  رسید. او در كنار خموش آممد   يلت، آقای لاورنس و«نیسا»مركز 
طور پوهنتون دفاع ملي)ان. دی. يو( را همین  آگاهي داد.« نیسا»باره ی مركز 

 در جهمان هما   ييمريكما ابداننمد   ممردم دنیما  : مهمم اسمت   معرفي كرد و گفمت 
، چمه ممي   ابعمر ااسمرايیل و  در قبمال   سیاست همای آن هما  ؟ ندچیست خواهان

، چممه ا كممدام هاينممد؟ تغییممرات م ممیط زيسممتدنیممد؟ خطممرات فممراروی نباشمم
های جديمد دنیما، ماننمد چمین،      ؟ خیزش نیروبه وجود مي آورندمشكلاتي را 

ه نمه تنهما در   چیستند؟ او گفمت كم   ساير مسايل شان بر ، روسیه و تاثیرات هند
به كانگرس خواهیمد رفمت و در    باره ی اين مسايل ب   مي شود، بل روزی

مريكما،  اسیاست همای خمارجي   مورد ای شما در آن جا يك وكیل متقاعد بر
به دفتر شورای امنیت و پنتاگون مي رويمد و در   آگاهي مي دهد. همین گونه

شمما آگماهي    بمه  آن جا مسوولان مختلم در باره ی سیاست ها و ساختار هما 
 مي دهند.
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در باره ی پوهنتون دفاع ملمي گفمت: در چوكمات وزارت     «ويلت»پروفیسور 
ش اين است تا روسای نظامي و ملكي دنیا هدف .فعالیت مي كند  مريكا،دفاع ا

منمابع  همچنان استراتیژی آگماهي   كند.مهم جهان آگاه  و امريكا را از مسايل
مختلمم فعمال    كند. در اين پوهنتون، پوهنزی های تبیین ميملي و جهاني را 

نیمز  و غیمره. در بماره ی تروريسمم     نمگ ، جاند. مانند مركز پژوهش سلاح هما 
در همه جا يافت ممي   .وجود دارد كجا پديده ای ست كه در هر  :يادآور شد

توضیح داد كه علیه آن نیازمنمد  آورد و مثال شود. رويداد ممبي هندوستان را 
عرفي اشتراك كننده گان ، زمان مپس از ص بت های اوتقابل جهاني استیم. 

 رسید.سمینار فرا 
اكثمراً  ، شمركت كمرده بودنمد.    كشمور  تن از پانزده 31، بیش از در اين سمینار

ر دفتمر  در كرسي های مهم كار مي كردند. كسي د كساني بودند كه در واقع
، كسمي در دفتمر صمدراعظم   ، شورای امنیت ، كسي در دفتررياست جمهوری

صماحبان كرسمي   به اين معني كه در میان شان  غیره. در وزارت دفاع وكسي 
 . های پايین، وجود نداشتند

ی نماينده گان كشور های اسرايیل و مراكش كه تماكنون بمه سممینار    به استثنا
ردند. من نیمز خمودم را   ، معرفي كنیامده بودند، ديگران خود را به طور كوتاه

 : معرفي كردم
ممن بما      .بمه ادبیمات عشمق ممي ورزم     ی دولتي، نويسنده استم.وظیفه افزون بر 

در میمان   .شر كمرده ام منت، بیست عنوان كتاب شش نويسنده ارثجمع آوری آ
 .دارندهم وجود ترجمه هايي آن ها 

در دفتر شورای امنیت رياست  .فرزند دارم هارهمسرم، عضو پارلمان است. چ
در  ،، ريیس امور فرهنگي استم. همراه با وظیفه ی دولتمي جمهوری افغانستان

 .نشريه ها همكاری مي كنمبعضي با همچنان  .پوهنتون نیز آموزش مي دهم
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باز هم دختمر و   .اً پسربعد است. دختر شان: نخستین اره ی فرزندانم گفتمدر ب
 . به مكتب مي روند. همه هم پسر باز

را  دارم. جملاتمم امور سیاسي و خانواده گي، توافق كاممل  تمام با همسرم در 
هنگام ترجمه، مشكلي وجود نداشمت.  بنا بر اين،  .كردممي كوتاه كوتاه بیان 

كردند. بمرای   يپرسش هاي واقع شد.همه پسند  ،ي امه گتعريم و ترتیب زند
 ،غربيشبیه جوامع افغانستان، ی جالب بود كه آيا ممكن ست در جامعه شان 

 1!شد برخوردار بود و چنان مصروف از سیستم منظم
ای شمان در فهرسمت زيمر    هنام به استثنای نماينده گان اسرايیل و مراكش كه 

 اين آقايان، خود را معرفي كردند:  ،اما حاضر نبودند وجود دارند،
 1 : شماره 

 انگار: م مد حكیم  اسم و تخلص
 : افغانستان  كشور
 : فرمانده پولیس شهر وظیفه

 : وزارت امور داخله  م ل وظیفه 
 2:  شماره

 سنجر: صبغت الله  اسم و تخلص 
 : افغانستان  كشور
 رياست جمهوری : ريیس بخش سیاسي وظیفه

 قام رياست جمهوری: م م ل وظیفه 

                                                           

هما و ويرانمي هما جنمگ،     متاسفانه جنگ های فرسايشي، تصوير نادرستي از كشور ما ارائه مي كنند. زيان  -1
مما بیرونمي ممي شمود، بما      از چمه  دارند كه بخشي به افغانستان، تعلق مي گیرند. به اين دلیمل، آن   اخبار متكرر

ورنه از جهش ممدني و مايمل بمه غمرب افغانسمتان كمه تما         في ضعم هاست.اغراضي كه به كار مي رود، معر
 كودتای هفت ثور، كاملاً موفقانه بود و تاثیرات آن پابرجايند، بیش از يك قرن مي گ رد. م.ع
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 )شخص خودم( 3:  شماره
 يون: م مد اسماعیل  اسم و تخلص 

 : افغانستان  كشور
  رياست جمهوری  شورای امنیت : ريیس امور فرهنگي وظیفه

 : مقام رياست جمهوری م ل وظیفه
 4:  شماره

 : نظام احمد اسم و تخلص 
 : بنگلاديش  كشور
 : سرانجنیر وظیفه

 نگلاديش: اردوی ب م ل وظیفه
  5:  شماره

 احمدم مد  : سما اسم و تخلص 
 : مصر  كشور
 : دگروال  وظیفه

 : بخش طرح وزارت دفاع  م ل وظیفه
 6:  شماره

 )م مد اشموی(حنفي : نادر اسم و تخلص 
 : مصر كشور
 : كارشناس  وظیفه

 : بخش آگاهي وزارت دفاع م ل وظیفه
 2:  شماره
 ملیكا: امین  تخلص  اسم و
 مصر:  كشور
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 مريكای شمالي : معاون در امور ا وظیفه
 : وزارت امور خارجه م ل وظیفه

 2:  شماره
 : جیرمي ايسشروف تخلص اسم و
 : اسرايیل كشور
 : معاون طرح وظیفه

 مريكا: سفارت اسرايیل در ا م ل وظیفه
 3:  شماره

 وجري: ماريور  اسم و تخلص
 : ايتالیا كشور
 : فرمانده وظیفه

 ارت دفاع ايتالیا: وز م ل وظیفه
 11:  شماره

 )فلاح المارو(: اسماعیل عبدالله اسم و تخلص 
 : اردن كشور
 : ريیس دفتر لوی درستیز وظیفه

 : اردوی اردن م ل وظیفه
 11:  شماره

 توال: داكتر مالك  اسم و تخلص 
 : اردن كشور
 : مشاور امور استراتیژيك ناتو و اروپا وظیفه

 رجه: وزارت امور خا م ل وظیفه
 12:  شماره
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 المشان : حماد سما اسم و تخلص 
 : كويت  كشور
 مريكايي : سكرتر بخش ا وظیفه

 : وزارت امور خارجه م ل وظیفه
 13:  شماره

 هايك: ايلي ايل  اسم و تخلص 
 : لبنان كشور
 : ريیس دارالانشاء وظیفه

 : وزارت دفاع م ل وظیفه
 14:  شماره

 سلوم: جین  اسم و تخلص 
 بنان: ل كشور
 : ريیس عالي انتظام  وظیفه 

 : وزارت دفاع  م ل وظیفه
 15:  شماره

 كماوون: احمد  اسم و تخلص
 : مراكش كشور
 : مسوول ارزيابي و مشاهده وظیفه

 : وزارت دفاع  م ل وظیفه
 16:  شماره

 گورنگ: دابرسنگهم  اسم و تخلص 
 : نیپال كشور
 : فرمانده وظیفه
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 : وزارت دفاع  م ل وظیفه
 12:  ارهشم

 رجال: داكتر مندرا پرساد  تخلص اسم و
 : نیپال كشور
 : وكیل وظیفه

 : وكیل در شورای نیپال م ل وظیفه
 12:  شماره

 مي: خالد م مد السولی اسم و تخلص 
 : عمان كشور
 : مسوول قرارداد و خدمات وظیفه

 : وزارت دفاع  م ل وظیفه
 13:  شماره

 باعمر: خالد سلیمان  اسم و تخلص 
 : عمان كشور
 : سفیر وظیفه

 مريكای جنوبي: سفارت عمان در ا م ل وظیفه
  21:  شماره

 چوهدری: طارق م مود  اسم و تخلص
 : پاكستان كشور
 : ريیس  وظیفه

 : بخش آموزش اردو م ل وظیفه
 21:  شماره

  احمد خان: معظم  اسم و تخلص 
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 : پاكستان كشور
 : وزير وظیفه

 ن در واشنگتن: سفارت پاكستا م ل وظیفه
 22:  شماره

 : پريما چندرا اسم و تخلص 
 : سريلانكا كشور
 : فرمانده  وظیفه

 : نیروی هوايي وزارت دفاع  م ل وظیفه
 23:  شماره

 ظاهر: عبدال ايس  اسم و تخلص 
 : سريلانكا كشور
 : سر م رر وظیفه

 : وزارت دفاع م ل وظیفه
 24:  شماره 

 كوكك: عديم  اسم و تخلص 
 تركیه  : كشور
 : مشاور وظیفه

 : دفتر صدراعظم م ل وظیفه
  25:  شماره

 ونا: سینان ت اسم و تخلص 
 : تركیه  كشور
 : ريیس جنايي وظیفه

 : پولیس ملي تركیه  م ل وظیفه
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 26:  شماره
 يسیلیور: كريم  اسم و تخلص 

 تركیه : كشور
 : كارشناس امنیتي  وظیفه

  صدراعظم: دفتر  م ل وظیفه
  22:  شماره

 )سلیم السعیدی(: رشاد م مد اسم و تخلص 
 : امارات مت ده ی عرب كشور
 : فرمانده وظیفه

 : اردو م ل وظیفه
  22:  شماره

 البیتي: م مد فدهي  اسم و تخلص 
 : عراق كشور
 : ريیس اداری وظیفه

 : دفتر شورای امنیت ملي م ل وظیفه
 23:  شماره

  الربي: جلیل  اسم و تخلص 
 : عراق  كشور
 : ريیس  وظیفه

 : بخش جلوگیری از تروريسم م ل وظیفه
 31:  شماره

 م مد : كريم عبود اسم و تخلص 
 : عراق  كشور
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 : ريیس عملیاتي  وظیفه
 : وزارت دفاع  م ل وظیفه

. بمرای نوشمیدن   چمای آممد. چمای را نوشمیديم    ، وقفه ی كوتماه  معرفيبعد از 
 رفته شده بود. آماده گي گبه خوبي چای، 
، گفتمان های گروهي آغاز شدند. ما را از قبمل بمه سمه    وقفه ی چای  پس از
)يون( در گروه نخست بودم. نوعیمت گمروه هما    ، مجزا كرده بودند. منگروه

 : چنین بود

 گروه اول  -

 مختاریرز : داكتر فريبُريیس گروه -

 1:   شماره 
 يون: م مد اسماعیل   عضو 
 : افغانستان  كشور 
 هنگي: ريیس امور فر  وظیفه 
 2:   شماره 
 احمد: نظام   عضو 
 : بنگلاديش   كشور 
 : سرانجنیر  وظیفه 
 3:   شماره 
 احمدم مد  : سما  عضو 
 : مصر  كشور 
 : جنرال  وظیفه 
 4:   شماره 
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 م مد: كريم عبود   عضو 
 : عراق  كشور 
 : ريیس عملیاتي  وظیفه 
 5 :  شماره 
 : حماد سما المشان  عضو 
 : كويت  كشور
 مريكاييبخش ا: سكرتر   وظیفه 
 6:   شماره 
 گورنگ: دابرسنگهم   عضو 
 : نیپال  كشور 
 : فرمانده  وظیفه 
 2:   شماره 
 السولیمي: خالد م مد   عضو 
 : عمان  كشور 
 داد و خدمات: مسوول قرار  وظیفه 
 3:   شماره 
 ظاهر: عبدال ايس   عضو 
 : سريلانكا  كشور 
 منشي: سر  وظیفه 

  11:   اره شم
 تونا: سینان   عضو 
 : تركیه   كشور 
 : ريیس جنايي  وظیفه 
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 11:   شماره 
 )سلیم السعیدی(: رشاد م مد  عضو 
 : امارات مت ده ی عرب  كشور 
 : فرمانده  وظیفه 

 گروه دوم  -

 دونكرلي: كريك ريیس گروه -

 12:   شماره 
 سنجر: صبغت الله   عضو 
 : افغانستان   كشور 
 : ريیس سیاسي  وظیفه 
 13:   شماره 
 مالیكا: امین   عضو 
 : مصر   كشور 
 : مشاور   وظیفه 
 14:   شماره 
 الربي: جلیل   عضو 
 : عراق   كشور 
 : ريیس بخش مبارزه با تروريسم   وظیفه 
  15:   شماره 

 گیرو: ماريو   عضو  
 : ايتالیا  كشور 
 : فرمانده  وظیفه 

(c) ketabton.com: The Digital Library



 تا حصار پنتاگون: ترجمه ی م. عمرزی

  /53 

 

--- 

 16:   شماره 
 فلاحاعیل عبدالله : اسم  عضو 
 : اردن   كشور 
 : ريیس دفتر لوی درستیز  وظیفه 
 12:   شماره 
 هايك: ايلي ايل   عضو

 : لبنان  كشور 
 : ريیس دارالانشاء  وظیفه 
 12:   شماره 
 زيرولي: خالد   عضو

 : مراكش  كشور 
 : ريیس...  وظیفه 
 13:   شماره 
 : داكتر مندرا پرساد رجال  عضو 
 نیپال   :  كشور 
 : وكیل شورا  وظیفه 
  21:   شماره 
 باعمر: خالد سلیمان   عضو 
 : عمان  كشور 
 فريقای جنوبي: سفیر عمان در ا  وظیفه 
 21:   شماره 
  خان : معظم احمد  عضو 
 : پاكستان  كشور 
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 مريكاا: مسوول سفارت پاكستان در   وظیفه 
 22:   شماره 
 كوكك: عديم   عضو 
 ه : تركی  كشور 
 : مشاور  وظیفه 

 گروه سوم  -

 : پروفیسور هان موشنريیس گروه سوم -

 23:   شماره 
 انگار: م مد حكیم   عضو 
 : افغانستان  كشور 
 : فرمانده پولیس   وظیفه 
 24:   شماره 
 )م مد اشموی(: نادر حنفي  عضو 
 : مصر   كشور 
 : كارشناس  وظیفه 
 25:   شماره 
 البیتي: م مد فدهي   عضو 
 : عراق   كشور 
 : ريیس اداری  وظیفه 
 26:   شماره 
 ايسشروف: جیرمي   عضو 
 : اسرايیل  كشور 
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 : معاون طرح  وظیفه 
  22:   شماره 
 توال: داكتر مالك   عضو 
 : اردن  كشور
 : ريیس دفتر لوی درستیز  وظیفه 
 22 :  شماره 
 سلوم: جیم   عضو 
 : لبنان  كشور 
 نتظام : ريیس عالي ا  وظیفه 
 23:   شماره 
 بیلاسریر : لخض  عضو 
 : مراكش  كشور 
 : معاون...  وظیفه 
 31:   شماره 
 كماوون: احمد   عضو

 : مراكش   كشور 
 : ريیس ارزيابي و مشاهده  وظیفه 
 31:   شماره 
 : طارق م مد چوهدری  عضو

 : پاكستان  كشور 
 : ريیس بخش آموزش اردو  وظیفه 
 32:   شماره 
 چاندرا: پريما   عضو 
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 : سريلانكا  كشور 
 : فرمانده  وظیفه 
 33:   شماره 
 يسیلیور: كريم   عضو 
 : تركیه   كشور 
  : كارشناس امنیت  وظیفه 

پمس از پیمروزی انقملاب     او .مريكايي ايراني تبمار بمود  ريیس گروه ما، يك ا
، جلالي دمانند آقای علي احمآقای مختاری، مريكا پناه مي برد. ، به ااسلامي

كمه حتمماً بما    ممي كمردم   آغماز تصمور    ايمن مركمز اسمت. در    يك پروفیسمور 
 دچار مشكل خواهم شد. ،«مختاری»پروفیسور 

 
 
 
 
 

، خیمال  از ايمران همم دور باشمند   انمدازه ای كمه    من مي پندارم ايرانیان بمه همر  
ی مما  را وارث منطقمه   آنان در غرب، خود .دارند رای ما حاكمیت بر منطقه 

جو علمي را داشتم و مي پنداشمتم:  ، ملاحظه ی مي كنند. با وجود آنوانمود 
 نباشد.  شان بقیه ی شبیه ،مريكايي ايراني تبارامكان دارد ديدگاه اين ا
زبان سمینار همچنان انگلیسي بود، ولي يك مترجم  در بخش كار گروهي نیز

ممي  عرب حضور داشت، زيرا شمار عربان بسیار بود. مترجمان ما گماهي سمر   
 كشیدند. 
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ايمن نشسمت يما كمار      خمود را معرفمي كردنمد.   يك بمار ديگمر   اعضای گروه، 
صم بت   :گفمت در آغماز  « مختاری»ی آزاد بود. پروفیسور اگروهي تا اندازه 

 بسیار تشريفاتي نخواهند بود. های آزادی خواهیم داشت. 
، ب   و ارزيابي صورت گرفت. يك ساعت جلسه ی عموميپس از معرفي 

از كارگروهي رهايي يافتیم. پانزده دقیقه ی  ،فتند. در ساعت پنج و نیمادامه يا
 گو ها و راه سپری شد.و  ديگر در گفت

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

روانمه  ما ، موتر اشتراك كننده گان سمینار به سوی هوتل اقامت 5:45ساعت 
همه به اتاق های خود پناه  .. خسته بوديمشد. در نیم ساعت به آن جا رسیديم

  بردند.
آغاز كردم. گاهي به  مهای پیشینبعد از ل ظه ای، دوباره به تكمیل يادداشت 

ج خمواب بمر فمرازم    امواتماشای تلويزيون و گاهي به نوشتن مي پرداختم كه 
 . ندآمد

(c) ketabton.com: The Digital Library



 تا حصار پنتاگون: ترجمه ی م. عمرزی

  /52 

 

--- 

 روز دوم سمينار
 
روی بمدنم   .روز چهارشنبه بود. صبح هنگام از خواب برخاسمتم  فبرروی، 25

جدولي را يافتم كه در پرونده ی  ،وتاهآب گرم جاری كردم. پس از مدت ك
 ت اديان مختلم در آن مشخص بود. ات عباداوقبودند. اما گ اشته 

و اندكي ورزش كمردم. بما نمیم سماعت ورزش، كممي خسمته و       نمازم را اداء 
 .فمرازم آممد   موج باريكي از خمواب بمر  روی تخت دراز كشیدم. . كسل شدم

 م. تا دوباره بیدار شوچشمي برهم نهادم 
، صمرف صمب انه  . هنگمام  را در بر كمردم  دست و رويم را شستم و دريشي ام

از دور بمه  « پنتماگون » .پنتاگون، دوباره نظرم را جلمب كمرد. هموا صماف بمود     
 خوبي مشاهده مي شد.

سرنوشت بسیاری از رژيم های كشمور  شكل گرفت در ذهنم  .آواز لفت آمد
از  .واقعیمت باشمد  شمايد   ،تصور از همین م ل تعیین مي شوند. اين ،های فقیر

ن در تعیمین سرنوشمت   مي چرخید كمه پنتماگو  ديگران سالیاني در ذهن من و 
بما ماهیمت نظمامي و    «  اگونپنتم »، نقش اساسي دارد. كلممه ی  كشور های دنیا

 . ، راه يافته استبه ويژه در نظم ادبیات پشتو، در سیاسي
در ن، و بعمداً  سمروده همای شما   در زمان خلقیان در ص بت های سیاسي و در 

ر از به همزاران بما  بل از صدها،  صرف نظر رژيم های بعدی، واژه ی پنتاگون،
 .دهان سیاسیون بیرون شده است

بمرای ممردم بمه     ،  در يازدهم سپتامبر، خبر يورش بر اين مركز پخش شدوقتي 
اگون حملمه كنمد؟ از   بمر پنتم   كه آيا نیرويي وجود دارد تا معجزه ای شبیه بود

نمي توانمد از فمراز پنتماگون بگم رد،     هم بود كه حتي پرنده  شهرهگ شته ها 
 ، ازيا راكتمي بگم رد  گ اشته شده اند كه اگر هواپیما  وسايليزيرا در آن جا 
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و يا هم از مسمیرش من مرف ممي شمود؛ ولمي حملمه ی يمازدهم         مي افتدكار 
 بودنمد!  باطل كرد. شمايد هممه درو   سپتامبر، تمام اين شايعات و تصورات را 

  .مريكا، موفق شدند بر اين تعمیر حملمه كننمد  يا مخالفان ازيرا دهشت افگنان 
له بر دوش چه كساني اين كه مسوولیت اين حم يا شايد همه چیز درست بود!

 ، بیرون از تصور مردم است.شدكي  افتید و مدعای
نوشیدم و بما   صرف صب انه، پايین آمدم. طبق روال چایبه هر صورت برای 

از هوتمل بمه    6:45سماعت  يمافتم.   صاف ه و با ديگران، آشنايي بیشتردوستان م
را كمه آمماده    ت كرديم. هنگام صبح، كارت های مما حرك« نیسا»سوی مركز 

از دروازه  ،در ماشین بازرسي ورودیها شده بودند گرفتیم و با قرار دادن آن 
 گ شته و به تالار سمینار رفتیم. 

، نماينده گان اسمرايیل و ممراكش   چیز هر . پیش از، سمینار آغاز شد2ساعت 
داختنمد. پمس از آن، همان رابمرت گلوكسمي، گرداننمده ی       به معرفي خود پر

نستان شمروع  : من از آسیای جنوبي يا افغاجلسه، به ص بت آغاز كرد و گفت
رای سمت؟ بم  ا روه واضح شود كه با كدام تهديد ها روب مي كنم. بايد برای ما

ي خمواهم  مريكا از چه قرار است؟ مرد و ديدگاه اي دامريكا، چه چالش هايا
مريكما  نقش استراتیژيك ااين كه  .گیرمببه مقايسه اين ها را در يك م دوده 

چمه تماثیری بمر دنیما ممي       ،مريكما جهان چه گونمه اسمت و رويمداد همای ا     در
 گ ارند؟ 

جلسه ی كمانگرس  در « اوباما»كرديد كه ريیس جمهور  شب گ شته مشاهده
پمس از آن در بماره ی   مريكما و  در نخست پیرامون اسمتراتیژی ا كرد. ص بت 

اين كه امريكا  ؛، سخن رانداست روه مريكا با آن ها روبآن چالش هايي كه ا
 ،در نظمر آورد و ايمن اسمتراتیژی   بايد چه اولويت هايي را در استراتیژی خود 

 رند. ام اساسات باشد تا بتوانند چالش ها را از میان ببدارای كد
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، اقتصمادی شمدن جهمان و ب مران اقتصمادی      «اوباما»سخنراني  اتترين نكمهم
  كا از گروه همای دهشمت افگمن، همراس دارد؛ زيمرا     مريبود. در كنار آن ها، ا

 بسیار دشوار است.آنان تهديدات  جلوگیری از
آن از اهمیت زيادی برخوردار شد. ب ران  وضوع اقتصاد،در نه ماه گ شته، م

، چه در داخمل چمه در   امنیتي شود. ب ران اقتصادی تمي تواند باع  مشكلا
د ممي كنمد. نمه تنهما مالیمه و      سیاست حكومت های ما تماثیر وار  بالای خارج،

 خلق مي كند.را  عوايد را پايین مي آورد، بل مشكلات ديگر
نممي شمد،    هم از موضوع اقتصماد ، يادی ب   مي كرديم اگر يك سال قبل،

اكنون خیلي مهم پنداشته  تغییر خورده اند. اوضاع خیليولي با گ شت زمان، 
 مي شود. 

، دنیما بما آن هما    خطراتي كه در بیست سال آينده آقای رابرت گلكسي بالای
د شد نیز روشنايي انداخت. او گفمت: سملاح هسمته يمي، سملاح      مواجه خواه

اند كه از آن هما  سايبری و غیره، مسايلي ، حمله های كشتار جمعي، تروريسم
مشمكل   ، دچاردار نه تنها كشور های سرمايه ني و انديشه داريم.نگرااحساس 

از آن هما در تنگما قمرار ممي      خواهند شد، بل كشور همای بمي بضماعت بمیش    
 گیرند. 
، تاثیرات آن هما بمر منطقمه پخمش ممي      مي رسند یراخباچنین جايي از وقتي 

ر در اگم حالا . م نیستند2116، مانند سال كنوني شود. تاثیرات ب ران اقتصادی
ود به مكمان همای ديگمر سمرايت ممي      ، تاثیر آن زجايي ب راني آغاز مي يآبد

مريكا انگشت نهاد كه تاثیر آن روی كشور همای  دی اب ران اقتصا كند. روی
 زيادی به مشاهده مي رسد. 

رد، ولمي نمه ماننمد    حفظ م یط زيست را نیز مهمم عنموان كم    رابرت گلكسي،
نگرانمي انمد. در   زمین از مسايل قابمل   : تغییر م یط و گرم شدناقتصاد. گفت
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به میان  يي، جنگ ها و ب ران هاآينده به خاطر كمبود آب، گرسنه گي و فقر
ی مواجه خواهند سماخت.  كشور های زيادی را با دشوارآن ها  .خواهند آمد

ريكما  مگفمت: نفموس ا   ، تراكم و كاهش آن اشماره كمرد و  او به ازدياد نفوس
 ، ت ت مهار است. ني، چین و جاپانبیشتر مي شود، ولي در جرم
اری آينده ی آن ها ، دشو، ثابت نگه داشته مي شوددر كشور هايي كه نفوس
وی اساسمي كمار از میمان ممي     جوانان آنان پايین و نیر اين خواهد بود كه رقم

 رود.
، اگمر در گ شمته در نقمار مختلمم     روز به روز تغییر مي يآبد. ،چهره ی دنیا

مت د مداخله ممي كمرد، ولمي اكنمون بمه      سازمان ملل  ،مشكلي بروز مي كرد
  ، دخالت مي كننمد. ، شركت ها و انجو های كمك دهندهسساتمو آن جای

به اين معني كه دنیما در طمول    كلات اقتصادی مردم را حل مي كنند.آنان مش
دانشممندان ممي   بعضمي  : اخیر، خیلي تغییر كرده اسمت. اضمافه كمرد   سي سال 
و نیمروی اقتصمادی    ممي مانمد  ال آينمده نیمز ابرقمدرت    مريكا در ده ساگويند 

كشور های چین، هندوستان و برازيمل   زرگي را در دست خواهد داشت، اماب
نیروهمای شمان افمزايش ممي يابمد و       های بیشتری خواهند داشت.پیشرفت  نیز

  كنند.تغییر مي 
باقي خواهد ماند. ما مريكا همچنان يك قدرت بزرگ نظامي به هر صورت، ا

، زمینمه در ايمن  سود ببريم. : بايد از تكنالوژی پیشرفته، چند مورد نیاز داريم به
همیچ   ،در سخنراني شمب گ شمته  « اوباما»بودجه خیلي مهم است، ولي داشتن 

 اشاره ای به نیروهای نظامي نكرد. 
، قابمل  های نظامي مطرح مي شموند اين كه چین و هندوستان به عنوان قدرت 

 . بما چمین نیمز   ، پیمان استراتیژيك و رسمي داريمانتشويش نیست. با هندوست
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بمه كمدام سمو روان خواهمد      آگاهیم كه چین در آينده .بهتر است مناسبات ما
 داريم. خوب سیاری از كشور های ديگر نیز روابطبود. با ب

مهم اين است كه كدام كمار   .در بر مي گیردرا زمان زيادی  ،ب ران اقتصادی
 د؟ ناولويت دارها د و كدام م رساننخست به انجاها را بايد 

مشمي حكوممت امريكما را ممنعكس      آن ها آن چه گفتم، نظريات من هستند.
 . نمي سازند

چ چیمزی  د. ما همی نتشكیل مي ده يامنیت كنوني امريكا را مسايلاولويت های 
نمي گ اريم رويداد يازدهم سپتامبر دوباره تكرار  را ت مل كرده نمي توانیم.

پممس از رويممداد يممازدهم  داشممته باشممیم.جممه زيممادی بممه امنیممت شممود. بايممد تو
 آن رخ نداده است. شبیه سپتمامبر، 

، ملات تروريستي اند. اگر اين وضع تغییمر يابمد  نیز آماج ح كشور های ديگر
آن  مريكما بايمد  تغییر مي يآبند. اداره ی كنوني اجهاني  وابططبیعي ست كه ر

 را در نظر داشته باشد. 
. انمد  ، صمورت گرفتمه  اقتصاد و م میط  ي در مسايلپیشرفت هاي ،اين ادارهدر 

يادآور باز مريكا نیز چیزی بگويم، ولي همچنان بايست در باره ی استراتیژی ا
 رسمي نمي باشند. من اند و نظريات مي شوم كه 

ايمن   ال، مهمترين رويداد ها و مسايل،هشت س ياپس از چهار حدس مي زنم 
 :ها باشند

گمو كنمد.   و  به سموريه و غمزه رفمت تما گفمت      ور جان كریی قبل، سناتچند
 سازد. ببا ساير كشور ها را بیشتر  اين است كه مي خواهد مناسبات خودهدف 

بسیار داشتن دوستان ، تقابل با آن. در دشمن امريكا مي باشدالقاعده، بیشترينه 
  كمرد، تمامین   آن هما توسمط  صملح را  اين كه چه گونمه ممي تموان     .مهم است

 د. ندارخاصي وجود ری های بسیار و دشوا
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م یممي خمواه   سیاست جهاني كشور ما به ل ما  معلوممات و ممديريت اسمت.    
مي خواهیم  .خوبي با چین داريم وابطاقتصاد دوستان خود را تقويت كنیم. ر
ين امتیاز را بمه دسمت آورده   ا« اوباما»خیلي زود از میان نروند. ريیس جمهور 

  سازد.ارت جهاني را برطرف سد های فرا راه تج است تا
تهديد سلاح های اتومي و نگه داری مرز ها مهم اند. چه گونه مي توانیم مرز 

دارند؟ در كشمور   وجود يهای خود را نگه داريم؟ در منطقه، چه مُعضل هاي
اول و كدام ها در گام های  ، چه مشكلاتي وجود دارند و«نیسا»های ساحه ی 

 قرار مي گیرند؟  دوم
آرزو دارنمد    «اوباما». امريكا و لسطین و اسرايیل بسیار مهم مي باشدفموضوع 

دهشت افگناني مي گیرد یابند. اين كار، بهانه را از راه حل ب  برای اين مشكل،
 دارند.  كه همیشه بر آن چشم

كمار كنمد و بما     مي خواهد روی اين موضوع« اوباما»در اين روز ها و شب ها 
ابمط  رو ه، افريقای شمالي، تركیه، جرمني، و بقیهكشور های حوزه ی مديتران

ممي دهمد.   بیشمتر ايفمای نقمش    شمانس   خويش را گسترش دهد. او به تركیمه، 
، افغانستان بیشتر شامل كشور های ايران .مشكلات زياد اقتصادی وجود دارند

 و پاكستان مي شوند.
ن سربازان خود از عمراق را بیمرو  مريكا مي خواهد فرصت است كه ااين يك 

، اردوی مما نممي   ود عراقیان بسپارد. در اين وضمع خ آورد و امور امنیتي را به
را نگمه خواهنمد داشمت و     زيان شود. آنان قرارگاه های خمود  مت ملخواهد 

 امنیت خلیج را تامین خواهند كرد.
را تعقیمب  آن شود تا امور  مشاوری گماشته مي در رابطه به مسئله ی ايران نیز

 كند. 
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مي خواهمد هفمده همزار    « اوباما»ستان و پاكستان بسیار پیچیده اند. افغان مسايل
در يك مسمیر  آن جا جنگ او مايل است سرباز به افغانستان بفرستد. اداره ی 

 مثبت رهنمون شود.
مريكا مي خواهد مناسبات بما پاكسمتان   پاكستان، دوست استراتیژيك ماست. ا

بهتمر شمدن    كما خواهمان  مريدر كنمار ايمن، اداره ی جديمد ا    .گسترش دهد را
، از نمامبرده در بماره ی   پس از اين صم بت هما   .نیز مي باشدبا ديگران  وابطر

ايمران و   ابمط و، ري شد؛ در باره ی شرق آسیاموضوعات مختلم، پرسش هاي
كمردن سمربازان از عمراق و    ، كشیده گي اسرايیل و فلسمطین و بیمرون   امريكا
در جريمان سمخنراني خمود بیمان      گفت كه بیشتر آن ها را ي. او پاسخ هايغیره

 كرده بود. 
 دوباره آغاز يافت. جلسه ، چای دقیقه ی پانزدهپس از اين يك وقفه ی كوتاه 

فريقما بررسمي شمدند. از سمه     شرق میانه و شممال ا  در روز دوم نشست، مسايل
 پروفیسور  دعوت شد به ستیژ آمده و در جا های خود بنشینند: 

اكنون پروفیسور مركز نیسا  .هل  سوريه است. ادكتور مورحاف جیوجاتي -1
 مي باشد. 

 پروفیسور مركز است. اكنون مريكايي ايراني تبارا. مختاریرز دكتور فريبُ -2
 و كارشناس امور شرق میانه مي باشد. « نیسا»

 ست.ا« نیسا»مركز  رپروفیسور ديگيك ، آقای لاورنس ولت -3
آمد و گفت:  . او به میز خطابهدعوت شد« تاریمخ»پیش از همه از پروفیسور 

مي خواهم در باره ی حضور ايران در منطقه و خطرات احتمالي آن صم بت  
  ص بت خواهم كرد.كنم، ولي در نخست در باره ی انقلاب، 
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انقلاب ها همیشه زير چتر ايديالوژی ها روی مي دهند، ولي با گ شت زمان،  
د. سرد مي شمون  اً، ولي بعدندمي باشرنگ مي بازند. شعار ها در آغاز  آتشین 

. مردم زير چتر ايديالوژی به خوبي نظمم ممي   انقلاب در آغاز همین گونه بود
انقملاب و  ، كمرنمگ ممي شمود.    يآفتند، ولي بعد نقش ايمديولوژيك انقملاب  

ب فرانسمه  انقملا  ،نمونمه ی آن  مي يابند.تمايل  ن انقلاب به سوی ديگر،مدعیا
ان و پیروزكننمده گمان انقملاب خاتممه     برنمده گم   است كه به قیمت جان پیش

ف، شعار اهدا ،يافت. انقلاب ايران را نیز همین گونه بدانید. اكنون از جايگاه
 ها و افكار خود دور شده يا دور مي شود. 

 حضور ايران در منطقه:
در منطقه و دنیا مي باشد. كسي مي پ يرد يا  حاضربزرگ  يك كشورايران، 

درسمت   ،ان در آوردن صملح و آراممش در منطقمه   ، ناديده گرفتن نقش ايرنه
 نیست.
يك كشور  .دارد هكشور باستاني ست كه تاريخ دو هزارو پنجصد سال ،ايران

دمسماز نیسمت.   ، بما واقعیمت   بپوشمد از نقش ايران چشمم   كي متمدن است. هر
)ملت پرسمتي  اضافه كرد: بعضي ها ايران را به شوونیسمم « مختاری»پروفیسور 

ممتهم ممي    كشور هما خله در امور ( و مدا. م.عنفرت از ديگرانافراطي توام با 
ولي ايران در طول تاريخ  هرگز در امور هیچ كشوری مداخله نكرده و  كنند؛

)منظورش اند و بر ايران يورش بمرده انمد   نمي كند. اين، ديگران اند كه آمده
یمان كمرد(.   ر رممز ب عراق و كشمور همای عربمي بمود، ولمي سمخن را خیلمي پُم        

سیاسمت گسمترش    در منطقه، : ايران در هیچ زماني گفت« مختاری»یسور پروف
و نمي كند. يگانه چیمزی كمه ايمران ممي خواهمد، گسمترش        را تعقیب نكرده

كمار   بمرای پارسمي زبانمان،    حق ايران است تااو، به نظر  .فرهنگ و زبان است
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ي كند. او به رواج زبان پارسي)در اصل دری.م( در هند اشاره كمرد كمه زممان   
 معمول بود.
 گماه فرهنگي و ادبي، ايمران هیچ به استثنای مسايل « مختاری»وفیسور به نظر پر

د. يگانمه نگرانمي ايمران ايمن     در امور ساير كشور ها مداخله نكرده و نمي كنم 
 افغانسمتان و از )منظورش و همای خمارجي از منطقمه بیمرون رونمد     نیر است كه

 د. زمینه ی تفاهم هموار شو تا  شرق میانه بود(
بممار خواسممت   ايممران چنممد  ،ادامممه داد: پممس از انقمملاب« مختمماری»پروفیسممور 

همیچ تموجهي    بمه آن  مريكايي، ولي مقام های امريكا بهتر شوندش با امناسبات
 . نكردند

رتبمه ی  بمه اعضمای بلند  « خماتمي »حكومت معتدل  بار آخر، نامه ای از سوی
. آن ناممه بمه اسمتثنای    بمود  وابمط بهتر شدن ر امريكايي گُسیل شد كه خواهان

ام نرفت. آن هنگام، من و ديگمران بمه مقم    ، به جای ديگروزارت امور خارجه
، ولمي كسمي   ، به نفع شما هستندابط نیك با ايرانومريكايي گفتیم كه رهای ا

 موافقت نكرد. 
حكوممت   .، ايرانیان از هوش خموبي برخوردارنمد  «مختاری»به نظر پروفیسور 

گو و  اين اساس درب گفت به .ز امن برخوردار شودايران مي خواهد منطقه ا
 . باز باشد ، گويا بايدبا حكومت ايران

 ، ناگهممان همممه ی خاتمممه يافممت« مختمماری»ای پروفیسممور صمم بت همموقتممي 
آقمای  اشتراك كننده گان دست های شان را برای پرسش بلند كردنمد، ولمي   

 اًبعمد  يان يابنمد. نیز پادو ب   ديگر  تانشست، گفت: صبر كنید ، مدير «ولت»
روی آن توافق شد. در اين میان ممن نیمز دسمتم را     .همه وقت داده مي شود به

 بُلند كرده بودم، ولي خاموش ماندم و پرسشم را در كتابچه ام نوشتم. 
 رسید. نوبت به پروفیسور مورحاف جیوجاتي
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 ،هممه پمیش از  ه كمرد.  ا ارائم در باره ی صلح و ثبمات منطقمه ر  ش ت لیلاو نیز 
هما بما   ارتبمار آن  اً بعمد  .كشور های شرق میانه را به چند بخمش تقسمیم كمرد   

 منطقمه و ارتبمار آنمان انگشمت نهماد.      مريكا را توضیح داد. او بمه نیمرو همای   ا
 :چنین بودند  شتقسیمات

 ، مصر و اردن. امريكا و دوستانش مانند اسرايیل، عربستان سعودی -

 .ران و سوريهكشور های مخالم امريكا، مانند اي -

 .مخالم امريكا، مانند حزب الله و حماسب احزا -

 مانند فتح و ديگران. موافق امريكا،ب احزا -

 .موافق ايران و سوريه، مانند حماس و حزب اللهب احزا -
گمو و  و  : امكان دارد سد شرق میانه توسط گفتگفت« جیوجاتي»پروفیسور 

: بما گم ار زممان،    اضمافه كمرد   برطرف شمود. او ، مطرح افعبا در نظر داشت من
در لبنان روابط خود . امكان دارد رايیل آماده مي شودسوريه برای تفاهم با اس

بسمازد. در  به ويژه حماس را كمرنمگ   ،و فلسطین با گروه های ضد اسرايیلي
، اسرايیل آماده ممي شمود بُلنمدی همای جمولان را كمه در جنمگ سمال         مقابل
 يه رها كند. سور م اشغال كرده بود، برای1363

عودی نیمز بسمیار مهمم اسمت. همچنمان اسمرايیل نیماز هما و         نقش عربسمتان سم  
 اسمتمرار  ، كه اين كشور ها با هم كنمار نیاينمد  دارد. تا هنگامي  يهاي ناگزيری

 جنگ برای شان آسان نیست.
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داد كممه مممن تبعممه ی آن  پروفیسممور نممامبرده در آغمماز سممخنراني اش توضممیح
ممي   ، آن را عضو مثل  شمیطان مريكااست( كه اكشوری استم)منظور سوريه 

گاه اسمت. از ديمد  نیز اشاره كرد كه ايرانمي  « مختاری»و به پروفیسور ا خواند.
 .مي باشد، ايران نیز داخل مثل  شیطان امريكا

، سمويه و كوريمای   يي برای ايمران مريكامثل  شیطان در اصطلاحات سیاسي ا
گفمت كمه ممي خمواهم تنهما      « يجیوجات»شمالي كاربرد دارد، ولي پروفیسور 

داشمتند، ولمي   ص بت همای او، ترتیمب و قاعمده     كنم. اگرچهرا ت لیل  وضع
تما   ش، ت ت تاثیر پندار ها و احساسمات قمومي قمرار داشمت. ب مث     باوجود آن

اندازه ای كوتاه بود. نماينده گان كشور های شرق میانمه بما دقمت بمه حمرف      
وب متوجمه بمود. بعمد از او،    هايش گوش مي دادند. نماينمده ی اسمرايیل، خم   

ص بت كرد. او ت لیلش در باره ی افريقای شمالي را « ولت»ور آقای پروفیس
: اكنمون بسمیاری از كشمور همای افريقمای شممالي، روابمط        ه كرد و گفتارائ

، ديمده  مختلمم بخش همای  همكاری های دوجانبه در  .مريكا دارندخوبي با ا
 .مي شوند
و  خطمرات  ی افريقای شمالي به خاطرور هااضافه كرد: كش« ولت»پروفیسور 

مريكا همكاری های دارند با ا، علاقه ه رو هستندچالش هايي كه  با آن ها روب
 داشته باشند. خوب

 تراك كننده گان، بسیار جالب نبمود. اش ب   افريقای شمالي برای من و اكثر
 .نگرفتميادداشت زيادی بنا بر اين، 

 ، بلافاصله دست های زيمادی بمه خماطر   «لتو»پس از ص بت های پروفیسور 
 كه در ندبود« مختاری»پرسش ها متوجه پروفیسور اكثر پرسش ها بلند شدند. 

 توضیح داده بود.  ،باره ی ايران
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نماينمده ی اردن از پروفیسمور   ر رديم اول بودم، ولي پیش از ممن،  اگرچه د
برای ساير  پرسید: شما گسترش فرهنگي را حق ايران مي دانید! آيا« مختاری»

ايران گسترش دهنمد؟   حق را مي دهید تا فرهنگ خود را بهكشور ها نیز اين 
نداد. او گفت كه خواسمت   يدرست به اين پرسش، پاسخ« مختاری»یسور پروف

رد كمه  كم اشماره  هندوستان مثال و به ا .فرهنگ ايراني را مردم مطرح مي كنند
از يممك  .اسممت گ شممته (.مادبیممات پارسممي)دری در آن جمما، دوره ی خمموب

 را از حفممظ داشممت و پارسممي)دری. م(  راشممعاپروفیسممور هنممدی نممامبرد كممه 
  خواهان كتاب های شاعران پارسي گو بود.

ه معنمي مداخلمه و   گفمتم كمه بايمد بم    « مختماری »نوبت من رسید. به پروفیسور 
اشتراك كننده گان سمینار گفتم كه همسمايه هما بمه     گسترش، آگاه باشیم. به

 آگاه اند. و دشمني آنان خوب  دوستي  ،اتنی
ايمن   واقفمیم. به نیماتش   كسي از هر ايران، همسايه ی ماست. برای همین بیش

گسترش و مداخله  در افغانستان، سیاست يياكنون در اين بخش ها كشور هم
  را تعقیب مي كند. مثلاً:

: همین اكنمون پمنج تلويزيمون و شصمت و يمك       در بخش زبان و فرهنگ -1
دوران دارنمد.   ،بمه زور پمول ايمران   اكثراً  .فغانستان نشرات مي كنندنشريه در ا

 درآورد.ايران مي خواهد افغانستان را ت ت سلطه ی فرهنگي و زباني خود 

ب ممي  احمز ا: ايران نه تنها بمه نمام مم هب در افغانسمتان،     در بخش م هبي -2
جماه  از پن دوم را به وجمود آورده كمه بمیش   « قم»سازد، بل در شهر كابل يك 

 .كرده استهزينه  ،میلیون دالر را بر آن
شیعه  ني م هب است، ولي ايران مي خواهد مُعضلاتافغانستان يك كشور س

 . آن دامن بزندو سني را در 
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از راه افغانسمتان،   را نفت و گاز تركمنستان در بخش اقتصاد: در نظر است -3
ايمران همیشمه بما     .دهندانتقال  ،توسط پايپ لايني به پاكستان و آسیای جنوبي

  افعجموی منم  و  هممین اكنمون در جسمت    .اين پروژه مخالت كرده و مي كنمد 
 . خويش در بازار افغانستان است

افغانسممتان، حكومممت ممم هبي  : ايممران مممي خواهممد در در بخممش سیاسممت -4
ست كه خواسته های ايمران را  حكومتي خواهان ت میل كند يا  دلخواهش را

ر راه ايجماد يمك حكوممت مركمزی نیرومنمد در      ه دهمیشاين كشور  بپ يرد.
  . ي را آفريده است، دشواری هايافغانستان

در بخش نظامي: ايران پیش از حكومت طالبان، به گروه همای گونماگون    -5
گمروه همای    ، بمه . در حاكمیمت طالبمان  مخالم، كمك های نظامي مي كمرد 

نمد كمه بمه    دی وجمود دار اسنپس از طالبان، ا .مخالم آنان كمك مي فرستاد
نمي توانیم  ييفعالیت هاچنین طور مخفي به طالبان، كمك مي فرستد. آيا به 

 مداخله بگويیم؟ 
، خوش نیآمدند، ولي از وضمعیت  «مختاری»پروفیسور  ص بت های من بالای

     دلیمل ايمن  بمود كمه      .ردنمد بمود كمه هممه لم ت بُ    واضمح  كننده گان  اشتراك
قابل مشاهده و بیمان علممي اش   وضاحت  به« مختاری»ايي پروفیسور ايران گر

 .داشتت ت تاثیر احساسات ملیتي قرار 
من، پاسخ های تفصمیلي و قناعمت   پرسش های مورد در « مختاری»پروفیسور 

، ات مي كنندكمك ايران نشر بخش ارائه نكرد. تنها افزود: نشريه هايي كه به
 ه رفت. كرد و طفر يسو ص بت هاي هستند! او اين سو و آنمورد نیاز 

ي كردنمد.  پرسمش هماي   ،«مختماری »ساير اشتراك كننده گان نیز از پروفیسور 
: گرداننمده ی جلسمه گفمت    اين، بر بنا .نمي رسیدنظر او بسیار خوب به  وضع

 ،اين هنگام! در ، مطرح كنید«جیوجاتي»پروفیسور با تان را  پرسش های ديگر
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دولمت مما   ي مطمابق مشم  : ص بت همای شمما   گفترو به من صآحب « سنجر»
جمای   !سمت ا: اين يك سمینار علممي  گفتم .خوشم نیآمدحرف او  ! ازندنیست

بايد واقعیت گفته شمود. ممي مانمد صم بت آن. ممن و       .نیست ص بت سیاسي
 دولت نیستیم. نماينده ی، هیچ كدام آمده ايمتني كه به اين جا  سه هر شما و

، ممن  كنمي ي نماينده گمي  اگر تو بتواناما ! تو نماينده ی دولت استي، نه من نه
رد   نیست ص بت های يكديگر رادرست صآحب نیز. « انگار»هم مي توانم و 

كنمي! بمرای ممن،     ، كار نممي تر پسُت حساس كدام  در نسبت به منكنیم. تو 
منظورم اين است كمه اگمر    افع ملي افغانستان بسیار مهم هستند، نه رژيم ها.من

موضمع   تبور خواهم شمد در برابمر  ، مجكردی تبصره ی بي جابر سخنان من 
دستش را ُبلند كمرد.    صآحب طاقت نیآورد و« سنجر»، دل ا وجود آن. ببگیرم
یس دفتر سیاسي بار ديگر معرفي كرد كه ري ، طبق روالرا  . خودش رسیدنوبت

 رياست جمهوری استم! 
آن را صآحب در دفتر مقام رياسمت جمهموری كمه رياسمت     « سنجر» در واقع

آن، چند رياست ديگر بمه نمام   دارد و در  مر داوودزی بر عهدهآقای م مد ع
. مسموول اسمت   ،«رياست سیاسي»دفتری به نام  زير مجموعه وجود دارند، در

، با اسمتفاده  آگاهي داردبه خوبي وی از آن جايي كه  بر نزاكت های سیاسي 
: مي توانسمت. او گفمت  ، استفاده های خوبي از مقامش، به نفع خود و حزبش

خواهان روابمط خموب اسمتیم!    نیز به شمول ايران با ساير همسايه گان خود ما 
 ندد، به اين معني نیستنمیان همسايه گان، فراز و نشیبي به وقوع مي پیوندوقتي 

 صمآحب بمه هممین انمدازه    « سمنجر »خنان سم  نباشیم.ابط خوب وكه خواهان ر
اشمتند. بعمد   ند تبصره نكردم. ص بت هايش زيماني بالای آن ها  .ندكوتاه بود

: شمما  پرسمید « جیوجاتي»روفیسور از پ نماينده ی اسرايیل، جیرمي ايسشروف
زديمد،  بُلندی همای گمولان سمخن     باره ی جنجال اسرايیل و سوريه بر سر در
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وجود هم له ی ساده نیست! مشكلات ديگری ولي من مي گويم كه اين، مسئ
 زودی حمل ممي  ه : من نگفتم كه اين مشمكل بم  د. پروفیسور نامبرده گفتدارن

 .نهفتمه اسمت  ها شود، ولي اين ها موضوعاتي اند كه نفع هر دو كشور در آن 
 د.نامكان دارد آن ها را به هم نزديك كن

او به نوبت  .در باره ی شرق میانه، پرسش های زيادی شدسوری از پروفیسور 
ات مريكما نیمز انتقماد   بالای سیاست های يك جانبمه ی ا  به آن ها پاسخ گفت.

 ابمط ودر بماره ی ر  اًبعد گیرد. شدند كه همیشه جانب اسرايیل را مي یشديد
 صورت گرفتند. يپرسش هاي كشور های افريقای شمالي و امريكا نیز

برای صرف غ ا رفتیم. وقتي  12:31. ساعتبه پايان مي رفت زمان نشست رو
 از تالار بیرون شديم، چند تن از نماينده گان كشور های عربي برايم آفرينمي 

بمود كمه    ايمن آنان  ديدگاه تمام كردی!گفتند پرسش های خوبي  آنان .دادند
 .حس مي شدبداری از ايران، ، جان«مختاری»در سخنان پروفیسور 
 . برگشتیمدوباره به تالار  ،پس از صرف غ ا

*** 
بي، شمامل  بماره ی افغانسمتان و آسمیای جنمو     در يدر اين نشسمت، ب م  هماي   
 از:  اند عبارت ،بودند. سخنرانان اين نشست

 . «نیسا»كنوني مركز ، وزير پیشین داخله و پروفیسور علي احمد جلالي -1

ب م  ممي    ،كشور همای آسمیای جنموبي    باگوس كه بالایر رابرت وكتد -2
 كرد.
آسممیای جنمموبي، كشممور هممای افغانسممتان، پاكسممتان، نیپممال، هندوسممتان،    در 

 ، بوتان و بنگلاديش قرار دارند.سريلانكا، میانمار
، علمي احممد   «نیسما »وزير پیشین داخله ی افغانستان و پروفیسور كنوني مركز 

ری كه از افغانستان مي رسمند، بما تاسمم،    اخبا: ش آغاز كردبه سخنان جلالي
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منفي نیز از آن شمكل   راخبا، ای صورت مي گیردحادثه وقتي خوش نیستند. 
 مي شوند. هم ناخوشايند  -راخبااين گونه،  به .دنمي گیر

در « پالپمات »: افغانستان زمان طالبان، ماننمد حكوممت   صآحب گفت« لاليج»
، زيادی ست. در بخش صم ت پیشرفت های شاهد كمبوديا بود، ولي اكنون 

وجود دارند.  ي، دست آورد هايآموزش و پرورش، انتخابات، پولیس و غیره
در تمام كشور، تنهما يمك راديمو     م()منظور حكومت طالبان است. در گ شته

 از صد راديو فعالیت مي كنند. د داشت، ولي اكنون بیشجوو
ر خموب نشمر نممي    اخبم ا. منفي را نشر مي كرديمر اخبا، يمخبرنگار بودوقتي 

چهمار همزار مركمز    ، م كه وزير داخله ی افغانستان بمودم 2114شدند. در سال 
نظمارت ممي    ،صد خبرنگمار جپناين روند را  .وجود داشتند ثبت نام و رايدهي

قصممه ای هممیچ » :ری روی نممداد. خبرنگمماران مممي گفتنممد یچ خطممهمم .كردنممد
 م( .بود يعني عاری از خشونت«)نبود!

گاران و حكومت را مقايسمه ممي كنمیم، پیشمرفت هما      وقتي ديدگاه های خبرن
: شاهراه  مثال ارائه مي كنمشوند. يك حاشیه يي  ،منفي راخبامي شوند باع  
نج ساعت به پنج سماعت تقلیمل   بیست و پكندهار اعمار شد. مسافه ی  -كابل
زيادی صورت نگرفت. حالا ممردم بمه   ، ولي در قسمت امنیت، پیشرفت يافت
 نمي توانند. شاهراه اين ، استفاده ی زيادی از تمُعضلا خاطر
اع افغانستان را ت لیل مي كنیم، ت ت تاثیر افكار خاص، قمرار ممي   وضاوقتي 

  :آغاز كنیم انهاز يك افس ،موضوع در رابطه بهبیآيید گیريم. 
 .يك موضموع قمومي سمت    ،افرادی نظر مي دهند كه كشمكش در افغانستان

در واقع، اين نظر بسیار نادرست است. باشد. مي اين جنگ يك جنگ قومي 
كننمد، ولمي    ، اوزبیك و ديگمران زنمده گمي ممي    در افغانستان پشتون، تاجك

 ، هويت تمام آنان است. افغان
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افغانان به كشور های همزبان  فغانستان، شمار زياددر زمان تجاوز روس ها بر ا
 بود. از گ شته رفتند، اما زماني كه بازگشتند، حس افغاني آنان نیرومندتر

، بر سر راه های بمزرگ   افغانستان در شرق و سوريه در غرب در طول تاريخ،
قرار داشتند. دو هزار و سیصد سال پمیش، اسمكندر بمه بگمرام آممد. در زممان       

ست، امريكايي مركز نظامیان ا هامروز .مركز آنان بود -وروی، بگرامتجاوز ش
 همیشه يك جا زنده گي كرده اند. جا آن  ولي افغانان در

ي وجمود داشمتند، ولمي تنهما در     ، گروه های قموم در زمان جنگ های داخلي
از  ان شمان هم وجود داشتند كمه سمرباز   ينبرد مي كردند. گروهك هاي كابل

 ند.از قوم ديگر بود ان شانيك قوم و فرمانده
خواسمتند افغانسمتان را تصمرف كننمد، امما       مُعضل شوروی ها اين بود كه مي

 را سقور داده است. شايد برای تان ات اد بین المللي، رژيم مورد نفرت مردم
كمرده بودنمد.   مريكمايي اشمتراك   باز اسمر  151شگفت باشد كه در اين نبمرد، 

اً مُعضل قربانیمان  رونما شد، ولي بعد یر، تغیدر زنده گي مردمهفت سال پیش 
همچنان خواهان نیروهای بین المللي با وجود اين، مردم  ملكي به وجود آمد.

 بود.  م2111كه در سال  همانند ضرورتي، اما نه استند
 :مشكل افسانه يي ديگر

نیمز  ي قبیله يي اند. ايمن  زنده گ كه افغانان، گويا خواستار ديگر اين استنظر 
 بمود. ، فاقد ظرفیت یست؛ زيرا حكومت در طول جنگ های گ شمتهدرست ن

 ي سنتي رو آوردند.ين دلیل، مردم دوباره به زنده گبه ا
ممي  « كمرزی » بمالا شمروع كردنمد.   نیرو همای بمین المللمي از     م،2111در سال 
را انتخماب  « كرزی»كابینه،  .برعكس شد بسازد، اما يكابینه را انتخاب خواست
 كرد.  

(c) ketabton.com: The Digital Library



 تا حصار پنتاگون: ترجمه ی م. عمرزی

  /25 

 

--- 

همای  ست كه حكومت بايد ظرفیت هايش را بُلند ببرد تا بتواند نیماز  مهم اين ا
 اولیه ی مردم را برآورده سازد. 

 واقعیت ها:
زسمازی اداممه دارد، ولمي    جنگ بیست ساله، افغانستان را تباه كمرده اسمت. با  

بمه مشماهده ممي رسمند.      يتفاوت هماي   ،سريع نیست. اگر با عراق مقايسه كنیم
وسمش پمنج   احت، چهل درصمد بمزرگ تمر از عمراق و نف    افغانستان از نظر مس

 . میلیون بیشتر از عراق مي باشد
انمدكي  های سرمايه گ اری از ، آنفقیر و نسبت به  افغانستان به تناسب عراق

برای دنیا به وجمود آممد. در    بهره برده است. ايده ی بازسازی افغانستان، بعداً
زده شموند. تشمكیل دولمت و     نخست، هدف اين بود تا طالبان از ص نه كنمار 

  ،طالبمان و القاعمده  فكمر نممي كمرد    كسمي   مسايل حاشیه يي بودند.، بازسازی
 كنند. سقور  زود
وقتي حكومت طالبان در  را م ل قرباني و سقور مي دانستند.افغانستان  ،همه

حاصمل آن   ، امما دنیا متوجه شد و بازسازی را آغماز كمرد  دو ماه سقور كرد، 
 رد بسیار مهم اند كه بايد به آن ها توجه شود:خوب نبود. چند مو

 دهشت افگنان علیه مبارزه  -

 بازسازی -

 تشكیل حكومت  -
  دهشت افگنان: علیهمبارزه 

 ، زمماني بمه خماطر يمك    اين، يمك مبمارزه ی پیچیمده اسمت. بمه طمور نمونمه       
اين در  .زيان مي بینند مردم عام  .مي شود تروريست، بالای يك روستا بمبارد

در ايمن ممورد،   نیاز دارنمد.   بسیار ،همكاری مردمتروريستان به ي ست كه حال
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بايمد كمه روی    .بهره مند نیستند ،نیرو های بین المللي از يك فرماندهي واحد
 غور شود:آن 

 )شگردی(.ت، استراتیژيكي باشد، نه تاكتیكيسیاس -

 .سیاست، بلندمدت باشد، نه كوتاه مدت -

 . و مجزا رك باشد، نه جدابايد دارای استراتیژی مشت -

 مشكل. تان به عنوان يكمشكل بايد به سطح منطقه بررسي شود، نه افغانس -
سماختن مناسمبات   اضافه كرد كه برای بهتمر   شخنانضمن سصآحب « جلالي»

را بمرای  هما  خوبي ست كه فُرصمت  كار امنیت،  تامین، میان مردم و حكومت
 مي سازد.میسر  ،به هر گوشه ی كشور ،خدماتارائه ی 

ر رابرت وكتدمريكايي، ، نوبت به پروفیسور ديگر ا«جلالي»س از پروفیسور پ
ب   های خويش را در باره ی پاكسمتان، آسمیای جنموبي و    رسید. او  باگس

 سمت داد.  ساير كشور ها
 
 
 
 

، از سموی  مريكا در بماره ی پاكسمتان  گفت: مشي رسمي ا« باگس»پروفیسور 
ن شده اسمت، ولمي چیمزی را كمه در ايمن جما ممي        ، بیا «اوباما»ريیس جمهور 

  نظر شخصي من است.گويم، 
با خطرات مختلفي مواجه است. هر  مي باشد؛ زيراپاكستان برای ما بسیار مهم 

. نمه تنهما حملمه    شمده اسمت  واقع در آن جا رويدادی  روز آگاه مي شويم كه
نمد.  خ ممي ده رُ ، عام شده انمد، بمل گونمه همای ديگمر آن هما      های تروريستي
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كشموری   . همر یست. همه جا دچار مُعضل اسمت تنها در يك منطقه ندشواری 
 .برايش گران تمام مي شد، مي داشتكنوني پاكستان را  كه وضع

. كمالا هما در   اقتصاد، ضعیم است به ل ا  .مشكلات زيادی دارد ،پاكستان 
. مشكلات سیاسي نیز وجمود دارنمد. دو   بي كاری زياد است .آن جا گران اند

مُعضمل   رنیز دچا تنفی  قانونيكديگر در تضاد اند. در قسمت  ب بزرگ باحز
 وجود دارند.  ي، نگراني هايآن . در باره ی سلاح های هسته ييمي باشد

د. نم بمه دسمت گیر  خمود  د زممام را  نم تنظیم امور، نیماز دار  پاكستان ها به خاطر
 رد: پروفیسور نامبرده پس از پاكستان در باره ی هند به سخن آغاز ك

سريع بود، ولي با گ شت هفت آن در طول چند سال گ شته، رشد اقتصادی 
 .ه استسال، كند شد

همكار استراتیژيك ماست. ب ر هند بمرای امريكما    -، هندوستاننظر امريكااز 
مريكما ممي دانمد    امور، ااقتصاد و ساير به ل ا  . ای اهمیت بسیار مي باشددار

 ت و نه قابل مهار، ولي وقتي به وضع د اسكشوری ست كه نه مت ،هندوستان
اسمي و  ب جديمد سی احمز ا. در حال تغییمر اسمت  ، مي نگريمداخلي هندوستان 

 تلافيارد در آن جا يك اداره ی ائ. امكان دهستند قومي در حال شكل گیری
 به میان آيد. 

ير اول)صمدر اعظمم( نیسمت،    و امور خارجي، تنها وظیفه ی وز وابطتعقیب ر
 مي باشد. تلاف، حايز اهمیت ضای ائاع بل ديدگاه كل

گفته آيد كه پس از رويداد ممبي، اره ی مشكلات هندوستان و پاكستان در ب
. ند، ولمي آرزو داريمم بهتمر شمو    اين دو كشور بسیار نماگوار شمده انمد    وابطر

است. اگر حملمه ی  شده لبريز پاكستان بايد آگاه شود كه كاسه ی صبر هند، 
تممام عیمار بیانجاممد.     امكان دارد به نبرد نظامي ،ديگری بر هند صورت گیرد

اع را مهمار كنمیم.   وضمي كوشیم ا نگران كننده است. ،مريكااين وضع برای ا
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 ،از كشور های كوچمك آسمیايي  بعضي : مي خواهم به افزود« باگس»ور كتد
اشاره كنم. اين كشور ها كوچك اند، ولي از اهمیت زيمادی برخموردار ممي    

 باشند.  
همزار.   611میلیمون و بوتمان    31میلیون نفوس دارد. سريلانكا 131بنگلاديش،

و از شمار ديگر، اندك است. وضع آن ها  زياد از اين كشور ها بعضي نفوس 
وجمود  تي . میان رهبران ملكمي و نظمامي آنمان، مُعضملا    بسیار پیچیده مي باشد

 دارند. 
 ندوسمتان بمه  ، هاهي مطلقمه. در آغماز  نیپال دارای حكومت شاهي بود، البته ش

دارای  .روی دنیما بگشمايد   بمه را كمرد تما دروازه همای خمود     ممي  كمك  یو
سیاسي در همین وضع آن ب احزا. مي بود كه از فراز به نشیب مي رفتسیست

 ،يمادی وارد شمدند. ممردم   شاه، فشار های ز شكل گرفتند. از سوی هند بالای
ا ماويستان از اين آن به میان آمدن يك پارلمان بود، ام حاصل مظاهره كردند.

، پادشاه و خانواده اش را از قمدرت  م2111در سالآنان  .استفاده كردند وضع
 دند.كردند و به قتل رسانبركنار 
آن،  . تموام بما  پارلمان را من مل كمرد   .، خواهان مردمسالاری نبودنیپال ولیعهد

و مرج، سیزده هزار تن  ظهور كرد. در اين هرج كشور یهرج و مرج سراسر
 .شدند كشته

بما ماويسمتان بمه موافقمه رسمیدند. ماويسمتان از اكثريمت        نیپمال  ب سیاسي احزا
برخوردار نبودند، ولي كثرت نسبي را به دست آوردند. پنداشته مي شود كمه  

وجمود دارنمد. اكنمون     يپیشرفت و تموافقي بمه میمان آممده، امما نگرانمي هماي       
ممردم   م را مي آزارنمد. انقلابي اند و مردماويستان مسلح اند و مي پندارند كه 

و بسازند را عملي  وعده های خويش تان فشار بیآورند تامي خواهند بر ماويس
 قدرت را به مردم بسپارند. 

(c) ketabton.com: The Digital Library



 تا حصار پنتاگون: ترجمه ی م. عمرزی

  /23 

 

--- 

قمدرت   سمي بمه خماطر   ب سیااحزا، آن جابنگلاديش با نیپال تفاوت دارد. در 
ند تما  طموری ممي شمو    اعوضم امبارزه مي كنند. نقش اردو مهم اسمت. گماهي   

  شود.مواجه  خطرات و چالش هامردمسالاری با 
، استقلال خود از بريتانیا را بمه دسمت آورد. سمالیان    م1342سريلانكا در سال 

حقموق   .زيادی ست كه میان حكومت و ببر های تامیمل، جنمگ جريمان دارد   
 مواجه اند.  تيبا مُعضلاآن بشر و مردمسالاری 

در آن جما  . يك كشور وابسمته بمود. نفموس انمدكي دارد    م 1321سال بوتان تا
 مداخله مي كنند.  كشور ها در امور آن بعضي .رونما مي شوند يدشواری هاي
جزيره دارد. در اين جا نیمز مردمسمالاری بما مشمكلات و سمد       1211مالديم،

 . ي مواجه استهاي
كلات داخلمي  نظر داشمت مشم   : با درجه گرفتیتندر اخیر « باگس»پروفیسور 

 مردمسمالاری در آن هما   شمود كمه   ، مشماهده ممي   كشور های آسمیای جنموبي  
 ت ت فشار است.
از پروفیسممور ، نوبمت پرسممش هما رسمید.    هممای پروفیسموران  بعمد از سمخنراني  

، بوتمان و  ، مانند سمريلانكا كشور های جنوب آسیا يدر باره ی بعض «باگس»
به ويژه در باره ی مداخله ی هندوستان در  ي صورت گرفت.نیپال پرسش هاي
از علمي احممد   بعضمي  ، پاسخ های ديپلوماتیمك داد.  «سباگ»نیپال. پروفیسور 

 :پرسیدند. مهمترين آن ها عبارت اند ازدر باره ی افغانستان، جلالي 
را معرفمي نكمرد(:    هنگام پرسش، خودنماينده ی يك كشور عرب پرسید)او 

اگمر در   .نمد پادشماهان افغانسمتان، پشمتون بود   ، تممام  «بچه ی سمقا »به استثنای 
افغانسمتان، بیشمتر نممي     ی، كشماكش هما  پشتون پادشماه شمود  يك غیر  آينده،
 شوند؟ 
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رونمد سیاسمي، داخمل خواهنمد      آيا طالبمان در  اشتراك كننده ی ديگر پرسید
 ؟ شد

: طالبان بايد تشمويق شموند تما بمه     گفت از بنگلاديشنماينده ی  نظام احمد به
 روند سیاسي بپیوندند!

ه در كنمار زدن طالبمان،   ید ك: گفتپرسیدنماينده ی پاكستان  ،چوهدری طارق
مريكايیان ي كه ادر حال تن اشتراك كرده بودند. 151ياسربازان  شمار اندك

بسیار سمنگین و  از سلاح های آنان . افغانستان، میلیون ها بمب ريخته اند روی
 و چرا شما جنگسالاران را در حكومت جا داديد؟ قوی استفاده كرده اند.

ها مهمترين  ند، امامطرح شد د پرسش ديگر نیزافزون بر پرسش های بالا، چن
 همان ها بودند. 

، بمه  و در يك سمخن ا .صآحب به هر پرسش، جدا گانه پاسخ نگفت« جلالي»
: ايمن، درسمت   اضمافه كمرد  پیرامون پادشاه غیر پشمتون،   یو همه پاسخ گفت.

     همممین كمه افغممان باشممد،   ؟نیسمت كممه در افغانسمتان كممي از كمدام قمموم اسمت    
 شان ي تا نیاز های زنده گمي خواهند  ت. مردم از حكومت، خدماتكافي س

اگر ريیس جمهمور افغانسمتان، يمك پشمتون      ،با وجود اين سازند.را برآورده 
: مهمم  تدر باره ی شراكت سیاسي طالبان در قمدرت گفم  او باشد، بهتراست. 
بمه   .مانند حمالا كمه اسمتند    -ان در آغاز بسیار نیرومند نبودنداين است كه طالب

خدمات اجتماعي و  بیشتر ظاهر شده اند، كه در آن جاها اطقيدر مناين دلیل 
، برخمورد  دسمت انمدركاران حكمومتي    صمورت نگرفتمه انمد.    عمراني درست
منیت مال و جان ممردم  پولیس ملي وجود نداشت تا ا نداشتند. درستي با مردم

 ز اين خلاء به خاطریان آمد. طالبان اخلای قدرت به م را نگه دارد. بنا بر اين،
ديگر اين كه مردم بمرای حفمظ جمان خمود      های خود استفاده كردند.فعالیت 
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مخالفت نكنند. اگر پمولیس و نیمرو همای دولتمي      ،مجبور اند با مخالفان مسلح
 به میان نمي آمد.  بتوانند امنیت مردم را تامین كنند، چنین وضعي

ممردم،   گفته شود كه اگمر بمه  سیاسي بايد  در باره ی شمولیت طالبان در روند
كممار و  آغمماز يابنممد،عمرانممي ، پممروژه هممای ندشمموارائممه خممدمات اجتممماعي 

ت ت نفوذ طالبمان نممي آينمد؛ امما در كنمار آن،      آنان ، مصروفیت به میان آيد
زيمرا   افمزايش تموان نیروهمای اردو لازم انمد،    اجرای پروژه همای اقتصمادی و   

راه حل سیاسي داشته باشند. اگر هر تنها مشكلات همیشه آن گونه نیستند كه 
، در ايمن صمورت نیماز بمه     سیاسي، دچار مشكل باشمند  وی مسايلدو جانب ر

 يك نیرو ديده مي شود. 
يمك راه حمل مشمترك    حمامي  كمه  بمود  واضمح   از سخنان علي احمد جلالي

: هدفم از بیمان  گفتنماينده ی پاكستان به در پاسخ او ست. اسیاسي و نظامي 
نمه تنهما كشمور همای خمارجي، مخمالم       ؛ زيرا ازان، اين نبودسرباندك شمار 

 طالبان بودند، بل مردم نیز با آنان مخالفت مي كردند. 
طالبان به زور سلاح بر مردم حكومت مي كردند. در آن زممان نیمز در مقابمل    
طالبان، مخالفت های مسل انه وجود داشتند. ديديد كه شهر همای بمزرگ در   

طالبان در روستاها و دهكمده هما پراگنمده شمدند.      .سقور كردند مدت كوتاه
ضمد طالبمان، صمورت    داخلمي   یواضح ساخت كه اگر مخالفت هما « جلالي»

 گرفتند، به زودی دچار شكست نمي شدند.  نمي
پايان يافت. بعد از وقفه ی  ، به وقت م ل،ساعت دو و نیم شب در اين جلسه

 چای، برای كار گروهي رفتیم. 
آن  آغاز شمد. تممام  « مختاری»يريت پروفیسور با مدول طبق معمگروهي  كار
كه در طمول ب م  هما     اتيموضوع شدند.آغاز مي  ،مدير گروهنظر ت ت ها 

ايمن رونمد بمرای كسماني كمه       .قرار مي گرفتندتدقیق ، مورد  مطرح مي شدند
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زمینمه ی    ی عمومي، فُرصت سخنراني يما پرسمش نممي يآفتنمد،    هنگام جلسه 
  ساخت.مي را میسر  ب   و حرف

 
 
 
 
 
 
 
 
 
    بممر نقممش عربسممتان سممعودی، مصممر و امممارات  ،كممار گروهمميايممن نوبممت در 

 مسمئله ی  ، ب م  شمد. روی  مت ده ی عربمي در كشماكش همای شمرق میانمه     
اشماره  نیمز  به نقش ايران در منطقه  ، همه جانبه سخن رفت.اسرايیل و فلسطین

 شد.خته پرداشود. در باره ی مسئله ی افغانستان، همچنان مي 
روشني انداختند، ولي ممن   ،افغانستانمسئله ی اشتراك كننده گان در باره ی 

مريكايیمان بمه افغانسمتان صمورت     وی تجاوزات بزرگي كمه پمس از آممدن ا   ر
 انگشت نهادم: آن ها گرفتند، ب   كردم. در اين ب  ، به 

را گرفت. به اين معني كه بمديل   يك گروه جنگ طلب، جای گروه ديگر -
 به وجود نیآمد.  خوب

 بیش از حد شده است.  ،نقش و مداخله ی ايران در امور افغانستان -

 . ه استنقش مناسبي داده نشد ،به ويژه به عربستان سعودی ،به جهان عرب -
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ايمن رونمد تماكنون      .تعدی ديگر اين بود كه بالای جنگسالاران اعتماد شمد  -
 ادامه دارد. 

 هايند؟: بزرگ افغانستان، كدام اتتهديد

 جنگسالاران  -

 طالبان  -

 اهل مواد مخدر -

 ی ارفساد اد -

بمه سموی    6:15در سماعت   .كار گروهي نزديك به يك سماعت اداممه يافمت   
 روانه شديم.  ،هوتل
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 سوم سمينارروز 
 

از هوتل به سوی معین در وقت ، روال ، طبقصبح پنجشنبه ،یفبرور 26تاريخ 
كي به وجود آمد، حركت كرديم. چند دقیقه ای در راه، مُعضل ترافی ،سمینار

 د. راه بسیار گشاد است. بسیار طول نمي كشولي در آن جا، 
 در وقت معین، به سمینار رسديم. اكنون تمام اشتراك كننده گان با يكمديگر 

، ممزاح و شموخي گمرم    اند. در طول راه ب  به هم رسانده آشنايي  به خوبي
 بود. 
 ان مركز استراتیژيك نیساكه از پروفیسور اولسن، دكتور دبلیو .ام. جي امروز
مريكما و سماختار سیاسمي آن صم بت كمرد. رهنممای       ، روی حكومت ااست

 او همم  .سمخنران بمود   لیوممان سمینار نیز حضور داشمت، ولمي ايمبمي مايكمل     
 . پروفیسور اين مركز است

را به سخن بیآغمازد، مايكمل لیوممان، برناممه     « اولسون»ه دكتور پیش از اين ك
آگاهي داد و اضمافه كمرد فمردا    بعدی بطه به برنامه های و در راا .تشريح كرد

گو و  گفت ،از مسوولانبعضي تر شورای امنیت را مشاهده و در آن جا با ادف
 خواهیم كرد.

 : و به دو نكته اشاره كردآغاز  به سخن« اولسون» دكتور

 مريكاتاريخ ا -1

 امنیتي مسايل -2

كرد و گفت: من و  اد سال پیش حكومت امريكا را تشريحاداری هفت او وضع
شكل كنموني خمود را چمه گونمه بمه وجمود        ،مريكاساير مردم نمي دانیم كه ا
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آورد؟ اكنون  نیز بسیاری از مردم نمي دانند تشكل كنوني، چمه گونمه ايجماد    
 ؟ ه استشد

، كسي قرار ندارد. دولمت، رهنمما   آنسه بخش دارد. در راس  ،مريكادولت ا
انتخمابي دولمت    ایعضم اده اسمت. تممام   ندارد، زيرا از سه بخش به وجود آم

 تن مي شود.  556و از شورای ملي  6111
 
 
 
 

سماختار دولمت آگماه     ازشورای امنیت، اگمر بخمواهیم    ایعضاصرف نظر از 
 بايد به آغاز برگرديم.  ،شويم

آن هنگمام تممام   . شمد  تمدوين  ،مريكما ا م، نخستین قانون اساسي 1222در سال 
مي باشد. میلیون  311بود، ولي نفوسي كنوني ما،میلیون  4.15مريكا جمعیت ا

آن بیشمترين بخمش همای     .میلیون كیلومتر بود 2درآن زمان، مساحت امريكا، 
به اين معني كه يك حكومت مستقل نبمود.   در درست بريتانويان قرار داشت.

 ايالمت بما   13با گ شت زمان، مردم در برابر بريتانويان قیام كردند. در نخست 
مركمزی يما ملمي را چمه گونمه       دند، ولي نممي دانسمتند حكوممت   هم مت د ش

 اين برای آنان يك مشكل بزرگ بود.  بسازند؟
سیستم پارلماني درست كنند. آن هنگام، تمام قمدرت بما   فكر كردند در آغاز 

شكل ايالتي اختیمار   ،كانگرس بود كه دست بالايي بر قضاء داشت. حكومت
مان هنگام نشسمتي را تشمكیل دادنمد    بسیار ضعیم بود. ه ت آنمركزي كرد و

. اسمتقلال كردنمد  اعلام  .حكومت نیرومند مركزی به وجود آيديك كه بايد 
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حمق داريمم حكوممت     ،بما اشمتراك شمهروندان   ما آمده بود كه اعلام در اين 
 قايل شده است.  ،راين حق را آفريده گا .خويش را تشكیل دهیم

ای ايمالتي در نظمر گرفتمه    بود كه حكوممت هم  تصريح شده  ،قانون اساسيدر 
، مسمتعمره ی ايالمت   م1613المي   م1612حكومت مركمزی از سمال   اند. شده 

 ويرجینیا بود. 
لي داشتند. حكومت های م آن ها  .، مستعمره بودنددر آن عصر تمام ايالات
. اكثر مسموولان مما انتخمابي    ندهمین گونه گ اشته شد اساسات قانون اساسي،

 مردم داشته باشند. همیشه بايد حق انتخاب را اند، زيرا 
د. در قمانون  ي ممي باشم  مردمم يمك پِلمه ی آن    .له داردما چهار پاكنون دولت 

خاسمتگاه قمدرت و    ،بر اين اساس« مريكا استیم!ما مردم ا» :اساسي آمده است
 مشروعیت، مردم است.

داری، قمدمت  جوان اسمت، ولمي بمه ل ما  حكومتم      ،مريكاهرچند حكومت ا
 دارد. 

چه گونه درست شد؟  ،گرديم. قانون به ديروز و وضع گ شته بر مي بار ديگر
خاسمتگاهي وجمود   بايمد  مردم در آغاز مي پنداشتند كمه در برابمر حكوممت،    

بايمد سیسمتم    ،قانون اساسي تغییر مواد را مهار كند. به خاطر تا آنداشته باشد 
باشمد.  دولت بايد نیرو همای مجمزا و مشمترك داشمته      .پیچیده ای به میان آيد

، امكمان دارد  رون رودیم مي كردند اگمر حكوممت از مهمار شمان ب     فكر ،مردم
 . كندرا اختیار مخرب شكل 

و اجرايمي  به سه نكتمه انگشمت ممي نهمد: نیمروی قانونگم ار،       ما قانون اساسي 
 قضايي. 

ماده ی اول قانون اساسي، كانگرس را به وجود آورد. آن هنگمام انديشمه ای   
حكوممت، حیثیمت شماه يما پیشموا را داشمته باشمد؟         وجود داشت كه آيا رهبر
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میمان نیمروی قانونگم ار و قضمايي،      ،كانگرس، نیروی مردم بود. بمرای هممین  
 تاكنون ادامه يافته است. كهكشاكش همیشه گي وجود دارد 

، ولمي اكنمون دو حمزب    نداشمت ب سیاسمي  احمز ااشاره ای بمه   ،قانون اساسي
      . آن هنگممام در پارلمممان، ايممن يممك میكانیسممم اسممت  .بممزرگ وجممود دارنممد

در  مختلمم انمد.  گون نشده بود، ولي اكنمون  اشاره ای به كمیسیون های گونا
ا از استفاده از حكومت اند ت جهتمي شود كه ابزار موثری مورد آن ها فكر 

 د. نسوی مردم مهار شو
تا از حكوممت شمكايت داشمته    اين، حق مردم است » :قانون اساسي مي گويد

اين انديشه در گ شمته نیمز   « كنند.كانگرس بروند و قانون را تعديل  به باشند،
، بخمش ديگمر، ضمعیم    اگر يك بخمش دولمت نیرومنمد شمود     .وجود داشت
 خواهد شد.

تغییمر  در قموانین  لابنگ)رابطه( راه ديگری ست كه كمانگرس را واممي دارد   
 بیآورد. 

ممي   جممع آوری  در دسمت كمانگرس اسمت. وقتمي مالیمات     سرمايه يا بودجه 
بمه  شوند، در اختیار كانگرس قمرار ممي گیرنمد. دولمت، بودجمه ی سمالانه را       

 ، منظور مي شود. آناز سوی  كانگرس پیشكش مي كند كه
خواهید كرد. آن جا را از نزديك مشاهده  .به كانگرس مي رويد هفته ی بعد

، سمخن رانمد. او   بعد پروفیسور مايكل لیمن كه سخنران ايمن سممینار نیمز بمود    
: روز سه شنبه، سمخنراني ريمیس   كنوني امريكا را تشريح كرد و گفت اعوضا

قسممت  همچنمان  ممن نیمز شمنیده ام.     يد!شمنید را در كانگرس « اوباما»جمهور 
سممخن هما  در ايمن جما روی آن    ي از سمخنراني او را يادداشمت كممرده ام.  هماي 

 خواهم گفت. 
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چمه نقشمي    ؛نداشده بر نقش حكومت  تصري ات زيادی ما، در قانون اساسي
اين مناقشه در گ شته بسیار وجود  ست و چه نقشي را بايد داشته باشد؟را دارا

 نداشت. 
و زنمده گمي    ، مالیمات در كشور همای امپريالیسمتي پیشمین در بماره ی مرزهما     

ديمدگاه   نیمز هممه     های زيادی شده انمد. در آن زممان  ، ب روزمره ی مردم
سمخن ممي رفمت. ايمن      ،كوممت نقمش ح  در هر فُرصت بالای .نداشتند واحد

 ب   ها پايان نیافته اند و تا اكنون ادامه دارند. 
تغییراتمي وارد   اساسي، قانون ، درتاكنون« روزولت»از زمان  -م1333در سال 
اساسمي، دچمار تغییمرات ممي      ، قمانون  وقتي به كانگرس مراجعه كردند. شدند
ه خواست ممردم بمود   كُل به در كه وارده شده اند،، ولي هرگونه تغییری شود
 . اند
بمه    انتخابمات،  ، بي نهايت مهم مي باشند. به خاطرمريكا، سرمايه و اقتصاددر ا
  زيادی نیاز است. پول

درصد بود، ولي به خماطر   63، م بوبیت او «اوباما»پیش از آخرين سخنراناني 
ب   ها و روش های ادای جاذبه ی سخن، هشتاد در صد شد. وضع واژه ها، 

. او در بمه م بوبیمت اش افمزوده شمود    آخمرين سمخنراني،    در شمدند  او باع 
آشكار را  وطنپرستي مثبت ،تمام مردم بل به ديموكراتان، سخنانش، نه تنها به

د كمه  رواژه هايي را به كمار بُم  او  .كه عاری از تنگ نظری بودنوعي  ساخت؛
 ، هر دو كم زدند. ديموكراتان و جمهوری خواهان
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تاكیمد ممي كردنمد، ولمي      ،ر بر مسوولیت همای فمردی  جمهوری خواهان بیشت
بیر خمود را   اتعاز آن ها رد كه آنان مي توانستند واژه هايي را به كار بُ ،«اوباما»

 داشته باشند.
احسماس  : »گفمت جمهوری خواهان مي میان : جواني از پروفیسور اضافه كرد

 « وجود داشت.« اوباما»مي كنم چیزی را كه مي خواستم در سخنان 
: مردم، خواهان حكمومتي انمد كمه بما انمرژی      پروفیسور مايكل لیمن ادامه داد

له ی ئمسم  . اعتمماد عاممه بسمیار مهمم اسمت.     بسمازد باشد و اقتصاد بازار را بهتر 
نمممي شممود بممه سممخنان  همچنممان  .سممرمايه گمم اری نیممز ارزشمممند مممي باشممد 

ب  احمز ا بمط واآنان بي بماور انمد. ر   زيادی كرد. مردم بر ، اعتمادسیاستمداران
داخلي نیز ارزنده است. مشكلات و اختلافات، نه تنها میان دو حزب بزرگ، 

 ولسي جرگه و رهبران بزرگ، وجود دارند.  ایعضابل میان 
دارنمد.   اتيو مخالفمان آنمان همچنمان اختلافم     ، رهبر كمانگرس، پلوسينانسي 
نممي  نماينمده گمي    نده گان مي گويند كمه مما از بمارك اوبامما،    از نمايبعضي 

 را كوتماه ممي  نماينده ی مردم باشیم. سمخنان خمود   فقط كنیم! ما مي خواهیم 
 كنم.

در  2داخلي و  درصد بر مسايل 33مي گويند سخنراني ريیس جمهور، بعضي 
خواهند از همین  ، تمركز داشت. جمهوری خواهان ميخارجي صد بر مسايل

 كمرده ارجي انمدكي بمر سیاسمت خم     توجمه « اوباما»نفع ببرند كه چرا  موضوع
 است؟ 

نبرد ضد اصطلاح داخلي بسیار مهم اند.  ولي اكنون برای مردم امريكا، مسايل
 ،امنیمت افغانسمتان و عمراق   اصمطلاحات  همچنمان   .استفاده شدكم تروريسم، 

 . داشته اند كاربرد
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پس از انتخابات بر اولويمت هما هزينمه    « اوباما»به سه تريلیون دالر نیاز است تا 
 كند. 

، پرورش، خمدمات صم ي   در سخنراني خويش در باره ی آموزش و« اوباما»
تممام آن هما    بمه خماطر   .انرژی و ساير بخش های اجتماعي هم صم بت كمرد  

 نیازمند پول است. 
( نیازمنمد  احیای انمرژی )بسیار مهم مي باشد. برای بازچارچاستفاده از انرژی، 

 ست.اسیاستگ اری 
ديگر نیاز است تا ان و موضوعات تعريم دوباره ی دشواری های عراق و اير

  اعمال شود.سیاست خارجي  بر اساس آن،
ممي باشمند، ولمي      كساني كه به اداره ی جديد آمده اند، همه افمراد بما تجربمه   

و، نبايد خیلي زود قضاوت كنیم، زيرا اين اداره بسمیار جموان اسمت. پمس از ا    
كمانگرس را  : من تماكنون موفمق نشمده ام    به شوخي گفت« اولسن»پروفیسور 

يم، موفمق شمده بموديم.    اگر برای شما ذهنیتي ايجاد مي كرد يم كنم، اماتعر
  استیم.داريد، مهرباني! در خدمت كه پرسشي هر  حالا

)واسمطه( ممي   گفتید كه حكومت از طريمق لابنگ : اشتراك كننده ای پرسید
است ي مردم، مثبت باشد! آيا اين تاثیر بر زنده گ تواند بر كانگرس تاثیرگ ار

 يا منفي؟ 
اشتراك كننده ی ديگر پرسید: اداره ی جديد از راه تصامیم خوب و نو، چه 

 مريكا و ساير كشور ها دارد؟ تاثیری بر ا
شامل ديمدگاه   روشي داشته باشیم تاگفت: ما مي خواهیم « اولسن»پروفیسور 

 ك را گرفتمه و عملمي  اشترااز میان آن ها يكي از وجوه بعداً  .تمام مردم شود
 . مي سازيم
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خوبي دارد كه  وابطاند. گفته مي شود اسرايیل، ر دارای تاثیرات زياد وابط،ر
. شمركت  ندزياد نیسمت  چناني كه پنداشته مي شود؛ زيرااند، ولي نه موثر بسیار 
وجود دارند كه لابنمگ خموبي دارنمد. لابنمگ يمك رونمد پیچیمده         ي همهاي

 است. 
دی وجمود دارنمد. ريمیس جمهمور     : باريكي همای زيما  گفت« لیمن»پروفیسور 

 مي كوشمد  . همه استدوست  اما ،نیست از هیچ كسچنان است كه  ،كنوني
، خواهمان  انمرژی  بخمش گرد آورد و كمار كنمد. او در   را علاقه مندان زيادی 

همین ، خورشیدی و غیره. مانند انرژی بادی استفاده از نوع قابل تجديد است.
جست و جو كند. نابع انرژی نوری را ، مبه جای نفت و گازمي خواهد گونه 

بل علاقه مند   فت باشد،خواهد م تاج كشور های غني ن در بخش نفت، نمي
 . بیابدديگری را  است طرق

ولي  ،ز انتخابات، زياد اندب   های سیاسي پیش ا پرسید:ی ااشتراك كننده 
 م   نیز كاسمته ممي شموند. آيما ب     اين ب   ها، وقتي انتخابات پايان مي يآبند

 ؟شوندمي  كاستهيا  ادامه دارند كانگرس یها
هیچ زماني كاسته  .: ب   های كانگرس بي پايان اند«اولسن»پاسخ پروفیسور 

  نمي شوند.
اسمت كمه روی    گويند سیستم امريكا به اين خاطر مُ سن ديگری پرسید: مي

رسانه ها توسط پول، راه . انتخابات توسط پول جلو مي رود و پول مي چرخد
ين جا، پول بي نهايت مهمم اسمت. پمس افكمار     به اين معني كه در ا افتند. مي

 ؟ مردم به چه معنايند
ديمدگاه   .برنمده ممي شمود    آنانيكي  .باقي مي مانند دو حزبدر پايان روند، 

. اين دو تا، يكمي را انتخماب كننمد   وجود ندارد. مردم مجبور اند از میان  سوم
 چه مي گويد؟  ،در اين مورد
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كمانگرس را مشماهده    ایعضم ا. اگمر  مي باشدبیعي ست كه پول مهم : طپاسخ
الت كولمبیما را نمونمه   ، پول جمع مي كنند، ولي نه به صورت مستقیم. ايكنید

 . مي آورم
وقتي گفته شد مخالفت مي كرد، ولي  ،داد يك هواپیماوكیلي بود كه با قرار

از  -ن ولايمت بمود  اين وكیل از هممی  -شودداده مي كولمبیا  از اين هواپیما به
 حمايت كرد.آن قرارداد 

لمي بمرای پايمان، يگانمه     مهم است و موقعیت ها را نزديمك ممي كنمد، و    ،پول
 نیست.  وسیله

دارای تمايلات مختلمم   آنان .، دو قطب اندديموكراتان و جمهوری خواهان
د، ولي آرای زيمادی بمه دسمت    ب نیز وجود دارناحزامي باشند. نامزدان ساير 

  چنمین  بمه نیسمتند.   ربرخموردا  آن ها تاكنون از تشمكیلات ممنظم،   ند.نیآورده ا
 نرسیده اند. ای مرحله 

پممولي بممه دسممت آورد كممه تمممام   -از راه انترنممت -هنگممام كمپمماين« اوباممما»
ولمي از آن  سیاستمداران را در شگفت ساخت. مقدار پول مردم انمدك بمود،   

رفمت. ايمن، روش جديمد    بمالا  اش ، اندازه پرداخته بودند یكه شمار زياد جا
 .بود كه از راه انترنت انجام شد جمع آوری پول

و  ممي پرسمد  از آنان  .از طريق انترنت با مردم در تماس استحالا نیز « اوباما»
. در اين هنگام ويا مي شود. اين يك كار جديد استرا جشان ديده گاه های 

را  پرسشمگر  ند، ولمي نتوانسمتم نمام   از سوی نماينده ای، دو پرسش مطرح شد
 يادداشت كنم.
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. زمماني  او پیمروز شمود  را ستوديد! مردم دنیا نیز ممي خواهنمد   « اوباما»شما  -1
ايمده همايش   تمداوم ممي يآبمد كمه     وقتي شخصي دارای م بوبیت است، ولي 

 از میان مي رود.  ش، م بوبیتبنا بر اين، اگر چنین نشود اعمال شوند.

مي كرد، ولي اكنون تاكید زياد  ،رمريكا بر صلح و حقوق بشدر گ شته، ا -2
 دلیل چیست؟ نین نیست. چ

نمي كنیم! ريمیس جمهمور ممي    شاه تعیین  يكي از دو پروفیسور، پاسخ داد: ما
ن كمه  اگر چنین اسمت، بمه او صمدمه همم وارد خمواهیم كمرد. اكنمو       گزينیم. 

صدمه مرحله ی بنا بر اين، . ربط دارنداو به  كار ها، را تايید كرده ايم« اوباما»
 نیز آغاز مي شود. 

فعالیت های بي سابقه ای انجام داده است. گاهي  -«اوباما»  ،«روزولت»ز پس ا
 را نگه دارد. خود او تا آخر نمي تواند م بوبیت  .ناكامي از ناچاری ست

زنان، حق داده نمي شمود    پرسید: چرا به، نماينده ی پاكستان چوهدری،اقبال 
 ريیس جمهور شوند؟ 

كسي از سوی حزبي نامزد شود، از  . هرا انتخابات داريم، نه انتصاباتم :پاسخ
، اما ريمیس جمهمور   يك سیاهپوست است« اوباما»او حمايت مي شود. ببینید! 

 . انتخاب يك زن به حی  ريیس جمهور، خواب و خیال نیست. شد
كرديد،  مريكايیان يادنماينده ی اردن پرسید: شما پیش از اين از وطندوستي ا

ت شكسمت خمورد. چمه    مريكايي جنمگ ويتنمام در انتخابما   ولي يك قهرمان ا
 داشت؟  علت

متفماوت  « اوبامما »و « بموش » ريمیس جمهمور   گفمت: وضمع  « اولسن»پروفیسور 
بمر  « بموش ». در زممان  مي باشد، قضاوت بر آنان ناهمگون اين اساس است. به

نگرفتمه  كشته شدند. اكنون حمله ای صمورت  تن مريكا حمله شد و سه هزار ا
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برابر بما    مبارزه مي كنیم. ارزيابي هر ريیس جمهور، ،تنها با يك دشمناست. 
 مقايسه مي شود. او زمان 

را « بموش »خوب است، ولي نبايد تجماوز اداره ی   اكنون وضع  ديگر:پرسش 
، بل مي باشد مريكاريیس جمهور انه تنها فكر مي كرد « بوش»فراموش كرد! 

، ب ران اقتصادی دنیا بمه وجمود   ست. به اين خاطرنیادكُل مي پنداشت ريیس 
ببینمیم كمه    !مريكا را تغییر دهیمبايد مسیر گ شته ی ا» :مي گفت« اوباما» .آمد

 « شود؟ چه مي
نمي دانم كمه منظمورش چمه     .ندارم ، معلومات«اوباما»سخنان در مورد : پاسخ

 متفاوت اند. ،بوده است، ولي چالش های او با چالش های گ شته
مما ممي تموانیم از فمراز تما نشمیب آن         گ شمت. « بوش»ت سال از اداره ی هش

فقط . تا حال ، هیچ چیزی روشن نیست، ولي در اداره ی كنونيكنیمقضاوت 
بايد در عمل بنگمريم   .و سخنراني بوده اند. اين ها همه همگون نیستندادبیات 

 گماشته خواهند شد. ،كه كي ها در راس ادارات
در دست ريیس جمهور نیست! در تعیمین وزيمران داخلمه،     ، عملاًتمام قدرت

ه مي شود . گفتدست بُلند داشتدر گ شته نیز كانگرس خارجه و دفاع ملي، 
. كمانگرس اسمت   رش دهمد. نیمروی عممده،    كمانگرس گمزا   وزير مالیه بايد به
آنان تايیمد يما رد ممي     .را به كانگرس پیشنهاد مي كند یافراد ،ريیس جمهور

 كنند.  
همايش در قبمال   مريكما، سیاسمت   نماينده ی عراق: گفته مي شود كه اپرسش 

 انديشه داريم. اين تغییر چه گونه است؟ عراق را تغییر مي دهد. در اين باره
 ،مريكما ته و در آن يمادآوری كمرده اسمت كمه ا    : نويسنده ی كتابي نوشپاسخ

تي، مشمكلات تجمار   گوشه ای را ندارد. در هر شتوانايي جا به جايي سربازان
 نیز دارد.  اقتصادی و ديگر
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ايمن    بینید، ای جهاني اند. چیزی را كه شما ميچین و هندوستان هم قدرت ه
انسمتان و  بمرای افغ  و گمو كنمیم. همم اكنمون     است كه بايد بما ديگمران گفمت   

جلمب  بتموانیم   داشمته باشمیم تما    وابطي. با روسیه بايد رپاكستان، نماينده داريم
 همكاری كنیم. 

راق و ساير مسايل را  به سمطح منطقمه مطالعمه ممي كنمیم. اداره ی      له ی عمسئ
 نبايمد  .، ولي چنین نمي شمود كندفردی برقرار  اتگ شته مي خواست ارتباط

 ؛ زيرا ارتباطات هر دو كشور، متفاوت اند. مبدل شودهمه چیز به دشمني 
آن مريكما و معیمار همای مردممي     ی پرسید: نوعیت انتخابات اااشتراك كننده 

 ه گونه اند؟چ
در پاسخم گفت:   را نامزد كرده است؟ چرا خود: از نماينده ای پرسیدم پاسخ

يكي مردم اند كه  در ضمن، .كه ترغیبم كرد خود را نامزد كنم وجداني دارم
. بايد میان آن ها توازن برقرار مرا انتخاب كرده اند و ديگری افكار من هستند

 سازم.
عضمو كمیسمیون    اوه كمرد:  نیمز ارائم   ه ی ديگريك نمايند پروفیسور، مثالي از

اثر  به .مريكا و كیوبا بسیار تیره شدندخارجي كانگرس بود. زماني، مناسبات ا
 ی، وضعیت ب راني شد. در همان زمان، اين نماينده به خاطرمداخله ی شورو

، به منطقه اش رفت. شخص يا موكلي بمه او گفمت كمه    شنیدن شكايات مردم
 ضل كیوبا را يادآوری كرد كه وضعنماينده، مُع حل كن. آن را !دارم مشكل

بسیار خراب و نزديك است  حرف به جنگ سوم جهاني بكشد، ولي موكل، 
یا و غم اسپم را بخور ديگر را رها كن! ب گفت: سخنتوجهي  نكرد و دوباره 

بايمد بمه مشمكلات داخلمي توجمه       به اين معني كه  كه در شكمش دعواست.
تمامین   اني مهمم انمد، ولمي يمك نماينمده بمه خماطر       يل جهم هرچند مسا شوند؛

 خواسته های موكلان، مجبور مي باشد.
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ممي گويمد ممن بمه سمطح دنیما، تغییمر        « اوباما: »ی ديگر پرسید اشتراك كننده
  كند خیر باشد! خواهم آورد. اين چه گونه است؟ خدا

)يمون(  تموام ممي باشمد. من   : پاسخ اين پرسش با تغییر در قانون اساسمي،  پاسخ
پاسخ درست اين پرسش را بنويسم، ولي در بماره ی تغییمر در قمانون    نتوانستم 

 تعديل را مشخص كرده است.  طرق، ددر متن خواساسي گفته شد 
از  .در زمان جنگ های داخلي نوشته شده بودامريكا مسوده ی قانون اساسي 

 ، تغییراتي در آن وارد شده اند. تا كنونآن زمان 

 كار گروهي:
 ساعت ده و نمیم، كمار گروهمي آغماز يافمت. ماننمد روز       از پانزده دقیقه، پس

 با مديريت يك سرگروه شروع شد.  گ شته
، صم بت كردنمد. در ايمن    اممروزی در گروه ما پیراممون ب م  همای مطمرح     

 س هاگفتند در در ،اشتراك كننده گان ضمن سخنان خويشبعضي نشست، 
مريكا در قبال ايران، نان سیاست اهمچ .له ی لابنگ به درستي تشريح نشدئمس

 .ه استاسرايیل و كوريای شمالي، وضاحت نیافت
مركزی نیست،  مريكا،نیروی ا)سرگروه اول( روشن كرد «مختاری»پروفیسور 

بل در میان ايالات، تقسیم شده است. هر ايالت، دارای حكوممت ايمالتي ممي    
يمرا اختیمار   ، زاسمت ركمزی، بیشمترين نیمرو بما كمانگرس      . در حكومت مباشد

 پرداخت پول در دست آنان است. 
پمول زيمادی بمر آن     در باره ی انرژی نیز سخن رفت كه بسمیار مهمم اسمت و   

 به همراه دارد. زيادی مفاد  هزينه مي شود و
تعیین  ،پايان يافت. يك ساعت برای صرف غ ا ،ساعت دوازده ،كار گروهي
 شده بود. 
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*** 
پروفیسمور   آغماز شمد.   گريگ دنكرلي،با رهبری پروفیسور اين بخش سمینار 

ايم شمورای امنیمت ملمي    سخنران بود. در اين ب   بر ساختار و وظم « ويلت»
 سخن رفت.  ،مريكاا

 در « اولسمن »: در ب م  گ شمته، پروفیسمور    پروفیسور گريگ دنكرلي گفمت 
 يمريكا  سخن زد، ولي ممن ممي خمواهم چیمز هماي     باره ی ساختار حكومت ا
زيمرا او از فمراز آغماز     ، تفاوت دارنمد؛ «ولسنا»وفیسور بگويم كه با سخنان پر

   .كرد
 
 

 
من از پايین مي آغازم. كار های روزانه چه گونه انجام مي يآبند؟ كار ها چه 

تممام  گونه جلو ممي رونمد؟ بیروكراسمي ايمن جما بسمیار پیچیمده اسمت. وارد         
 .جزيیات نمي شوم

خمواهم    د. نممي ضیح دهنم در واشنگتن افرادی اند كه مي توانند برای شما تو 
دهمم كمه ممورد نیماز يمك       ممي   معلومماتي جای آنان را اشغال كنم، ولي كُلاً

   خارجي باشد:
، تموازن   ئله ی ويژه ای كه علاقمه ی امريكما را بمه خمود جلمب ممي كنمد       مس 

و قانونگم ار را  مثمال، میمزان نیمرو همای اجرايمي      ی سیستم هاست. بمه گونمه   
ختیمار پرداخمت پمول را    ، ولمي كمانگرس، ا  در دسمت دارد  فرمانده ی نظمامي 

كشمیده گمي و رقابمت همیشمه گمي وجمود        داراست. به اين خاطر، میان آنان
 ، هیچ كدام قادر به انجام كاری نیستند.بدون همكاری ، امادارد
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، صلاحیت های مسمتقل   ايالات .لات ايالتي و فدرالي ستیكمورد ديگر، تش 
 دارند. 

 بیرونمي را درك ف اهمد اانديشمیم،   ش ممي در ممورد امنیمت خموي   زماني كمه  
ريمیس   آن هما بمه   .شمويم  و وزارت خارجمه ممي  « پنتماگون »جه ی ، متوكرده

 جمهور، گزارش مي دهند. 
تي را درك كرديم. در كُل، اين نیپس از رويداد يازدهم سپتامبر ، خطرات ام

متوجممه ی مسموولیت اداره ی فمدرالي نمه، بمل ايمالتي بمود. اولمین كسمي كمه          
، شاروال نیويارك بمود. مشماهده كنیمد كمه ايمن      يازدهم سپتامبر شدخطرات 

مسموول را بمه خمود     مراجعخطر تا چه اندازه زياد است و به چه میزاني توجه 
 .كندجلب مي 

فرستند. اين گمزارش هما بمه     سفارت های ما ازكشور های ديگر، گزارش مي
 مي رسند و مبادله مي شوند.  همنابع مربوط

از عراق خمارج  . چه تعداد سرباز بايد زده مي شودسخن  ،اندر باره ی سرباز
اين رونمد بمه زممان نیماز دارد. بمه ايمن       شفافیت ديدگاه ها متفاوت اند. شود؟ 
بمه میمان ممي آينمد. كُمل ايمن        يپرسش هاي ،در مورد ساختار سیاسي ما خاطر

ايممن  ،«نیكسممن»مراكممز بايممد در مسمموولیت شممريك شمموند. ريممیس جمهممور  
 از میان برده بود. بیروكراسي را 

من با وزير  از شتاب كار گرفته اند. ،از مردم مي گويند در مورد عراقبعضي 
صمورت   ي. در آن جا ديدگاه اين بود كه كمار هماي  امور خارجه كار كرده ام
از يك  از يك جا به جای ديگر و مي شود. سخنمي گیرند، ولي فیصله ای ن

 د. مي رو منبع به منبع ديگر
پ يرفتمه  و از سموی هممه    گرفته شود كه فیصله به طور درستت مهم اين اس

، تطبیمق آن بسمیار دشموار    شود. اگر فیصمله ای از سموی هممه صمورت نبنمدد     
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فیصله ها درست باشند، ارگان ها بايد در اجمراآت كممك   وقتي خواهد بود. 
 كنند.  

همیشه برای دو وزير وطیفه مي داد، ولي هیچ كدام « روزولت»ور ريیس جمه
ی پاسخ های همر دو  ه لای وظیفه ی ديگری آگاهي نداشتند. او پس از ارائبا

 بود. نیز او يك نابغه ی سیاسي به اين دلیل،  مي گزيد. برجانب، يكي را 
بسمیار  « كلنتن»بسیار پژوهش مي كرد. « كلنتن»، در میان ساير روسای جمهور
جلمو اسمت، ولمي     یاراو همم بسم   ،مي نگرم« اومابا»انديشمند بود. اكنون كه به 

 ، پیش از وقت خواهد بود. قضاوت در موردش
مريكا و نیاز بمه آن  ساختار شورای امنیت ا -پس از اين ص بت ها، پروفیسور

 را تشريح كرد: 
، بمه میمان آممد. وزيمران دفماع ملمي، خارجمه        م1342شورای امنیمت در سمال   

اهمد،  اونان ريیس جمهور و مماموران بلندرتبمه ای كمه ريمیس جمهمور بخو     مع
 .عضو اين شورا مي شوند

، مشاور امنیمت ملمي و وزيمر    ريیس دفتر ريیس جمهور، معاون ريیس جمهور
، تلوی درستیز و ريمیس اسمتخبارا   .امور خارجه به يكديگر مشوره مي دهند

مشموره ممي دهمد و اسمتخباراتي آگماهي.      مشاوران آنمان ممي باشمند. نظمامي     
 ،مشموره  نیمز ممي تواننمد جهمت    مهور و ديگران رتبه ی ريیس جماموران بلند

 حضور به هم رسانند.
وزيمر  ند. اكنون در شورای امنیت، تغییرات ديگری رونما شد م2115در سال 

 عضو آن باشد.  داخله نیز مي تواند
ايالممت خممويش  شممور نمممي آينممد، زيممرا در   رتبممه ی ايممالتي بممه بلند ممماموران

 دارند.  مصروفیت های زياد
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ارد. رهبر و ريیس پیشمین ايمن شمورا،    كارمند داكنون شورای امنیت، سه صد 
 ويژه ی ريیس جمهور اند. آنان افراد بود.  كوندالیزا رايس

تايید نمي شوند، ولي وزيران تايید ممي   ،مهم شورا از سوی كانگرس ایعضا
كساني وجود دارند كه به ريیس جمهور بسمیار   ،شوند. در شواری امنیت ملي

اين است تا بمه پیشمنهاد همای سیاسمي ريمیس      نزديك اند. وظیفه ی اين شورا 
ايجماد كنمد. همچنمان فیصمله هما و      جمهور پرداخته و میان وزيران، همفكری 

 . كنندوزيران مي رساند تا اجراآت  رهنمود های ريیس جمهور را به
  ،بمود « نیكسن»كه مشاور « كیسنجر»د كار كار ريیس شورای امنیت ملي، مانن

  .رتمند استندار است؛ زيرا وزيران قددشو
و از ا .، مشاور شورای امنیت، تنها نقش مشورت دهنده داشت«بوش»در زمان 

 نیروی اجرايي برخوردار نبود. 
. امكمان  ورای امنیت، كاری صمورت نمداده اسمت   تاكنون در بخش ش« اوباما»

 دارد در اين روز ها روشن شود. 
نه فرمانده ی  ر است،، تنها يك مشاورايس لیزااندمي پنداشت كه كو« بوش»

رايس، سخن مي زنمد،  : »تمام وزيران. اين زماني برای او هويدا شد كه گفت
 «ندارد.عمل ولي 

 . كندنقش بیشتری به اين شورا تفويض « اوباما»اكنون امكان دارد 
مسفلد( وزير اممور خارجمه و ديگمران،    دونالد را، وزير دفاع)«رايس»در كنار 

. اگر ريیس شمورای  خالم ريیس جمهور اندبعضي از وزيران، م قرار داشتند.
 امنیت ورزيده نباشد ، اين وزيران را چه كسي مهار كند؟ 

مشوره مي دادنمد.   ،، وزير امور خارجه و وزير دفاع«كلنتن»ريیس جمهور  به
 او مي شنويد و سپس بر آن ها مي انديشید. 
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شمورای   ،ندارنمد. بمه ايمن خماطر    نیروی تصمیم گیرنده يا فیصله كننمده   ،همه
 امنیت ملي بايد مشاور نیرومند داشته باشد. 

، كمیتمه همای ديگمری وجمود دارنمد ماننمد كمیتمه ی        در دفتر ريیس جمهمور 
. لموی  به سطح سكرتريت هستندهمه  .همفكری سیاسي و كمیته ی كارمندان

نزد اوسمت، امما    ،میمابسیاری از تص كثراً  به كاخ سفید مي رود، زيراادرستیز 
، موازنه و ارتبار  و كاخ سفید، دفاع، وزارت های امور خارجه چه كسي میان

 تامین مي كند؟ شورای امنیت بايد به اين وظیفه بپردازد. 
یشمه يمك   هم ار وزارت دفاع، چه گونه اسمت؟ در امريكما، وزيمر دفماع    ساخت

هما هركمدام وزيمر     ، هوايي و ساير نیمرو ملكي بوده است. قوای ب ری، زمیني
 به پیش مي برند.آنان امور جنگ را  .خود را دارا اند
ريیس جمهور، گزراش مي دهد. لموی درسمتیز نیمز ماننمد يمك       وزير دفاع به

مشمماور كممار مممي كنممد. بقیممه ی امممور جنممگ در میممدان جنممگ و از سمموی    
 جلو برده مي شوند. ،فرماندهان

سربازان را از جايي به جای ديگر بفرستد. لوی درستیز به تنهايي اجازه ندارد 
و بمه شمورای امنیمت پیشمكش     فرماندهان را جممع آوری   بايد نظرات تمام او

بودجمه را  آن هما   بر اسماس  تا فرستاده مي شوند به كانگرسآن ها  اًبعد كند.
. آنان بايد كانگرس را قناعت دهند تا بودجه ی شان منظور شود. كنندمنظور 

انگلیسمي و  ی هما شورای امنیت ملي، استراتیژی دارد كه متن های آن به زبان 
عربي وجود دارند. در اين استراتیژی پس از چهمار سمال، تغییراتمي وارد ممي     

مي باشد  سیاست امنیتي ريیس جمهور مشي جنگ نیست، بل ،شوند. البته اين
 انجام دهد؟ را كه چه 

آن،  بممر اسمماسآن همما  .مممي رود ايممن اسممتراتیژی بممه وزارت هممای گونمماگون
 .دكنناستراتیژی خويش را تهیه مي 
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نمونه همايي    تراتیژی وزارت دفاع ساخته مي شود. بعد از آن،، اسدو سال طي
 تهیه مي شوند.  غیرهو  ياستخبارات  ،مانند ضد دهشت افگني

جنمدای ريمیس   ا نیز يك رهنما تعیین مي شود كه بر مبنمای برای لوی درستیز 
نظمرات  جمهور است. پس از اين سخنان، بمار ديگمر نوبمت بمه پرسمش هما و       

 ید. رس
: چه تفماوتي میمان دفتمر ريمیس جمهمور و شمورای       سیداشتراك كننده ای پر

امنیت وجود دارد؟ زيرا هر دوی آن ها كار های ريیس جمهور را پمیش ممي   
 برند. 

 ،از دفتر ريیس جمهمور  ، اماخ سیاسي دارندپاسخ: كار های شورای امنیت، رُ
 . هستندتخنیكي 

 بیابمد برای آن پرسش هايي پاسمخ   فه ی دفتر ريیس جمهور، اين است تاوظی
 آن ها از سوی كانگرس مي رود.طرح كه احتمال 

چمه    ،نباشمد و اگمر كمانگرس پمول ندهمد      اگر برای يك تصمیم خوب، اراده
 ؟ستمنفعتي 

، كمار زيمادی نمدارد، ولمي دفتمر      ملي بخش بزرگ حكومت با شورای امنیت
ان ارگمان همای   و میم  او را پمیش ممي بمرد   ريیس جمهور، كار های روزانه ی 

 مختلم حكومت، همآهنگي ايجاد مي كند. 
ه ی ديمدگاه هما   ای عملیات نمي پردازد، بل به ارائم شورای امنیت ملي به اجر

 مي پردازد.
، شورای امنیت با ايران، معامله ای انجام ريگاندر زمان ريیس جمهور رونالد 

كماخ   دممان نداريمد كمه مر  جنجال بزرگي از آن ايجاد شد. چنمان نپ  .داده بود
جما  سفید از مريخ آمده اند. اين گونه نیست. اتاق های دفاتر آنان بدتر از اين 

 دارد.  جا شرف بسیار اينهستند. 

(c) ketabton.com: The Digital Library



 تا حصار پنتاگون: ترجمه ی م. عمرزی

  /113 

 

--- 

: اين كه از شما نمي پرسیم، به اين معنمي  يك اشتراك كننده ی ديگر پرسید
ای سمت كمه بمه درد كشمور     نیست كه از فهم آن عاجزيم، بل روش پیچیمده  

 !خورد های ما نمي
. پمس از  ممي باشمد   مريكايي و پیچیده، اين يك روش جديد اواقع: در پاسخ

مريكايیمان مجبمور شمدند روشمي ايجما كننمد تما ريمیس         ا جنگ دوم جهماني، 
  اين اثنا. در كندمشوره  ملي، با شورای امنیت ،جمهور هنگام فیصله ی عاجل

ن ايم  ، بما ، مجبمور بمه كمردار عاجمل شمويد     جمايي اگمر در   :)يون( پرسمیدم من
 بیروكراسي طويل! طرف مقابل شما پیشي نمي گیرد؟ 

تشريح را كه  ي. بسیاری از چیز هايطي كنیدرا  احل: مهم نیست تمام مرپاسخ
، توجهي زيادی بر آن هما نممي شمود. معاونمان و     هنگام تنگنای زمان، كرديم

  كنند.ديگران نیز مي توانند از راه تیلیفون، اقدام 
فیصمله    خارجه هممه روزه بما او نشسمت داشمت.     مور، وزير ا«كلنتن»در زمان 

 نمي كرد، ولي مشوره مي داد. 
گرفته  مي پنداريد به زودی تصمیمبه اين معني نیست كه  روش پیچیده ی ما

 نمي شود.
ز يافت. در اين بخش دو ، بخش دوم آغاد از وقفه ی پانزده دقیقه يي چایبع

اك كمرده بودنمد. نخسمت    ، اشمتر دختر جوان، جوهان بیرگ و جولي اريغتي
 آمد. اً كوچكتربزرگتر و بعد
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 ،«نیسما »بعد در باره ی وب سمايت مركمز    اولي، برنامه ی فردا را تشريح كرد.
از آگماهي بمود. از طريمق     مملو و واقع جهانيسايت در وب آگاهي داد. اين 

اين صف ه ی وب مي توانیم به تمام روزنامه های مشهور دنیما، دسمت يمابیم.    
يابي به هرگونه آگاهي با تاريخ آن، قابل دسترس است. مهم اين است  دست
خموبي را   گاهي های جديد باآگاهي های گ شته يك جا شمده و انبمار  كه آ

تشكیل مي دادند. به اين گونه همه مي توانند موضوعي را از آغاز تا پايان بمه  
 .كنندصورت همه جانبه پژوهش و مطالعه 
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آگماهي همای   كُمل  بعمد   سايت شمان را مشماهده كمردم،   صف ه ی وب قتي و
ی ، تفاوت های زيماد مقايسه كردم خويشرا با جامعه ی آن و متنوع مختلم 
 داشتند. 

، طبیعمي سمت كمه ممي تواننمد بمر       كساني كه به علم و دانش دسترسي دارنمد 
   ديگران حكومت كنند. مي پندارم جواممع عقمب مانمده و عقمب نگمه داشمته       

         كممه تمممام  سممت بممزرگ سیاسممتمداراني خیانممت ،جامعممه ی ممما شممده هماننممد
، نمد كش و دشمني همای بمي جما سمپری كرد    ، كشازنده گي خود را به درو 
 . امريكا، كار را كار شمرده و كار كرده اندولي مردم و سیاستمداران 

ر اين درا تشريح كرد. « نیسا»، كتابخانه ی الكترونیك مركز يگردوشیزه ی د
اگمر   را ذخیمره كمرده بودنمد كمه    كتاب های علممي  ای به اندازه وب سايت، 

 بودند، دروغگو نیستم. بگويم از كُل كتاب های كشور ما بیش
اكثر كتاب ها به زبان انگلیسي بودند، ولي كتاب های عربي و دری نیز وجود 

گُسمیل   را برای تان: اگر كتاب های پشتو اشتند. از مسوول كتابخانه پرسیدمد
قرار مي دهید؟ او بسیار مسرور شد و گفت: چرا كه نه! اين، ، در اين جا كنیم

كتاب های همر زبماني    ،ما در اين جا خواهد بود.شما از سوی  يبزرگ كمك
: هممین اكنمون بخمش پشمتو را     كلي نیسمت. گفمتم  همیچ مشم   مي گنجمانیم. را 

را بمرای تمان    ، سلسله ی گُسیل كتاب همای پشمتو  وقتي به كابل رفتمبگشايد! 
فاده از اين كتابخانمه و  آغاز خواهم كرد. با خوشرويي پ يرفت. بعد برای است

  و  آند تمما در هممر نقطممه ی دنیمما بتمموانیم از يي را داهمما ، پاسمموردويممب سممايت
 حیمات كتابخانمه و وب سمايت در    استفاده كنیم. تماشمای آن  ی وب،  صف ه

 . ستعلمي من، خاطره ی بسیار خوشي 
 حركت كرديم. ،به سوی هوتل« نیسا»ش عصر  از مركز ساعت شبه 
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 روز چهارم سمينار
 
آممديم.  « نیسما »مركمز   تمالار بمه   ،فبروری، روز جمعه برابر بما زمانگم اری   22

 قمرار   .امروز، آگماهي دادنمد  تقسیم اوقات . در مورد ، دوباره آغاز شدنشست
  .وزارت دفاع امريكا( را ببینیم)بود پنتاگون
در ضممن پاسمپورت همای     .بما لبماس رسممي بیمآيیم     گفته بودنمد روز گ شته 

داشته باشمیم. قمانون ورود بمه آن جما را تشمريح و يمادآوری        خويش را حتماً
كنند. مراعات و ملاحظه ی هیچ  قانون را تطبیق مي .كردند آنان نظامي استند

 سخت مي گیرند.  آنان بر كارمندان خود نیز .كسي نمي شود
مما  هممراه  اس رسمي بیمآيیم و پاسمپورت هما    گاهي تاكید مي كردند با لبهراز

مريكا ديدار گ اشته شده بود در پنتاگون با لوی درستیز اقرار همچنان باشند. 
 و اتاق دهم مركز اين تعمیر را هم مشاهده كنیم. 
گون پنتاگون را مشاهده و بما  در كنار لوی درستیر و دفتر او، بخش های گونا

آماده گي  ،غ ا و گو های كوتاه خواهیم داشت. به خاطر آن گفت مسوولان
 پس از آن بايد از يك تعمیر مهم ديگر، ديدن مي كرديم.  .گرفته شده بود

بمود. گوينمده گمي بمر      روزی سمینار با پروفیسمور لمورينس ويلمت   مديريت ام
آنمان بمه سمخنان خمود آغماز      وقتمي   آدام مايكل مولین، قرار دشمت.  عهده ی
مريكما از ايمالتي ديمدن ممي     امروز ريمیس جمهمور ا   در نخست گفتند ،كردند
بما  ديمدار   درستیز اردو ناچار است پیش ازمريكا، لوی قوانین ا بر اساس. كند
    خبمر دادنمد   « پنتماگون »، در كنار ريمیس جمهمور باشمد. بمه هممین دلیمل از       ما

وولان ، اكثر مسم به شمول لوی درستیز .ما ح ف شده است یبرنامه ی امروز
 : اممروز  . بعمد گفمت  ناراحت اند كه چرا چنین تصمادفي واقمع شمد   « پنتاگون»
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د را مطرح كنید. سمه  مي توانید پرسش های خو .خواهیم داشت یآزاد ب  
 شما پاسخ مي گويند.  پروفیسور به

خالد، نماينده ی كشمور عممان پرسمید: پمیش از ايمن در بماره ی تروريسمم و        
ماننمد   به شمماری، تروريسمت نممي گمويیم.    دهشت افگني سخن گفتیم، ولي 

اثر او در سومالیا، ثبات برقمرار شمده    بهشیخ احمد، ريیس جمهور سومالیا كه 
 است. 

مما  به ، بان در افغانستان به قدرت رسیدندطالوقتي   يكي از پروفیسوران گفت:
يك كار مثبت بود، ولمي قمدرت    اين،. د كه ثبات را تامین كرده اندخبر رسی
شمان  ای ست كه باع  گمراهي انسان مي شمود. پمس از آن كمه راه     به گونه

 .استبدادی مبدل شدند ، به يك قدرتگشوده شد
. ست سیاه، ثبت مي باشمند یخويش در ل اعمال بر اساسگروه های تروريستي 

يمك نمونمه اش    .بیآورند، از لیست خارج مي شموند  در اعمال خود تغییراگر 
اسمت كمه ممي    ايمران  خلمق   سمازمان مجاهمدين   لیبیا مي باشد. نمونه ی ديگر،

يمران ايسمتاده   ارژيمم  اين سازمان در مقابل  شود.بیرون  ،ست سیاهیخواهد از ل
  است، ولي از آن جا كه  فعالیت های مثبت ندارد، برای ما قابل ت مل نیست.

هزار سرباز بیشتر مي فرستید! گممان نممي    12پرسش ديگر: شما به افغانستان، 
 . شوندگو ها آغاز و  است گفتبهتر دهد.  خوب رود نتیجه ی

موقمم   مريكايیان انديشه داشتند.طالبان، به شمول من، اكثر ا پاسخ: با استقرار
مشي امريكا اين نیست تا حكومت ممورد  ديده نبود. طالبان در برابر زنان، پسن

 را ت میل كند.  پسند خود
مريكا كه زبان پشتو ا البان، مسوولي از وزارت خارجه یدر زمان حاكمیت ط
ممي  ی ص بت واو به پشتو با  .تیلیفون كرد« ملا عمر»به  ،را خوب مي دانست
ولي طالبمان نپ يرفتنمد.   « خود را از القاعده جدا سازيد!: »كرد و برايش گفت
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را ايجاد كرده اند. شاهراه  يبازسازی، دشواری هايروند در برابر آنان اكنون 
سمرباز در آن جما    مار زيادشبنا بر اين بايد ت. كندهار، نمونه ی خوب آن اس

 .شود داشته باشیم تا  امنیت فرآهم و زمینه ی بازسازی میسر
امنیمت را  كه هدف ما، اين نیست تا طالبان نابود شوند! بل منظور ما اين است 

 . كنیمتامین 
بمه  لبنان، پرسشي دارم. اسرايیل  : در مورد اسرايیل ونیپال پرسیدنماينده ای از 

وجود  نیز همین گونه است. دلايليافغانستان  .ادامه ی حیات مي جنگد خاطر
در  از تبعیض كار مي گیرد. آيا ،مريكا در مقابل اسرايیل و فلسطیندارند كه ا

 مريكا، تغییری رونما مي شود؟اين مورد با آمدن رهبر جديد ا
ت، تغییمر  سیاست جهاني ماست. اين حمايجزو : حمايت ما از اسرايیل، پاسخ
مريكا نممي خواهمد اسمرايیل را رهما     ا زياد دارد. ي خورد. اين عمل، دلايلنم

ممي تموان صملح دايممي را برقمرار      كند. پرسش در اين اسمت كمه چمه گونمه     
 ساخت؟

است كام صلح و حم ر از اشمغال خماك     ديدگاه ديگر اين است كه به خاطر
یمان بايمد راه حمل    مريكاي، بهتر اسمت. ا های يكديگر، ايجاد دو كشور مستقل

  را مشاهده كنند.صادقانه 
راه حل، ايجاد دوكشمور مسمتقل    اين نظر اند كه اب، اسرايیل و امريكا بهعرا

. حكومت جديد، حمايت از اسرايیل را ترك نمي كند، ولمي تغییمر در   است
ور دومي، زياد كرد: مي خمواهم  استراتیژی، رونما مي شود. در ادامه، پروفیس

 بیافزايم.نیز را  ديگر دو نكته ی -يكي
به دوام جنگ ممي پردازنمد.    ،شما خوب گفتید كه دو طرف از روی ناچاری

نیماز   دشموار میم ابه تص ،راه حل آنان به خاطر .تاريخ قرار دارد در عقب آنان 
 مهم اند. ،برای بقای مليآن ها دارند. 
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ن از رهبمرا  .انمد  یطرح مي شموند كمه جمدی يما شمعار     مسخناني بیشتر اكنون 
، ندفقط بر اسرايیل وارد شمو ها . اگر فشار قرباني دهندتقاضا مي شود  سیاسي

 .راه حل نیست ،اين
بقمای اسمرايیل، تغییمر نممي يابمد. ايمن حمايمت بايمد          حمايت امريكا به خاطر

فرآهم آورد. پروفیسور   را كه در آن جا زنده گي مي كنند  یراقشاپشتیباني 
له، تماريخ قمرار   ئتم. در عقمب ايمن مسم   : من كارشناس تاريخ اسديگری گفت

 دارد. 
نشده ايم. چیزی ، ولي شويم به حل مشكل نزديكمي كوشد ريیس جمهور 

مريكا نمي تواند صلح را برقرار كند، ولي ممي توانمد نقمش    كه واضح است، ا
 كمك كننده را بازی كند.

وقتمي   . شمود  برقمرار نممي   -گمو نكننمد، صملح   و  گفتشان تا زماني كه خود 
؛ زيمرا  ه بمود رد شمد  ،، ايجاد دو دولتوع موجوديت اسرايیل مطرح شدموض

كنممون ايممن منطقممه، ارزش . امممي شممدموجوديممت اسممرايیل بمما خطممر مواجممه  
  شمان تغییر خورده انمد. حمالا بايمد خود    اع،وضاگ شته را ندارد.  استراتیژيك

 كنند. مشكل را حل 
كشمور مسمتقل    دو له یئ: مسی ات افزودبه ادامه ی توض« مختاری»پروفیسور 
. ايمران نیمز شمركت    شد. يازده كشور، شامل آن بودندمطرح  م1342در سال 

 رد شد.  ،له ی دو كشور مستقلئداشت، ولي مس
مريكما  فلسمطین، چمه در اسمرايیل و چمه در ا     آرزوی صلح، نزد همه، چمه در 

   شمود؟ مهمم هممین اسمت. ممن بمه اسمرايیل        م قق وجود دارد، ولي چه گونه 
 اكثر مردم، صلح مي خواهند؛ اما ملاحظات ديگری وجود دارند.  رفته ام.

موافمق  آن ، همه بما  ك اعراب به اعمار خانه مي پردازداين كه اسرايیل در خا
 نیستند.
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اسرايیل، مردمي وجود دارند كه از صملح حمايمت ممي     در اجتماع متقاعدين
 بجنگند.  اين كه ، تا كنند. حامیان صلح بايد به تقويت يكديگر بپردازند

مريكما  ا وجود دارند كه تماثیر گ ارنمد.   ي، اقلیت هاياسرايیلهنگام انتخابات 
 كند. مي كمك  نمي تواند صلح را ت میل كند، ولي

را انجمام  هر نوع كممك نظمامي   با اسرايیل، مريكا پرسش: همه مي دانند كه ا
گونمه   همانآيا عراق را  .با عراق نیز قراردادی را امضاء كرده است مي دهد.

 تقويت خواهد كرد؟ 
نیروهما و  بمه ل ما    : نخیر! زيرا دلايل بسیاری وجود دارنمد. كشمور هما    پاسخ

 هما فمرق ممي كنمد.     روش ها با همديگر متفاوت انمد. سماختار امنیتمي كشمور    
، اسمتفاده  مريكما بدين سو از كمك همای نظمامي ا  اسرايیل از سال های هشتاد 

ولمي   به دسمت آورد، مريكا ي را از اهاي. اسرايیل، منابعي دارد تا چیز مي كند
 آگاهي ندارم عراق در اين موقم قرار دارد يا نه؟ 

 ، دو پرسش را طرح كرد: نماينده ی پاكستان اقبال چوهدری،

اخلاقي خود را مسوول مي  آيا با حمله ی اسرايیل بر غزه، امريكا به ل ا  -1
 داند؟

بمدون كممك همسمايه گمان،     آيا ممي توانیمد    .طالبان در حال پیشرفت اند -2
 برنده ی اين نبرد شويد؟ 

 بما كشمور همای    .مانند نماتو  م دنیا، همكاران و دوستاني داريم.پاسخ: ما در تما
. همر قضمیه بايمد بمه     اسمتیم بخش امنیت خاصتاً نگران ارتبار داريم. ما  زيادی

 صورت جداگانه بررسي شود. 
در باره ی رويداد غمزه را   گفتیم چرا صدای خود« اوباما»و « بوش»در باره ی 

 یتظر نتیجه ماند. اين، زمان دشواربايد من ياوضاع بلند نكردند. در اين چنین
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ل رفتن و ديگمری در آممدن    كه يكي در حا استبرای هر دو ريیس جمهور 
 . استند
 بود؟ي برای اسرايیل مناسب پس موقع: پرسش
پاسمخ بگمويم، ولمي    به اين پرسمش  نیستم من در موقفي برعلاوه : نخیر! پاسخ

 شايد برای اسرايیل، فُرصتي بوده باشد.
 اين دو پرسش را طرح كرد:  اشتراك كننده ی ديگر،

. موضموع كردسمتان و   با ورود شما به عراق، موضوع كردستان حمل نشمد   -1
 فلسطین، چه گونه حل مي شود؟

 در مورد برما و كوريا، چه ديدگاهي داريد؟ -2
ما خواهان تغییر در واقع ديپلوماسي مي چرخد. : پرسش شما بیشتر روی پاسخ

دارد. در ايمن   چمین در كوريمای شممالي، نقمش مموثر      .در كوريا و برما استیم
از  .طممرح كممردمم)يممون( پرسشممي را ، نوبممت بممه افغانسممتان رسممید. منهنگممام

 :ه آن پاسخ بگويند. پرسش چنین بودكدام ب پروفیسوران خواستم هر
از ايديالوژی استفاده مي كنند. مهم نیسمت كمه ايمن    طالبان و القاعده در نبرد 

آن استفاده مي كننمد. در مقابمل،    ، ولي آنان ازاست يا منفيايديالوژی مثبت 
 از تكنالوژی عصری استفاده كرده اند. شان مريكا و مت دان ا

ي توانند فردی را بدون هزينه به خماطر  م القاعده و طالبان زير چتر ايديالوژی
، يك سمرباز را بما هزينمه ی بسمیار     شمريكا و مت دانند، ولي انبرد حاضر كن

 جنگ مي كنند.وارد 
. ايمن  معممار  است، اما جامعه ی جهاني در موقمم  گرالقاعده در موقم ويران

واضح است كه ويرانگری، هزار بار سهل تمر از عممران اسمت. آيما طمرح يما       
وژيك خمود را از  معادله ای وجود دارد كه طالبان و القاعده، موقعیت ايمديال 

، امكان دارد جنمگ بمه آسماني بمه نفمع      ست دهند؟ اگر اين طرح انجام يابدد
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اداممه   ،نیروهای جامعه ی جهاني تغییمر يابمد. اگمر چنمین نشمود، ايمن جنمگ       
 خواهد يافت.

ست. آنان ايديالوژی را به صورت نادرست به كمار ممي   ي مهم پرسش: پاسخ
موقعیمت   بمه خماطر    شمده انمد،   مردممي كمه بما آنمان يمك جما       برند، ولي اكثر

مسملمانان،   مفهموم آن آگماه نیسمتند. شممار انمدك     به آنان  .ايديالوژيك نبود
 وقتمي  . بعضي از طالبان، تفاهم شمود دارند. امكان دارد با  موضع ايديالوژيك

با آهسته آهسته پولیس افغان بايد  ، شوندنیرو های خارجي از افغانستان بیرون 
 . كندمفاهمه آنان 
يورش  بهانه یمريكايیان، سلاح هسته يي را اپرسید:  تراك كننده ی ديگراش

واضح شد كه چنمین   اًبر عراق قرار دادند، زيرا به آن جا رفته بودند، ولي بعد
آيا آگماهي درسمتي نداشمتند؟ چنمین      ؟سلاحي وجود ندارد. علت در چه بود

 تاثیرات منفي برجا نخواهند گ اشت؟  ي،اعمال
آغاز يافت. اگر شما دوازده  م1331، حمله بر عراق در سال ولطبق اص  :پاسخ
تممام   ،، سازمان ملل مت د يادآور مي شد كه عمراق قبل را مشاهده كنیدسال 

تمي را بمه اجبمار    ئخماطر، هی  به ايمن  .قرارداد های اين سازمان را نپ يرفته است
ين نظر به ، ا. وقتي آنان همیشه درو  مي گفتندفرستاد، ولي عراقیان نخواستند

 ،میان آمد كه سلاح  هسته يي دارند يا مي توانند بسازند. سازمان ململ مت مد  
اگر عراق، قوانین جهاني را نمي پم يرد بايمد از اجبمار    »خاطرنشان كرده بود: 

 «استفاده شود.
انین سازمان ململ مت مد   قو ،: درست است كه عراقاشتراك كننده ای پرسید

 ن سازمان ملل مت د را رد كرده است!مريكا نیز قوانیرا نپ يرفت. ا
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همر كشموری كمه    : »د آممده اسمت  : در آيین ناممه ی سمازمان ململ مت م    پاسخ
زمماني   ،ايمن عممل   را نگمه دارد، ممي توانمد حملمه كنمد.      بخواهد حدود خود

« ، پشتیباني سازمان ملل را داشمته باشمد.  اقععادلانه خواهد بود كه در چنین مو
 ر همای ديگمر را از چنمگ حكوممت همای     ن كشمو رهبران ممي تواننمد مردمما   

رهايي دهند. در اين باره مي توانیم ب   های زيادی داشته باشیم.   ،استبدادی
داد را قمرار  ،آتش بس بود، نه صلح. عمراق تما پايمان    با عراق، م1331در سال 

ت قم بود تا ندانیم. حقی چنان« ایسي.آی.»موقم رفت؛ ولي فكر مي كنم نپ ي
دفتری دارد تا گزارش ها را نیز « ای.آیسي.»ور در اين است كه ريیس جمه

اشمتباهي كمه در    بمود.  ، شرم آور«ایسي.آی.»ي كند. با وجود آن برای بررس
يمن ملاحظمه،   اشمد. روی  رونما يازدهم سپتامبر نیز  عراق صورت گرفت، در

 مطرح شده است. « ای.آیسي.»تغییر در ساختار 
ماينمده ی كشمور اسمرايیل، نوبمت     ن ،ايسشروفجیرمي ت بالا، پیرامون نظريا

نیمز  به اين پرسمش هما پاسمخ      ،و در جريان سخنراني فشرده ی خودا .خواست
 : كنميادآوری مي آن ها را مهم  نكات بعضي . در زير،گفت

اسرايیل نمي توانسمت تصمور     م1342. در سال نیازی نیست به تاريخ برگرديم
، بما مصمر   ینا( خمارج شمد  )صم رای سم  شور را رد كند. زماني كه از سینادو ك

صلح بمرون رفمت. اسمرايیل بما      بر اساس  ت،. وقتي از غزه بیرون رفصلح كرد
اختلاف زيادی وجود نمدارد. چیمزی كمه بمرايم      .موافق است اتتوافقبعضي 

 ويمژه و  وابمط مريكما، ر ، اين مي باشد كه گفته ممي شمود ا  بسیار شگفت است
  منافع مشتركي با  اسرايیل دارد!

صمر، عربسمتان،   ماننمد م  خصوصي دارد. وابطكشور های عربي نیز رمريكا با ا
، ممرتبط اسمت. هممین    و ديگمران « عباس»در فلسطین با م مود  .لبنان عمان و

 دارد. خوب  وابطر گونه با پاكستان هم
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، به ندمريكا وجود داراب و اعراي كه میان وابطر ،ت لیل كنیمبه درستي اگر 
 ند. آيا ت ممل چنمین ارتباطماتي   يیل، وجود ندارمريكا و اسرا، میان اآن میزان

ريمیس  « اوبامما »وقتي برای اسرايیل، دشوار و سنگین است؟ اگر چنین نیست، 
نخستین شخص يا ريیس جمهوری كه تیلیفمون كمرد، ريمیس     جمهور شد، به

حتمي زمماني كمه سمخن از صملح ممي رود،        جمهور كشور عربمي مصمر بمود.   
معتقمد انمد كمه چنمین      ضي از اسمرايیلي هما  بعهیچ آگاهي ای ندارد. اسرايیل 

 صل ي، حكومت اسرايیل را ضعیم مي سازد. 
مريكما،  یمان ممرد مما پیراممون دو حمزب بمزرگ ا      نماينده ی كشور مراكش: م

حمايمت  از مما   بیشترمي پندارند جمهوری خواهان، آنان نگراني وجود دارد. 
  ؟نیستمي كنند، ولي در حزب ديگر، چنین 

يد، نمي تواند تممام سیاسمت همای بیرونمي را تغییمر      بیاكه  : هر حكومتيپاسخ
، جمهموری  جايي كه من متوجه شده امدهد. در اين جا تداوم وجود دارد. تا 

روی سیاسممت خممارجي، توجممه مممي كننممد. در ادامممه ی ايممن بیشممتر خواهممان، 
ممي   سخنان، پروفیسور ديگری گفت: من يك جمهوری خواه استم. مما فكمر  

بزرگمي   ما كشمور  گرفته شود.توازن در نظر  اًبعد د رابطه،كنیم كه نخست باي
 .داريم. همیشه در كشمكش استیم

 له ی خروج نیرو ها از عراق را مطرح كرديد؟ئ: چرا مسپرسش
كرد، ولي رسمانه هما همیشمه بمه داممن      پاسخ: ريیس جمهور، فیصله ی خوبي 

ود نیمرو، نماهمگوني وجم   پمر آشموب، دسمت ممي زننمد. میمان دو        زدن مسايل
نیروهای اجرايي و قانونگ ار است( ولي اكنمون يمك حمزب بمر      دارد)منظور

هردو بخش حاكم است. حمالا بمرای ريمیس جمهمور سمهل اسمت بما حمزب         
 مخالم، معامله كند. 
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     به اشغال، وجهه ی قانوني دهد. اگمر قموانین      نبايد  نماينده ی اردن: هیچ كسي
اعمال  ش دفاع كند.از كشوردارد حق  كس ، هربین المللي را در نظر آوريم

 در  مي توانند توجیه شوند. در اين جما سمخن ممي گويمد، امما     شما در عراق، ن
 بما ممردم    خواهان صلح واقعي اسمتید، . اگر فلسطین، خاموشي اختیار مي كنید
: در ر اين میمان، پرسمش ديگمری مطمرح شمد     صلح كنید، نه با حكومت ها. د
پیمان منع سملاح همای   همچنان  .هسته يي داردشرق میانه، تنها اسرايیل سلاح 

خطمر دارنمد. چمرا بمر      هسته يي را امضاء نمي كند. آنان برای منطقه و جهمان 
 اين نشست تا عصر ادامه يافت.  وارد نمي شود؟ آنان فشار

*** 
 251. در نزديكمي كماخ سمفید در   ، به دفتر شمورای امنیمت رفتمیم   پس از عصر

سال پیش ساخته شمده اسمت،    141ديمي كهمتری آن قرار دارد. يك تعمیر ق
 نیاز های روز، آماده كرده اند. طبق آن كار و هرازگاهي روی ولي 

 451بمه تمالار   ،در لفمت  .، داخل تعمیر شديمپس از رسم معمول و تعیین شده
 رفتیم. 
ديگمران  و  نده گان اين بخش سمینار، لمورينس ولمت، كمول جمان وود    گردان
امنیت، كوچمك بمود، ولمي بمرای سممینار، تممام       هرچند تالار شورای  بودند؛

 تن را داشت.  121قريبگنجايش  سهولت ها تخنیكي و
اندك است.  ،: زمانت، از سوی گوينده گان يادآوری شدپیش از آغاز نشس

، نمه  . اين پرسش ها،  نه سند رسمي اندپرسش ها بايد كوتاه و مشخص باشند
قبل از سوال، خمود   ستآرزو ،وند و نه نشر. كساني كه مي پرسندثبت مي ش

در آنمان  . ن شمورای امنیمت، بسمیار مصمروف اسمتند     را معرفي كننمد. مسموولا  
 پاسخ مي دهند. تان به سوالات  اًبعد .نخست برای شما سخن خواهند گفت
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 جنرال جمونز نماينده گي از : من به  گفتمعاون شورای امنیت،  ،«وود»آقای 
ب م    ،رامون وظايم شورای امنیت( سخن مي زنم. پی)مشاور شورای امنیت

 خواهم كرد. 
 
 
 

تمام كارمندان شورای امنیت در همین جا كار مي كنند. ايمن تعمیمر در سمال    
تعمیمر بمزرگ      ن هنگام و در نوع خمودش، يگانمه  ساخته شده است. آ م1221

در همممین تعمیممر  و دفمماع( ، ب ممریخارجممه)، سممه وزارتدنیمما بممود. آن زمممان
 به كاخ سفید بسیار نزديك است.  موقعیت داشتند، زيرا

گون دولت در اين جا قرار گرفتمه بودنمد. روی ايمن    گ شته، ادارات گونا در
نیاز های بزرگ، آماده باشمد.  جهت تعمیر، پول های زيادی هزينه شده اند تا 
 شورای امنیت، سه وظیفه ی بزرگ دارد: 

و همكاری  ، مشاوران و وزارت ها همآهنگي ايجاد كردهمیان ريیس جمهور
متفاوت است. امروز سخنان  گروه شورای امنیت هر ريیس جمهور، مي كند.
  را شنیده ايد!« اوباما»هور ريیس جم
، وزيمر  م بدين سو ريیس جمهمور، معماون، وزيمر اممور خارجمه     1342از سال 

 ،نیز در شمواری امنیمت  « ای.آیسي.»ان پیشین دفاع، لوی درستیز و كارگردان
 دخیل بوده اند. 

بما خواسمته همای ريمیس     موازی شورای امنیت، معاوناني فعالیت دارند كه  در
 .مي كنندجمهور، كار 
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دو شیوه ی كاری وجمود دارد: يكمي    .تن كار مي كنند 311اكنون در اين جا
و ديگری اممور اسمتخباراتي، دفماعي، ضمد      امور منطقه يي را بررسي مي كند

 .تروريسم و غیره را
« بموش ». ايمن بخمش در زممان اداره ی    انستان اسمتم من)وود( مسوول امور افغ
تمركز كند، ولي ايمن اداره   ،افغانستان و عراق ايلايجاد شد كه بايد روی مس

 امكان دارد شكل منطقه يي اختیار كند.  .در حال تغییر است
بايمد بمر ضمد او      .داريمم  دشممن مشمترك  » :گفمت «كلنتن»، خانم روز گ شته

 « كنیم. اً مبارزهمشترك
)افغانسمتان و امريكما(   دو كشور رتبه ی هرجريان آن سخنان، ماموران بلند در

آورد همای زيمادی حاصمل     نشست گفته شد كمه دسمت   حاضر بودند. در آن
 .  در پیش است، ولي باز هم راه طولاني اند شده

 سماختن  : شما در باره ی شمريك  گفت ،نماينده ی پاكستان ،چوهدریطارق 
اين در حمالي سمت كمه هواپیمما همای        .ن زديدسخ ،آگاهي های استخباراتي

چنین كاری درسمت نیسمت. مما ايمن را      .بمباردمان مي كنندشما بدون پیلوت 
 نمي پ يرم كه بر خاك ما بمباردمان شود. 

: پاسخ مشخصي در باره ی عملیات هواپیما ها ندارم، ولمي ممي خمواهم    پاسخ
 چیزی بگويم. ،در باره ی وجوه مشترك

و پاكستان در خماك خمود   . افغانستان در خاك خود استدشمن ما مشترك 
آگاهي های استخباراتي، شمريك   ! ولي اگرضد القاعده، مبارزه كنند بربايد 

 شوند، بهتر خواهد بود. 
تا آگاهي های استخباراتي را با است سه جانبه های خواهان همكاری  ،مريكاا

 . سازيمهم شريك 
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پرسمید:  دسمتش را بلنمد كمرد و     سمنجر،  از هیئت افغانستان، آقمای صمبغت الله  
، چممالش بزرگممي بممرای   انسممتانافغ روگردانممدن همسممايه گممان از مسممايل   

مريكا مانند سمال همای نمود،    ديگر اين كه آيا ا ؟مردمسالاری افغانستان نیست
 رها نخواهد كرد؟ ،همسايه گان ان را فراموش نمي كند و تنها بهافغانست
غانمان و ريمیس جمهمور    از حُسن پشتكار اف ي افغاني،مردمسالاری كنون  :پاسخ

با شهامت شما دفع مي شود، ولمي تضممیني     . تهديد رو به رواين كشور است
 دازند. وجود ندارد كه خارجیان به دفع تهديد بپر

، ولي مقصريم ما بر افغانان باورمندايم. اين كه در گ شته امريكا تغافل ورزيد
ا فرامموش كنمیم. مردمسمالاری بايمد از     توانیم شمما ر  حالا در هیچ زماني نمي

 ما از آن پشتیباني مي كنیم.  .سوی مردم شما تضمین شود
آن ، نیروی اردوی پرسش نماينده ی عراق: آيا پس از خروج امريكا از عراق

 توازن، میزان كرده ايد؟  را به خاطر
 پاسمخ  .: بسیار بخشش مي خواهم. ممن مسموول بخمش افغانسمتان اسمتم     پاسخ
 . حساب مي كنیم  روی عراقیان،ه كرده نمي توانم، ولي رائي ادرست

، جهت سمخن، تغییمر كمرد. او در بماره ی شمرق میانمه و       در اين بخش سمینار
. بنا بر مريكا كار كرده استنیز سخن زد. وی زمان زيادی با كانگرس افريقا ا

. ، اداره ی شمورای امنیمت نیمز تغییمر ممي كنمد      با ايجاد اداره ی نو :گفت اين،
در مبارزه ی انتخاباتي اش روشن كرده بود كه در باره ی شرق میانمه  « اوباما»

؛ زيمرا نیماز بمه تموجهي زيمادتر      له ی غزه را مهم جلوه دادئمس .سخن مي راند
 .دارد

. اممروز  بسي كه اكنون در غزه برقرار است، استیم ما خواهان است كام آتش 
مصر ممي رود. ممن همم بما او ممي      به شرم الشیخ  يا فردا، خانم هیلاری كلنتن،

 جمع آوری كنیم.  -بازسازی غزه، پول كوشش مي كنیم به خاطر .روم
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در بماره ی   ه اسمت، ديمدار كمرد  « كلینتن»كه خانم ای با اكثر وزيران خارجه 
باورمنمديم كمه بیشمتر    و گو خمواهیم كمرد.    گفتاصرار و افزايش كمك ها 
 . ، حمايت مي كنندآنان از اين پیشنهاد

تممام منطقمه را   ممي كوشمیم    .كار خواهیم كرد تا جلو جنمگ گرفتمه شمود   ما 
 سازيم.بصلح شامل نشست 

بايد جو شوند. و  جست راه های خوبي، اجازه داده است برای صلح«  اوباما» 
 شركت جويند.  ،كشور ها در روند صلحاكثر 

ولمي  ياد كرده است،  ،شرق میانهصلح له ی ئتاكنون چندين بار از مس« اوباما»
 بايد دوام يابد. .جا پايان نمي يآبد در اين

همكاری كند، نه  ،صلح منطقه مي كوشیم اين كشور جهتدر باره ی ايران، 
و  مي گويد كه با ايران گفمت « اوباما»ياری رساند.  ،اين كه به دهشت افگنان

 گو مي كنیم، ولي تاكنون نیز مشكلاتي وجود دارند.
ند نقش خمود در  ، امیدواريم عراق بتوان برديمبیرولشكر ها را از عراق وقتي 

 : ، نوبت به پرسش ها رسید. در اين هنگاممنطقه را بازی كند
برای حل مشكل تاريخي را : آيا پرسید، نماينده ی پاكستان طارق چوهدری،

  ايران و شرق میانه، تعیین كرده ايد؟
بعضمي آن  رد : اگر زمان تعیین شود، درست نخواهد بود؛ زيرا امكان داپاسخ

 اندازند. بیرا به عقب 
: ايران مي خواهد سلاح هسمته يمي بمه دسمت آورد. ديمدگاه      نماينده ی عراق

 در باره ی اين مُعضل چیست؟ « اوباما»
 ف اهداكوشش مي كنیم  .متعهد استیم ،صلح و ثبات منطقه پاسخ: ما به خاطر

 هديد نكند. كشور های منطقه را ت ،ايرانهمچنان  .منتهي به صلح شوند ما
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متعهمد شمده بمود ديمدگاه      ،مريكما پرسش نماينمده ی مصمر: اداره ی پیشمین ا   
تشكیل كشور های آزاد اسرايیل و فلسطین را تايید كند، ولي اسرايیل بر غزه 

 حمله كرد و سه هزار فلسطیني را كشت. 
بنا بمر ايمن     .با سلاح هسته يي عراق نیز مخالفت كرده بودشما اداره ی پیشین 

لیمون عراقمي و ششصمد همزار      . پس از كشتن يك میمیلیون تن را كشتيك 
 مي تواند داشته باشد؟  فلسطیني، سیاست امريكا چه معنايي

ممن نممي خمواهم بمالای      .به اداره ی گ شته ارتبمار دارنمد   پاسخ: تمام آن ها
 . اداره ی گ شته، انتقاد كنم
ممي  . مما  مكن اسمت ت ملكي م، وقوع تلفايابدمي وقتي عملیات نظامي آغاز 

 . كنندرا خود حل  ی پاهای خود بايستند و مُعضل خودعراقیان روخواهیم 
، وزير خارجمه ی اسمرايیل   «تايمز»پرسش نماينده ی اردن: به قول روزنامه ی 

گو خواهند كرد. اگر حقیقت داشته باشد، و  گفت« حماس»گفته است كه با 
 كمتي دارد؟، بدون قید وشرر است يا كه حييگوو  چنین گفت

ديگمران دارای قمدرت قمانوني    و  پاسخ: در نشست شرم الشیخ، م مود عباس
، سمازماني سمت كمه از    «حمماس »بود. ما از آنان حمايمت ممي كنمیم.     خواهند

كمه میمان    ي، بمر توافمق هماي   پیش از اين .تروريسم و وحشت استفاده مي كند
از يمك   ،نبما وجمود آ   بودنمد، تموجهي نكمرد.    آنان و اسرايیل صورت گرفته

 پشتیباني خواهیم كرد.  ،تفاهم ملي
ی را متوجمه  خطمر ضممناً   .ما خواهان فلسطیني استیم كه آزاد و مسمتقل باشمد  

باشمد تما در   همسمايه ی خموبي بمرای اسمرايیل     بايد  كشور های همسايه نكند.
 ي كند. جوار آن زنده گ

با ايمران ناكمام شمود، چمه      «اوباما»و گوی  : اگر گفتپرسش نماينده ی عراق
 خواهد شد؟ 
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 :  اكنون در اين رابطه چیزی گفته نمي توانم.پاسخ
صم بت   ،كمه بمه نماينمده گمي از شمورای امنیمت و كمانگرس       تمن  پس از دو 

، گي از وزارت امور خارجه ی امريكا آمده بمود نماينده  ، فردی كه بهكردند
اسمت. وی در   ، مسوول آسمیای جنموبي و مركمزی   آن جا. او در گفتسخن 

به خموبي  « يوان.دی.»زو دارم برنامه های پوهنتون : آرآغاز سخنان خود آورد
خارجه، معاون اممور آسمیای جنموبي     . من در وزارت امورندسپری شده باشد

ی آسمیای  در بماره   اما از آسیای مركزی، شناخت بیشتر دارم. همچنمان  م،ستا
سیاسمت خمارجي،   ه ی سماح . ما مي خواهیم در جنوبي نیز صآحب آگاهي ام

 حمايت ديگران را به دست آوريم. 
ره ی سیاست هندوسمتان  : ديدگاه شما در بانماينده ی كشور سريلانكا پرسید

 چیست؟  در سريلانكا
نكا بما پاكسمتان و سمريلا    با هندوستان به عنوان قطمع رابطمه   : رابطه ی ماپاسخ

ريلانكا و ببمر  . مما حكوممت سم   یماست نیست. ما خواهان رابطه ی خوب با همه
آرزو داريمم   .جنگي به وجمود نیاورنمد   وضعرا تشويق مي كنیم « تامیل»های 

 شیوه هايي را به كار گیرد كه باع  تلفات ملكي نشوند. ، حكومت سريلانكا
 : طرح كردمدو پرسش را  ایاشتراكننده 

از مسمموولان شممما در بمماره ی حكومممت مركممزی نیرومنممد در    يممك تممن -1
گفت، ولي حكومت كنوني ايمن كشمور بمر تممام افغانسمتان      سخن  ،افغانستان

داريد مثالي نیست. آيا از گ شته  ینیرومند شخص ،«كرزی» .حاكمیت ندارد
 كه چنین حكومتي بوده است؟ 

 خود، رابطمه ی خموب  همسايه گان  ندوستان تاكنون موفق نشده است باه -2
 دارد؟ داشته باشد. چه دلیل
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: من در مموقفي  سش دوم را پاسخ مي گويمبه جای پرسش نخست، پر: پاسخ
      رابطممه ی خمموب دارد يمما نممه. ممما آرزو داريممم  ،بگممويم هندوسممتانكممه نیسممتم 

همسمايه گمان بما همسمايه گمان خمويش       بیشتر شود.  ،رابطه ی ما با هندوستان
 رابطه ی بهتر هند با ديگران استیم.ما همچنان خواهان  ند.دار مشكل

: افغانستان، نیازمند بررسي دقیمق اسمت؛ زيمرا    بگويمبايد  سش اول پیرامون پر
لاف واقعیمت همای   خم اين كشور از بیرون به گونه ای مشاهده ممي شمود كمه    

 ست.آن اداخلي 
، دخیمل  متعهد است كشور های ديگمر در صملح ايمن كشمور    « اوباما»اداره ی 
 مريكا به تنهايي  قادر به حل اين مشكل نیست. باشند. ا
گو های و  ، مسیری را مي گزيند. هفته ی گ شته، گفتزاره ای در آغاهر اد

  خواهند شد.استراتیژيك داشتیم. طبیعي ست كه باع  تغییر مسیر 
ه گفتم  «بمارنو  »: روز گ شته جنمرال  نیپال، پرسیدنماينده ی  دابرسنگهم گورن،

بما   در ضممن،  .ان مما نیسمتند  چین و هندوستان، رقیبان مايند، ولمي دشممن  » بود
 ديدگاه شما در مورد نیپال چیست؟ همچنان  .مي مانند رقیب ،وجود تغییر

به اين  ؟، چه گفته است«بارنو»كه جنرال  پاسخ: من در آن جا حاضر نبوده ام
 قضاوت كرده نمي توانم. دلیل 

مي كنید. شمما نممي    ، هندوستان و روسیه را از نظر مساحت ارزيابيشما چین
قايسه كنید. شما نمي توانید بگويیمد  م ،را با كشور های كوچك توانید آن ها

ش، گاهي دوسمتانه  . رابطه ی چین با همسايه گانآن ها رقیب استند يا دوست
 است.

رقابتي دارد. روش داخلي يعني ويژه گي  سیستم امريكا، رقابت برانگیز است.
. شمما در ايمن جما شماهد رقابمت همای       تجارت، اسمتوار اسمت   بر اساسما نیز 
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انتقاد مي كنند، ولي ما آن ها  بعضي بالایم استید. مختلم بخش های مختل
 .مشاهده مي كنیمرا قوت در آن ها 
هممديگر   دارند، ولي در كنمار آن رقیبمان   وابط خوبمريكا و چین، راكنون ا
 . استند

با ايمن كشوراسمت تما      يكا خواهان برقراری رابطه ی بهترمردر باره ی نیپال، ا
مردم خود باشد. امريكا از نیپمال حمايمت   كند و پاسخگوی نیاز های پیشرفت 

، يماری  ايمن كشمور   تمُعضلاحل همسايه گان نیپال در مي كند. آرزو داريم 
  .باشد ر مي. برای ما روشن است كه اين موضوع از حساسیت برخوردارسانند

مردم نیپال نیز به خاطر حل دشواری ها اقدام انديشه وجود دارد. آرزو داريم 
 . ، جايي برای مداخله ی امريكا، وجود نداردكنند. بنا بر اين

: من ديدگاه شما را تايید مي افغانستان، آقای صبغت الله سنجر گفت تئاز هی
 گیتسكنم كه قضاوت دور از افغانستان، درست بوده نمي تواند، ولي رابرت 

 ! ايمن كنیمايجاد را در افغانستان خود  نمي توانیم حكومت دلخواهگفته است 
 ؟ناستبه چه مع
ممي  قمدر  ، ولمي هممین   رابرت گیتس، آگاه نیستم ماهیت ادبیات : من بهپاسخ

گويم در افغانستان بايد حكمومتي وجمود داشمته باشمد تما نیماز همای ممردم را         
 برآورده سازد. راه حل نظامي، يگانه چاره نیست. 

: پیرامون كشور های آسیای مركمزی،  نماينده گي از تركیه پرسید شخصي به
  هي داريد؟چه ديدگا

فكمر ممي   دقیق ندارم، ولي  نظر موضوع كاری من نیست. به اين خاطر،پاسخ: 
بنا بر اين، پس از نیل . هستندبزرگ های شاهراه  مسیر ،شود كه اين كشور ها

  د.نصورت گیر مطالعات نو، ايجاب مي كند روی آن ها به آزادی ها
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آن جما   در ادارات  بمود. او امريكما  ، كارمندی از وزارت دفماع  سخنران بعدی
 ييم ارت، مسموول پمژوهش مطالعمات منطقمه     وز ضممناً در آن  كار كرده بود.

. ت ملي، امور سیاسي را پیش مي بمرم در شورای امنیهمچنان : گفت ست. اوا
يمادآور شمد سیسمتم     ،ريمیس جمهمور   بعد از جنگ دوم جهاني، كانگرس بمه 

بنما بمر    د نداشمت. وتغییر يابد. در آن زمان هممآهنگي وجم  بايد  شورای امنیت
اسمت تما فعالیمت همای      وظیفه ی اين نهماد آن  .كردند اين، اين اداره را ايجاد

 كند. ، ارائه ريیس جمهور و بهتمام وزارت ها را همآهنگ 
ب مي كند. من در همین بخمش  دفتر سیاسي وزارت دفاع، گزارش ها را ترتی

ويمژه   سمتان، بخمش  . ساير بخش ها نیز همین گونه اند. برای افغانكنم كار مي
 داريم.

، اسمتراتیژيك و  هسمته يمي   يلمسما  ما شش بخش مختلمم داريمم كمه بمالای    
كار مي كنند. در بخش نظمامي بمرای ريمیس جمهمور، سمخنراني ممي       امثالهم 
 روی بودجه ی وزارت دفاع  كار مي كنیم. در ضمن  .نويسیم

ه ی لئحضمور سمربازان و مسم   بمالای  ، كشور ها جنوبي و ديگر یدر كورياما 
همین گونه، امور تمماس همای عاجمل بما      .پژوهش مي پردازيمبه  ،انتقال آنان

 ريیس جمهور را به پیش مي بريم.
نماينده ی مصر در باره ی پیشمرفت روسمیه، ارتبمار بما مصمر و جنمگ سمرد        

 پرسید.
بايد در مي گ رد. « اوباما»روز از اداره ی  42: پیش از وقت است. فقط پاسخ

 اداره ی جديد، چه سیاستي را در پیش مي گیرد. انتظار باشیم تا 
، متوجه افغانستان ممي باشمند.   : سه مورد از تهديدات اساسيمن)يون( پرسیدم

. در رابطه به خدر و جنگسالاران نامیده مي شوند، مواد مشت افگنيده آن ها
ممما پیرامممون دوتممای آن همما، سیاسممت شممما از آغمماز تمماكنون روشممن اسممت، ا 
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 ات، امتیماز به جای آن كمه آنمان را مهمار كنیمد    . ص نیستجنگسالاران، مشخ
در برابمر جنگسمالاران،    در سیاست تمان جديد ی بخشیديد. آيا با اداره  ديگر

 ؟ خواهد داشتتغییری رونما خواهد شد يا كه ترديد وجود 
. امكمان  اسمت  گويیم. سیاست مما در حمال تغییمر   يد با احتیار سخن بپاسخ: بیا

 را تغییر دهد.  ممكن است وضع شود.، تكمیل دارد در جريان ماه نو
ما بايد وظايم اردوی خمويش را مشمخص   : »ريیس جمهور جديد مي گويد

 من نیز مي گويم كه بايد احتیار كنیم.« كنیم.
ند. در اين سیاست بايد تممام  در سیاست افغانستان بايد تمام جوانب در نظر آي

      ، سیاسي و نظامي در نظر باشند.اقتصادی مسايل
، در مقالمه ای  وزيمر دفماع   گیتس،رابرت نماينده ی يك كشور عربي پرسید: 

از يمك سماختمان نظمامي در      ،منتشر كرده بمود كه ماه گ شته در روزنامه ای 
 د داشت؟ چه تاثیراتي بر شرق میانه خواهشرق میانه سخن رانده است. 

تكمیمل شموند.   ، بايمد  كه از بمالا بمه پمايین وجمود دارنمد      : تمام خدماتيپاسخ
، كمادر و امكانمات     شمده اسمت. از تجهیمزات   آغاز  م2112پژوهش ما از سال 

  ها شامل اند. ، تمام آنافهداتا 
در آن جما  تمان  ، كمك های نظمامي  نماينده ی عراق: پس از خروج از عراق

 گونه خواهند بود؟ ه چ
م  فكر مي كن .آگاهي ندارم م2111: من بر ويژه گي های بودجه ی سالپاسخ

، مهور گفته است پس از يمازدهم اگسمت  ريیس جضمناً . ت ت كار مي باشد
، آغاز مي شوند. ايمن كمه مسموولیت جنمگ ضمد      از عراقما خروج سربازان 

 .  اشته مي شود يا نه؟ آگاهي ندارمبر دوش عراق گ تروريسم
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یات ب ری سمت. احتممال انسمداد     : پرسش من در باره ی عملنماينده ی عمان
 آنان چه مي  ئله ايستاده است؟. چه كسي عقب اين مسوجود دارد كانال هرمز
  ما نگراني داريم. خواهند؟ 

آنمان ايمن    ممي شمود.   رتبه ی كاخ سفیدات بلند: اين پرسش متوجه مقامپاسخ
آيما بما حكوممت سمومالیا      .اب ار پژوهش كنندبايد به ل ا  حراست له را ئمس

 وهای ب ری؟ با دزدان ب ری يا با نیر معامله مي كنند،
بايمد طرحمي تهیمه     .كارمنداني از نیروهای ب ری ما در اين عملیات دخیل اند

، آنان را به كجما ببمريم و   وقتي گرفتار مي شوندشود، ولي به وقت نیاز دارد. 
 زيرا آب های بین المللي، سلسمله ی طمولاني دارنمد.     در كجا م اكمه كنیم؟

 « بايد خود م اكمه كنیم. اگر ما گرفتار مي كنیم،: »كینیا مي گويد
اكنمون   .عملیات م رمانمه انمد  بعضي . من به جزيیات بیش از اين، آگاه نیستم

 تشريح آن ها را مناسب نمي دانیم. 
در افغانسممتان و  م2111از سممال مريكمما اردوی ا: پرسممش نماينممده ی پاكسممتان

يما  سمت، امما آ  اجداگانه  . اين كه كامیاب اند يا نه، پرسشيعراق درگیر است
 مريكايي از جنگ، خسته نشده اند؟ اجوانان 
مما   جمود داشمت، ولمي اكنمون وجمود نمدارد.      : در گ شته اين انديشمه و پاسخ

؛ زيمرا كشمور شمان    جواناني داريم كه حاضر اند به دلخواه به افغانستان برونمد 
به آن جا مي روند. حكومت  ،ست. به همین خاطر برای دفاعبرای آنان عزيز ا
ود، امتیاز بیشری به دست ممي  اده است، هركسي به آن جا برآمريكا آگهي د

 . آورد
آن جاها را مشماهده   كشور های ديگر بروند.مريكايي مي خواهند به جوانان ا
شممار كسماني كمه     كار كنند. دلايل مختلفمي  وجمود دارنمد، امما    ها و در آن 

يسمي  و به اندازه ای ست كه در زمستان سال گ شته، نامنو داوطلب اند، بیش
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 زودطلبان را متوقم ساختیم؛ زيرا كسماني كمه ممي رونمد، نممي خواهنمد       واد
 برگردند. اكنون نسبت به سنجش خود، جلو استیم. 

از شممر  پرسممش ديگممر نماينممده ی پاكسممتان: پاكسممتان مممي خواهممد خممود را  
 مما  بمه « 16اف»اپیمما همای   مريكما از سمپردن هو  بنیادگرايان نجات دهد، ولي ا

 . مي كندخودداری 
: پرسش شما را نفهمیدم. آرزو دارم شمماره ی تیلیفوتمان را بفرسمتید تما     پاسخ

 پاسخ آن را گُسیل كنم. 
در كمپماين انتخابماتي اش   « امااوب: »صاحب پرسید« سنجر»ات افغانستان، از هی

از عقمب شمان خمواهیم     ،بروند كجا هر .دهشت افگنان مرز ندارند: »گفته بود
 مي رويد يا نه؟  به مناطق ديگر هم ن،آيا دورتر از افغانستا «رفت.

، استراتیژی نوی را پاسخ: برای اين پرسش، پاسخ كامل ندارم. اداره ی جديد
اين  بهتهیه مي كند. در مبارزه بر ضد تروريسم، تغییری رونما نمي شود. همه 

ي توانمد در ايمن رابطمه    يگانه موردی كه م .باور اند كه اين يك تهديد است
 مي باشد.ستراتیژی ، اتغییر يابد

هر زماني تغییر مي يآبد؛ نه تنها در بخمش نظمامي، بمل در بخمش      ،استراتیژی 
بمه سموی    .های ديگر. با همین پاسخ، برناممه ی شمورای امنیمت خاتممه يافمت     

 هوتل، روانه شديم. 
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 روز پنجم سمينار
 

 :تماشای م لاتي در واشنگتن
وز گردش و تفريح بود. در اين روز ، رفبروری، شنبه، برابر با زمانگ اری 22
  .ريخي واشنگتن را مشاهده مي كرديممهم و تااماكن بايد 
آن ها نو سماخت انمد و   اكثر  .تاريخي وجود ندارند اماكن باستاني  ،مريكاادر 

، قابل ملاحظه نمي باشمند. بما وجمود آن در مقايسمه بما      تاريخيعمق  به ل ا 
 . مي شوند تاريخ امريكا، بسیار ارزشمند شمرده
مريكما، همیچ وزارتمي بمه نمام اطلاعمات و       شگفت اين ست كه در حكومت ا

فرهنگ وجود ندارد. رسانه هما آزاد و بمه اصمطلاح شخصمي انمد. تنهما چنمد        
بقیمه   .رسانه ی سمعي و بصری از سوی وزارت امور خارجه، ايده مي گیرنمد 

 .مي باشندآزاد 
یمد.  يبیاانیمد بما همر لباسمي     آمده بمود كمه ممي تو    ،واشنگتن اماكن در رهنمود
همه بايمد در   ،ساعت نه صبح نیز بخواهید. بهياران و دوستان خود را  همچنان
 گرد مي آمديم.هوتل 

م. پروفیسور كول دان كرفس، رهنمای از هوتل حركت كردي 3:15به ساعت 
ممي كمنم و   كمار  « نیسما »: سه سال مي شود كه در مركمز  نامبرده گفتبود.  ما

    مهمانمان را نیمز بمه گمردش ممي بمرم. نخسمت در         لي گماهي درس مي دهم، و
 ،اثر موافقت دو ايالت واشنگتن آگاهي داد كه چه گونه به باره ی اعمار شهر
: اين مامول به وسیله ی قانون اساسي به اجراء درآممد.  گفتبه وجود آمد. او 

؛ امما  ه استبر اساس آن ها زاده شد . امريكادر آغاز، دو قانون اساسي داشتیم
تما  سیاستمداران قانون ديگری را تهیه مي كنند  اًبعد .ناكام ماندآن ها يكي از 

 ،واشمنگتن  نمد. بمه ايمن گونمه    را به وجمود آور  يك حكومت مركزی نیرومند
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يالت، دو بخش آن را احتموا  از دو ا .شد یپايتخت حكومت مركزی نیرومند
طرح نقشمه پرداختنمد و    يعني از ويرجینیا و مريلند. سپس انجنیران به مي كند.

 آهسته آهسته اين شهر به میان آمد. 
ممي گوينمد. مراسمم    « پمارك ملمي  »به سوی پاركي مي رويم كه بمه آن  حالا 

آبممده ی يادگمماری جممورج  در همممین جمما صممورت گرفممت.« اوباممما»ت لیممم 
، زيمرا  ه اسمت نیز همین جاست. شهر واشنگتن در باتلاق ساخته شمد  واشنگتن

اشت تا بتوانند در آن جا آبده ی تاريخي يا بنای يمادبود  زمین اندكي وجود د
 د.ومي شبرپا  آشوب ،بوديادهنگام ساخت بنای بسازند. 

 گرد« پارك ملي»نزديك به يك میلیون تن در   «اوباما»هنگام مراسم ت لیم 
 ن( نیمز  لبراهمام لیمنك  )آند. آبده ی يك ريیس جمهور پیشمین امريكا آمده بود

 . همین جاست
آگاه اند كه قانون اساسي كنوني، به چمه انمدازه مموثر اسمت. در     مردم اكنون 

 اختیمار كنمد، ولمي فكمر     را  مي خواسمت مشمي مسمتقل خمود     آغاز، هر ايالتي
ت زيمر چتمر يمك    ايمالا  ن اين بود تا سیستمي تهیه شود كه تماملكم لینابراهآ

 گیرند. بقرار  ،قانون اساسي
كه يك پارك بزرگ بود. مترجم ما ، به راستي رسیديم« پارك ملي»وقتي به 
وجود  ، مردم زيادی به اين جا آمده بودند. با«اوباما»در مراسم ت لیم  :گفت

ای سموزن انمداختن   جم  .سرمای زياد، مردم در صم های منظم ايستاده بودند
خمود  یلیون ها تن آمده بودند، ولي به همه میسر نشد مريكا، منبود. از سراسر ا

 د. برساننجا را به اين 
مانند تیمری كمه از كممان     ؛مي وزدتند باد  ،در واشنگتن .سرما بسیار زياد بود

مثل اين كه كسي در زمستان سرد در سینما پامیر بايسمتد و سمینه ی    .رها شود
 خود را در برابر باد و طوفان چهلستون، قرار دهد.
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آن  بزرگمي روی  سمقم ن رفتمیم.  لهمام لیمنك  براآاز همه به بنای يمادبود   پیش
، درست شده« نادر خان»حضرت  كه بر آرامگاه اعلي يساخته بودند. به تناسب

  .، ولي بسیار مجلل مي باشدكوچك است
 
 
 
 
 
 
 
 
 

، سمماخته شممده بممود. بُلنممدكمممابیش در يممك مكممان  نللیممنكبراهممام آتنممديس 
مريكما را بمه   ايمده ی ات ماد ا  احترام زيادی قايل اند. او  ن،للینك امريكايیان به

 مبارزه كرد.  ،به آن پراخت و بر ضد تعصبعملاً  .دمیان آور
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بايد حكومتي به میان آيد كه » :ه بودگفت يشدر يكي از سخنراني ها« نللینك»
 « از سوی مردم و برای مردم باشد.

 621ی را مت ممل شمد.  جنگ های داخلي، رنج های بسمیار جريان مريكا در ا
ه شمدند. ايمن جنمگ هما آسمیب      ، كشمت مريكايي در جنگ های داخليهزار ا

بود كه برده داری را از میان  آن اين ايایدند، ولي از مززيادی به امريكا رسان
 .ندبرُد
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رهبمر سیاهپوسمتان نیمز در م مل      ،دكتور مارتین لوتركینگ، «نللینك»پس از 
گمرد او جممع آممده     ،صدها هزار تمن در آن روز،  .است هايستاداو سخنراني 
ويش ارزيابي شويم، نه از روی ما بايد از روی شخصیت خ: »گفته بودبودند. 
زيادی با خمودش انجمام داده اسمت. در    درگیری كشور ما  خ و دين.رُ رنگ؛
 « ها...باور بايد شخصیت معیار باشد، نه اين جا 
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، سه المي چهمار دقیقمه پیماده روی     نلبراهام لینكآای بنای ياد بود از تماشبعد 
مريكايیماني  زه سرد بود. كمي بالاتر، بنای يادبودی بمرای ا كرديم. هوا بي اندا

 كشته شده بودند. ،ساخته شده بود كه در جنگ ويتنام
بمه   ،مريكايیمان ا تجربمه ی تلمخ   ، جنگ ويتنمام، خماطره و  پس از ايجاد امريكا

  .مريكممايي كشممته شممدند هممزار سممرباز ا 52 ،ود. در ايممن جنممگشمممار مممي ر
از يك میلیون ويتنمامي را   بیش ريكايیان بالای ويتنام، بمبارد زيادی كردند.ما

   كشتند.
گرچمه   .مانمد دوش ناكمام ممي    بار ملامت آن همیشمه بمر   و جنگ، تلخ است

كردنمد،  تبه زيمان بیشمتری را ت ممل    ده ها مر ،مريكايیانويتنامي ها نسبت به ا
 مريكا شد. ، و شكست، قسمت اولي در پايان پیروزی نصیب ويتنام

بمر  يمادبود از قربانیمان، فشمار همای زيمادی      به خماطر  ، وقتي جنگ پايان يافت
پیشنهاد شدند. يكي از طمرح  مختلفي طرح های  شدند.وارد حكومت امريكا 

 همر  دادنمد.  اعلام، آن اعمار شود. برای ساختبود بنای ياديك تا  اين بودها 
اری از بسی را مي ساختند.، همان ارائه مي كردي نقشه ی خوب و معقول را ك

در پايان ، نقشه های بزرگ و مجلل ساختند، ولي كمپني ها و انجنیران بزرگ
ريكمايي كمه عممرش پمايین تمر از هممه، بمیش از        منقشه ی يك انجنیر جوان ا

از يك نقطه ی پايین كه  بود او چنانطرح  بیست و دو سال نبود، پ يرفته شد.
دوبماره  ، بلند مي رفت و آهسته آهسته بمه صمورت مايمل    آغاز مي شد. سپس

 يعني: پايین مي آمد.
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آهسمته   آغاز جنگ، شمار تلفمات زيماد نبمود، امما     كه بانقشه، اين است  معني
، نشمان دهنمده ی افمزايش تلفمات     بیشتر مي شد. خطي كه بالا مي رودآهسته 
 . است
مي شود. به ايمن  كم ، شمار تلفات گ كه امريكا به عقب مي رودايان جندر پ

 نوعیت تلفات را نشان مي دهد. ،خطنوسان صورت 
، سماحه ای بمه انمدازه ی    كشته شده گان جنگ ويتنام بودبنای يادزمین  رایب

 ظر گرفته شده بود.در ن ،يك حوض بزرگ
از سموی  بايمد  ولمي   از هر دو طرف، راه هايي وجود دارند، از چپ و راست،

نگارش به ترتیب الفبا آن ها . كنیدبتوانید تمام نام ها را مشاهده تا برويد چپ 
نخسمتین تما آخمرين     شامل. ها رعايت شده استدر آن  ترتیب زمان .يافته اند
همچنمین سمال ممرگ     .اند مي باشند. درجات سربازان نیز نگارش يافتهسرباز 
شیشمه  روی آن هما را  . نقمر كمرده انمد    سنگ همای مرممر سمیاه،    بالایشان را 

 گرفته اند تا به اثر باد و باران، پاك نشوند. 
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سیمای برايش بنگرد، بنای يادبود كشته شده گان جنگ ويتنام وقتي كسي به 
به ويمژه از يمك جنمگ ناكمام كمه فاقمد همدف         جسم مي شود.غم انگیزی م
 مقدس بود. 
 آن هما  ز چشمم گ رانمدم، ولمي خوانمدن تممام      نام ها را ابعضي با ديد ژرف، 
 دشوار بود. 
 ، گمل همای تمازه ممي گ اشمتند.     مي آمدند و در پای بنای يادبودامريكايیاني 

و گل های تازه ای در پای آن ها قرار مزين شده بودند را ديدم كه  یويراتص
  ند.داشت

بمه   وقتمي  شده بودنمد. پوشیده  ،زن و مردی را ديدم كه چشمان شان از اشك
از ريمزش اشمك خمويش جلموگیری     نممي توانسمتند   تصوير نگاه مي كردند، 

 كنند.  
است. در سالروز جنمگ،   طور همین گفت: اين جا هر روز / ترجمان مافوزيه

گراممي داشمت نزديكمان     مه به خاطره .جايي برای قدم گ اشتن وجود ندارد
 مي آيند. شان 

و  مي گ رد، ولي خاطرات م، چند دههمريكا و ويتنابا وجودی كه از جنگ ا
 مانند امروز زنده اند. آن  مانياد

 ، قرار داشتند.ی چند سرباز و كارمند ص يهاه مس، مجبنای يادبوددر مقابل 
 . نداز دور باع  جلب توجه مي شد آن ها
اعتمراض   آبده اعمار ممي شمد مجروحمان، معیوبمان و كاركنمان صم ي      وقتي 

برای ما چه باقي مانده است؟ همان بمود  ز ما ياد نمي شود؟ ديگر كردند چرا ا
را تهیمه كمرد. وقتمي    همای شمان   ه مسم شمان، مج د كه حكومت برای حفمظ يما  

، سمربازان و افسمران   در نظر گرفته شمد های كارمندان ص ي ه مسمجساخت 
مما    بايمد بنمای يمادبود   از جنگ اعتراض كردند كه ايثار ما چه شمد؟   بازگشته
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شمد. از بنمای غمم انگیمز      گرفتمه در نظر نیز  برای آنانترتیب بالای  تهیه شود!
 آورديم. رو / سفیدگان گ شتیم و به سوی كاخ زندهگان  مرُده
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كه اكنون سرنوشت بسیاری از كشور های دنیما بما آن ارتبمار    « سفید»كاخ از 
نیمز  هر دارد، در رسانه ها بسیار ياد مي شود. پیش از آن از چند تعمیر ديگر ش

در آن رنگ های طبیعي. شبیه  اكثر آن ها رنگ خاكي داشتند. .ديدن كرديم
هند استفاده مي شوند و رنگ های تند، مانند رنگ هايي كه در پاكستان و ها 

تعمیمر هما بمه    اكثر  ، استعمال نشده بودند.امندزده گي مي انج به دل هر ل ظه
 هیچ رنگي نیاز نداشتند.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

بماد   .هوا بسمیار سمرد بمود    از موتر فرود آمديم. ،رسیديم« سفید»كاخ  بهوقتي 
قرار داشت كمه دارای   ي، چمن بزرگ«سفید»مي وزيد. در مقابل كاخ  یسرد

ی سبزه ها، گونه ای از درختان و سبزه ها بود. درختان، عريان بودند، ولي رو
 سردی باع  نابودی آن ها نشود. تاگ اشته شده بود  پارچه
ر، درسمت  اشمع ا، بمه ويمژه در   شمنیده بموديم  « سفید»هايي كه از كاخ  متعري
 .ندنبود
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مي گويند كه در حاكمیت بريتانوی ها به « سفید»خاطر اين را به « سفید»كاخ 
اً را دود آتش، سیاه مي كنمد. بعمد  آن تمام  .اين تعمیر، آتش افگنده مي شود

ام بمه نمام كماخ    . از همان هنگم رنگ سفید مي زنند .نوبت رنگ مي شود چند
 مسمي شود. « سفید»

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ولمي  بمرود،  « سفید»در گ شته، هر كسي مي توانست به صورت آزاد به كاخ 
 . شد، ورود آزاد ممنوع بعد از تاريخ يازدهم سپتامبر

ورود خارجیمان، طمي مراحمل     چه مي رفتیم. چنان« سفید»ما بايد داخل كاخ 
، مهمانداران ما لازم نديدند به آن جا استواقع خسته كننده مي خواهد و در 

 برويم. 
صدها   در مقايسه به آن، .ستايك كاخ معمولي  ،«سفید»كوتاه اين كه كاخ 

، دفتمر  «سمفید »چه كاخ  تعمیر مجهز وزيبا در واشنگتن وجود دارند؛ اما چنان
 ، از نگاه سیاسي  بسیار ارزشمند شمرده مي شود.مي باشد ريیس جمهور
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و تعمیر كانگرس، تفماوتي قايمل   « سفید»مردم، میان كاخ بعضي تان، در افغانس
 ست. ا، مجلل و تاريخي شوند. تعمیر كانگرس، بسیار بزرگ نمي

دورادور آن را كتماره ی آهنمي    .سبز قمرار دارد  ، چمن«سفید»در مقابل كاخ 
اً كسمي در میمان   ظاهر .. در يك بخش آن، اتاق م افظان قرار داردگرفته اند

. چممن، سمدی وجمود نداشمت    در گ شته در مقابل  مشاهده نمي رسد. بهآن 
 نمي گ ارند. آن رو به روی جاده ی مقابلموتر های مردم را اكنون 

رو هما، سمد همايي توسمط پايمه همای        زدهم سبتامبر، در پیادهپس از رويداد يا
، منمزل  در صمد متمری آن  « سمفید »كماخ   نزديمك آهني به وجمود آورده انمد.   

تما  « سمفید »همسمرش از كماخ   و « بموش »قرار دارد. در گ شته ريیس جمهور 
ش ممي آينمد و ممي    و همسر« اوباما»منزل شان رفت و آمد مي كردند. اكنون 

 روند.
ی پلاسممتیكي در يممك پمارك نسممبتاً بمزرگ، خیمممه   « سمفید »خ در مقابمل كمما 

نمي رساند. وقتي به خیمه ت اطراف، هیچ شباهتي یعبا تعمیر ها و طب .برپاست
، مشاهده كردم ژولیده مويي در آن نشسته است. اجازه ی اخم   ك شدمنزدي

او  .تصوير خواستم كه با تبسم و م بت پ يرفت. از فوزيه ی مترجم پرسمیدم 
در اين جما  سال مي شود كه  32: در واقع در اين جا يك زن مي نشیند. گفت

زمماني  نشیند، تما  بمريكا آمده كه اگر كسي در جايي نشسته است. در قوانین ا
حق ندارد او را بمه زور از   -، پولیسآن جا را به رضايت خود ترك نكند كه

، ي اگر برای يك دقیقمه همم بمه تمرك آن جما بپمردازد      آن جا بیرون كند؛ ول
 كند. تخلیه پولیس حق دارد آن جا را 

 مخالم ساخت سلاح هسته يي مي باشمد. او مبمارزه اش را از هممین    ،اين زن
گفتمه اسمت تما زمماني كمه      و ا .مريكمايي آغماز كمرد   اجا بمر ضمد زماممداران    

 بمه اعتصماب   ،مريكايي، ساخت سلاح هسته يي را متوقم نسازندزمامداران ا
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همین مكان زنده گي مي كند.  سال بدين سو در 32ادامه خواهد داد. از  خود
ر هممین  د نیمز چه در اين جا سهولتي وجمود نمدارد و در زمسمتان سمرد      چنان

هنگام نیاز به خوراك، رفع حاجت و كمار  ، به سر مي بردخیمه ی پلاستیكي 
را در جايش مي نشماند تما پمولیس، مكمان را      عاجل ديگر، شوهر يا پسر خود

اسمت. هموش او بمه درسمتي     كرده همین گونه، سپری سال را  32نكند. تخلیه 
، از ايمن زن  بمرود « سمفید »وقتي كسي به خماطر تماشمای كماخ    كار نمي كند. 

عمادت  بمرايش پمول ممي دهنمد. اكنمون      بعضي  .و عكس مي گیردبا ا  ديدار و
 . كرده است

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ود كه دسمتاری بمر سمر    بوش را گ اشته ب در كنار خیمه ی پلاستیكي، تصوير
ست؛ زيمرا در انترنمت مشماهده كمرده     اتصوير استاد رباني  داشت. فكر كردم
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 لمور كمرده و تصموير   را مخ« بموش »و « ربماني »به اين معنمي كمه اسمتاد     بودم.
  عكس گرفتم. شگفت و غريبي از آن تهیه كرده بود. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 نیمز  در كابمل  .قرار داشتند در قسمت پاياني پارك، بوته های تزئیني كوچك
ن بسیار به مشاهده مي رسند. در آن جا ايسمتادم. گنجشمكان بمي شمماری میما     

. پرنده گان به اندازه ای در ددانه پاشی شان بوته ها بودند. شخصي آمد و برای
نديمده بمودم. آهسمته در    را هرگز از نزديك اطرافم جمع آمدند كه اين همه 

با خیال راحت به خوردن دانه ها  .هیچ هراسي از من نكردند  .شان نشستممیان 
ندارنمد. در میمان انسمان    همراس  كه چرا از انسان فهمیدم پرداختند. در آن جا 

یت بسمیار نیرومنمد شمده اسمت، ولمي در كشمور مما،        های آن جا، جوهر انسان
 صرف نظر از پرنده گان و جانوران، انسان ها نیز از انسان ها هراس دارند. 
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بمه ايسمتگاه    اًبعمد  .به هرصورت، چند دقیقه ی ديگر نیز انديشممندانه ايسمتادم  
 مركزی شهر رفتیم. 

ا به اطمراف  ريل ها و موتر ها از آن ج .ستااين جا مركز حمل و نقل شهری 
. ماننمد يمك   ممي باشمد   يمك استیشمن بمزرگ   ، نوع خوددر  .مريكا مي روندا

. دارای ده ها فروشمگاه و  استزنده گي  حاوی تمام نیازمندی های شهرك،
كه شايد ديمروز  فكر مي كنید  ه است.اعمار  شد م1316در سال  هوتل است.

بمه سموی هوتمل     اًبعد تا ساعت دوازده در اين م ل بوديم.ساخته شده باشد. 
 روانه شديم. 

 گو با يك افغان:و  گفت
      فمرازم آممد.    مموج خمواب بمر    .بمودم  بمه هوتمل رسمیديم، بسمیار خسمته      وقتي

پمس از چاشمت بمود.     ی، سماعت دو وقتي بیدار شمدم  .خواب كردمل ظه ای 
صاحب راه افتمادم.  « انگار»وی اتاق به سپس از آن  .جسمم آب ريختم روی
صماحب  « انگمار » دلم مي خواست بمه  .ي، بسیار كسل بودماثر فعالیت رسم به

قرار دارند. اندكي  كنار اين هوتل، فروشگاه های بزرگبگويم كه برويم! در 
بمرايم گفمت: ن موه ی دايمل      .و چیزی بخوريم. به اتاقش رفمتم كنیم گردش 

تیلیفون كابل را نشان بده؟ در كتابچه اش نوشتم. نیاز به گمرفتن سمي و شمش    
 پیهم بود تا ارتبار بر قرار شود. شماره ی 
افغانسمتان كمه   مانند  در اختیار هر كس باشد؛ ل نیست تاسهتیلیفون در آن جا 

د. دايل یبه ويژه اگر خواهان استفاده از كريدت آزاد باش استفاده ی عام دارد.
 تیلیفون هوتل، نیازمند وارد كردن شماره ی طولاني بود. 

ت يمك  چمه در آن جما سماع    ن كرد، ولي چانصاحب به كابل تیلیفو« انگار»
ه فروشمگاه عممومي!   بمرويم بم   :. گفمتم شب بود، كسمي تیلیفمون را برنداشمت   

در ضمن آگماه ممي شمويم و نمان نیمز ممي        كسالت پاهای ما نیز رفع مي شود.
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: م. قمرار اسمت خمويش ممن بیآيمد. گفمتم      : اندكي صبر مي كنیخوريم. گفت
منتظمر بممانیم.   ، اسمت اگر نزديك  .يمبرواگر دور است،  !برايش تیلیفون كن

گمو  و  : اكنون از خانه بیرون شده است. در همین گفتصاحب گفت« انگار»
: مهمان شما آمده است. وقتي فرود آمديم، بوديم كه از پ يرايي تیلیفون آمد

صاحب ممرا بمه   « انگار»شید كرديم. مانده نبا جواني ايستاده بود.كهن سالي با 
او بمه ممن    .! دوسمت و خمويش مما   ، آغاجان است: ايناو معرفي كرد و گفت

عادت  طبق .بود« حاجي نبي»! نام واقعي آغاجان، گفت: اين پسر برادرم است
اصمالتش  ، . وقتمي بمه او نگريسمتم   نیمز داشمت   نام يما لقمب ديگمر    كندهاريان،
، دعموت  بلافاصله به نشسمتن در مموتر   نداد.  بسیار فرصت سخنمعرفش بود. 

 .  كرد

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

بمه بمرادر زاده ی خمود بمه انگلیسمي       بود. با نشسمتن در آن، كرولا شبیه موتر، 
: كمرد را سموی مما   خمود  بعمد روی   ا را به يك رستورانت افغاني ببرد.گفت م
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همین جا بزرگ شده اسمت. پشمتو را ممي دانمد،     مي باشد. ، برادر زاده ام یو
به اين  .مي شوددچار لكنت  گاهي پشتويش .ولي به انگلیسي سخن مي گويد

 با او به انگلیسي سخن مي زنم. خاطر
وقتي به اين جا آمديم، انگلیسي نممي دانسمتیم، ولمي كودكمان، بسمیار زود و      

    . گماهي كمه   يگمران از هممین كودكمان آموختمه ايمم     خوب آموختنمد. مما و د  
   تما   بمه مما ممي خندنمد. بمه همر صمورت،       ، واژه ای را درست تلفظ نممي كنمیم  

 .م خود را از آب بیرون مي كشیملیاندازه ای گ
صاف بود. نیم ساعت پیموديم تا به رستوارنت افغاني رسیديم. در میمان   ،هوا 

، زيبايي طبیعمت و جنگمل هما را مشماهده     ها، تعمیر ها، آبادی اراه كه جاده ه
 واقع همه حاكي از توجه و سرمايه گ اری زياد بودند.، در مي كردم

از افغانان موقعیت دارند. خانه ی عبدالباری بعضي ، خانه های در كنار هوتل 
 صاحب نیز همین جاست.  جهاني

مینو  .میزی نشستیم ما پ يرايي كردند. پشت افغانان هوتلدار از .به هوتل رفتیم
 را ظر افغانسمتان  امنم بعضمي از  به ديوار های اطمراف افتیمد.   نگاهم را آوردند. 

كوبیده  جمهور حامد كرزی، تصوير ريیس ديواری رویبودند. كرده نصب 
 قالینچه قرار داشت. در يك .شده بود

نبود. پرسیدم تنظیمي وير قوماندانان اتص كردم.را بسیار مشاهده  گوشه و كنار
را  آنمان وير اكسي به دلخمواه تصم   و آگاه شدم در جايي كه فشار زور نباشد،

 اند. گروهك هايي كه به آنان منصوب  اطقبه استثنای من نصب نمي كند.
، بمه همیچ   منماطق كشمور كمه سمرباز دولتمي ايسمتاده نباشمد       آن در كابل و در 

علمت   تنظیممي وجمود ندارنمد.   وير بزرگ و كوچك قوماندانان اتص صورت،
 ردم به طور طبیعمي و بمه دلخمواه، آنمان را ت ممل نممي كننمد.       ين است كه ما
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يسمتاده  بمرای نگهبماني ا  كسماني  قرار دارند كه  شان بیشتر در م لاتيوير اتص
 .  باشند

، برنج، سالاد، ماسمت و نمان   كباب افغاني در مدت چند دقیقه، غ ا آماده شد.
هنگمام صمرف غم ا، هوتلمداران     . وردند. غ ا را با ل ت زياد خوردمآخشك 

هر چیزی زياد بود. مهمانمداران  چیزی كم نباشد؟  :و پرسیدند چند بار آمدند
: گفتمیم   رسیدند بمه كجما بمرويم؟   پ از هوتل خارج شديم. .پول را پرداختند ما

: آنمان  نیمز مشماهده كنمیم. گفتنمد    ي روستايي مردم را ر تا زنده گبیرون از شه
نیمز  م ملات ديگمری    يژه دارند. اكنمون زمسمتان اسمت.   واماكن  برای تفريح،

ممي باشمند. در ايمن جما در     برای تفريح وجود دارند، ولي به هزاران كیلمومتر  
در میمان  همین گونه است. جنگل وجمود دارد و   ،كُل در، زنده گي ويرجینیا

نیز بزرگ و منظم  هرك های كوچك. شهرك های كوچكخانه ها و ش آن
آنمان كمه در    مي كنیم كه به يك بمازار كهنمه و قمديمي    اين، چنین بر اند. بنا

به آن جا مي آيند. تن . در زمستان، صدها هزار كنار دريا قرار دارد، مي رويم
 جمای ديگمر همم   بمه   كنیم. اگر روز ديگر فُرصت يافتیمد،  ميآن جا را تماشا 

خواهیم رفت. گفتیم: كاملاً خوب است. نیم ساعت پیموديم تا به ساحل دريا 
يمك خمارجي   ، ولي وقتي مسافر يا بود رسیديم. منطقه در گ شته ساخته شده

همای   ؛ زيرا تعمیرتازه وارد به آن جا برود، به سهولت قادر به تشخیص نیست
ممي داننمد   ، ندوقتي متوجه خشت هما شمو   ری و جاده ها فراخ اند، اماآن عص

 .مكان كهن است
جاهما، درز   يدر بعضم  .سمت اخشت ها، مانند رنگ كبوترهای خماكي  رنگ 

به گمانم از واشنگتن مي  .دريای بزرگي واقع استدر اين م ل، برداشته اند. 
، ن نزديك نشمويد پهنای نزديك به يك هزار متر دارد. اگر بسیار به آ .گ رد

چنمد برابمر    لنگمر ممي اندازنمد.   قادر به تشخیص نخواهید بمود. صمدها كشمتي    
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بود. در ساحل دريا به ده ها هوتل اعمار شمده بودنمد   « آمو »بزرگتر از دريای 
 آورده سازند. چند دقیقه ای در آن، نیاز های جهانگردان را برهنگام تفريحتا 

يخ دريا بما  نسیم هوا بسیار سرد بود و كه  م ل به گردش پرداختیم. از آن جا
باع  كماهش اسمتقامت انسمان     همراه مي شدند، گردش بیشتر،به باد تند هوا 

 . مي شد
دوباره در موتر نشستیم و به سوی هوتل حركت كرديم. در راه برايم آشمكار  

الكوزی پشمتون هما انتسماب دارد.     قبیله ی آغاجان)حاجي نبي( به شاخه/شد 
. او كمنم نممي خواسمتم ب م     سر شد. مینیز نه ی ب   سیاسي چند دقیقه زمی

گماهي دارم يما نمه،    آ سیاسمي  يادی از من نداشت كه آيا در مسمايل شناخت ز
، منطق سیاسي، بیش از اندازه وجود داشت. منتقد سرسخت ولي در سخنانش
نسب : كساني را گردآورده كه اصل و مي گفت .بود« كرزی»ريیس جمهور 

 ، هر گروهي. در اين حكومتدزد، رهزن و جنگسالار اندشان روشن نیست. 
اين گونه نمي  ،. سیاستنمي گويدكند، چیزی  چي ي هرك وجود دارند. هر

اگمر بمه   )كمرزی( ممي پنمدارد    ود. در سیاست بايد راهت را تبارز دهي. ویش
 چیزی بگويم، آسمان فرو مي ريزد. ني بابا! همیچ « دوستم»و « م قق»، «فهیم»

ند، هیچ چیمزی نشمد. ذوالفقمار    ترور شد ود. مردمان بزرگ دنیاچیزی نمي ش
علي بهوتو اعدام شد، چیزی نشد. بي نظیر بهوتو كشته شمد، چیمزی صمورت    

تمن از چنمین   ها نگرفت. مادر راجیو گانمدی، ريمیس جمهمور امريكما و صمد     
ت كمه اگمر از   سم پمس ايمن پسمرك كی    مردمان مهم كشته شدند، چیزی نشد.

از هم ممي پاشمد... انتقمادات     ، افغانستان جا به جادص نه ی سیاس ح ف شو
بسمیار  نظر ممن  به  .قبیله يي بودندنطقه يي و ، ولي بسیاری مديگری نیز داشت

 به جا نبودند. 
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خمدا   و هوتمل رسمیديم. از دوسمتان تشمكر كمرديم     به  .ساعت هشت شب بود
 گرفتیم.  حافظي
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 روز ششم سمينار
 

كمس ممي توانسمت برناممه ی      بر اين همر  بنا مارچ، يكشنبه، رخصتي بود.اول 
كمه  كتابچه ی يادداشمتم را بما خمود نداشمتم     آن  خصوصي خود را پي گیرد.

از سوی ديگر نمي  .مريكا در آن قرار داشتندشماره های دوستان افغان مقیم ا
 . مصروف، كسي را به مشكل اندازم خواستم در اين جامعه ی

 ،م تمرم خالمد همادی    ،«نموا  بمي »ل گرداننده ی صمف ه ی انترنتمي   ینشاني ايم
در پاسخم نوشمته بمود    .او فرستاده بودم همرايم بود. پیش از اين نیز ايمیلي به

بمه   ،فراغت حاصل كمردم  وقتي .دور استم يك سفردر  ،من از شهر نیويارك
 ديدارت خواهم آمد.

او  ا نیمز نمزدم بمود. بمه    شماره ی گوينده و خبرنگار موفق، سمید سملیمان آشمن   
ون مصمروف بمود. بمرايش پیمام گ اشمتم. شمماره ی       تیلیفون كردم، ولي تیلیف

  .ديگری نزدم قرار نداشت شخص
جمای  ، برای رفتن به ه تدارك برنامه ای نپرداخته بودمچه پیش از اين ب چنان

و صماحب  « انگمار »، بعمد از صمرف صمب انه، من)يمون(     .دورتر، موفمق نشمدم  
بزرگ و بعمد   . نخست به يك فروشگاه، هر سه همكار شديمصاحب« سنجر»

همر   .)فروشگاه پنتاگون( رفتیم. فروشگاه بزرگي بودبه يك فروشگاه نزديك
امتعه ای در آن يافت مي شد. از نوشیدني، خوراكه و پوشاك تا تیمپ،   گونه

بهمای   مي شمد بمه دسمت آورد.   چیزی را  مپیوتر و هرراديو، كست، كمره، ك
 جما  ايمن  بمه . پیش از ايمن نیمز   بسیار زياد نیستند ،ك فروشگاه عاميهای  كالا

 داشتیم. شناخت بهتر در اين نوبت، .آمده بوديم
زيمادی نممي بمارد، ولمي      بمرف  ،و برف باريده بمود. در واشمنگتن   سرما بسیار

 دارد. وجود  سرمای زيادی
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 «سمنجر ». ممن و  يمكمرد ممي  در فروشگاه قدم مي زديم و چیز هايي را نشاني 
برگزيمد.  را صاحب، يك جوره دريشي « انگار»صاحب چیزی نگرفتیم، ولي 
. بما وجمود   افغانستان بُلنمدتر بمود  تمام دريش های قیمت اين دريشي از قیمت 

 .چند دالر به دست آورد و صد را با يكگران نبود. دريشي  آن،
 بسیار خسته بوديم. وقتي داخل رديم.گردش ك زياد .دوباره به هوتل برگشتیم

، برخاسمتم.  اتاق شدم، خواب به سويم يورش برد. بعد از يك ساعت خمواب 
 :گفمت  .صاحب آممد « انگار»تیلیفون  ،دوی پیشین بود. در اين هنگام ،ساعت

 پايین بیآ! دوستي آمده است. 
 شناسماند. شخصمي بما موهمای تكیمده را      بود.آماده  ،در پايینصاحب « انگار»

 مانده نباشید م كمي كردمعرفي كرد.  صاحب است. مرا به او« منشي: »گفت
گو هايش را مي شمونم  و  . گفتصاحب را خوب مي شناسم« يون»و گفت: 

 د. دارمي خوانم. نوشته های بسیار صريح و نوشته هايش را 
دوسمت حزبمي پیشمین    بود. انگار صاحب  صاحب از منطقه/ روستای« منشي»
پمس از  اگمر  تاني . چنمین دوسم  سپری كرده بودنمد . روز های سختي را ستاو

؟ چه مي خواهند بیآبند، ديگر از آفريده گارجايي  مدت ها خود را در چنین
نشستم. نام حقیقي منشي صاحب، عبدالقیوم است،  صاحب در موتر« منشي»با 

مي گويند كه در زممان حاكمیمت خلقیمان در    « منشي»خاطر به او اين ولي به 
، نام های شغلي و رسممي  تان،منشي بود. در افغانس ،يكي از حوزه های حزبي

 .خورندآهسته آهسته با نام شخصي پیوند مي 
ل افغاني مي رويمم و غم ا ممي    : در نخست به يك هوتفتصاحب گ« منشي»

بمه جمايي    ،گمو و  خواهیم ديد كمه چمه كنمیم. در هممین گفمت      اًبعد خوريم.
)حاجي صاحب نبمي( غم ا صمرف كمرده     رسیديم كه روز پیش با افغان ديگر

اشتباه شد، ولي وقتمي گفمتم بمه     ، كميشاني م ل، نزد منشي صاحببوديم. ن
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چه گونه آگاه شمدی   :، پاركنگ را پیدا كردند. او گفتدست چپ برگردند
ست؟ گفتم روز گ شمته بمه ايمن جما آممده      اكه در اين جا رستورانت افغاني 

آشمنا   ، گفمت: خیلمي زود   صاحب بمه هوتمل افتیمد   « انگار»چشم  بوديم. وقتي
  قدر زود دريافتي!چه  !شدی

م. در ايمن نوبمت بمه تناسمب     خموردي  داخل هوتل رفتیم. دوباره و با ل ت غ ا
بیشتر به چشم ممي آمدنمد. چمای     ،به ويژه مسلمانان عرب ،، غیر افغانانافغانان
 .نوشیديمنیز 
: شام به خانمه ی مما ممي رويمم!     گفت« صاحب»هوتل خارج شديم. منشي از 
  .: نزديكنزديك است يا دور؟ گفت :انم. گفتیمبرمي گردخودم شما را  اًبعد

 : درست است.گفتشرطي خواهیم رفت كه غ ايي آماده نكني! گفتیم: به 
 ند. دار، تفاوت افغاني« نزديك»و  ييمريكاا« نزديك» معاني

. صاحب، موتر مي راند و از زنده گي ممردم امريكما، قصمه ممي كمرد     « منشي»
ز واشنگتن به انمدازه ای دور بمود مثمل    خانه اش ا ،شبیه قصه های قديمي اش

 اين كه از كابل به جلال آباد برويد. 
خمط آهمن     و پنجاه متر دورتمر، نزديمك يمك راه بمزرگ،     نزديك به يكصد

صماحب  « منشمي »ست. بمه  او جرمني افتیده بود، ولي چنان نبود كه در جاپان 
ا برممي  : هراسمان نشمويد! شمما ر   گفمت : ما را به ديگر سر دنیما آوردی!  گفتم

 گردانم.
« شمي من»پشمه ای پمر نممي زد.    گمويي  بودند كه خالي جاده های آن جا چنان 

« يمون »كاكما انگمارت و    :بری، تیلیفون كمرد  صاحب در میان راه به پسر خود
در اين میان، رمز غم ا را نیمز    خود دارم! بايد كه خود را برساني. صاحب را با
 گُسیل كرد. 
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  ا و شهرك هايي وجمود ندارنمد؟  چرا شهر ه :صاحب گفتم« منشي» در راه به
ت آمده اسم  از شهر ها و شهرك هاست. در قوانین شان رپُ ،: اين جنگلگفت

 صد متر دور تر از شاهراه ها باشند. كه بايد شهر ها و شهرك ها
به همین شهر ها منتهمي   وند،فرعي كه از جاده های عمومي جدا شجاده های 
، هیچ كسي نمي تواند در شمهر هما در   قانون بر اساس. ديگر اين كه مي شوند

، جلمو ازدحمام و   مقابل فروشگاه ها و جاده های عممومي بايسمتد. ايمن گونمه    
 مي شود. ترافیكي زيادی گرفته رويداد های

مريكا از شگفتي همای دنیما بمه شممار ممي      صاحب گفت: جاده های ا« منشي»
رو ه ب ا هیچ مشكلي روب راهبا پیمودن يك شبانه روز در حتي : افزود . اوروند

 نمي شويد. 
 رسمیديم.  صماحب « منشمي »ين كه پس از يك و نیم ساعت، به منمزل  كوتاه ا

 گل قرار داشت. بلافاصله چای آوردند.جن خانه ی او مانند ديگران در حصار
نیمز رسمید. پمس از احموال     صاحب « منشي»پسر بری، را ننوشیده بودم كه آن 

جويا شمد. او و   اش خانواده ایعضای تمام  صاحب در باره« انگار»از  پرسي،
 گي مي كننمد. يمك كیلمومتر، مسمافت     زنده شان ، جدا از پدرشبرادر ديگر

بي زيادی نیست، ولي در منطقه با هم نزديك اند. صاحب هوش و دانش خمو 
، گويش كندهاری و ويژه گي های افغماني خمود را   به نظر مي آمد. كوتاه قد
 مثبتهای ويژه گي  امريكا چنین نیستند كه چنینان نگه داشته بود. تمام افغان

 داشته باشند. 
منشي صاحب نگفتمیم كمه خملاف     بعد از چای، غ ای كامل آوردند، ولي به

غم ای  ممي شمود   ما گفمت كمه بسمیار خوشم ال      وعده، كاركرده است. او به
 .آنان صرف كنیمبیشتری با 
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صماحب   « منشمي » دم. بهطبق سنت افغان ها، چای را نیز نوشی .غ ا را خورديم
در  «بری»صاحب و « منشي»، ن بند و بست رفتن را مي گیريم. مناكنو :گفتم

« منشمي »مي رانمد، ولمي نسمبت بمه     « بری». در اين نوبت، موتر را موتر نشستیم
خیالمت   :گفمت « بری»تاكید كرد به آرامي براند، ولي  به اوصاحب سريع تر. 

 راحت باشد. 
 ،يعني حدود يمك سماعت و چنمد دقیقمه. سماعت      م.اين بار خیلي زود رسیدي

گمرفتیم، ولمي    از آنمان خمدا حمافظي    .داخل هوتل شديم .دوازده ی شب بود
 .سمت ابماقي   جمايش   در« بمری »صمآحب گفمت مهمماني    « منشي»، آنهنگام 
 تان مي آيیم. دنبال دوباره 

فرشته ی خواب با آمماده گمي در    .را عوض كردمام با ورود به اتاق، دريشي 
 نتظارم نشسته بود. ا
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 روز هفتم سمينار
 

، م و از پنجره مشماهده كمردم  شنبه بود. صبح كه از خواب برخاست دوم مارچ،
چمرا     ،همای سمپید  ر از برجسته گي های سپید بودند. در میان بمرف  همه جا پُ

 . مي باريداندك اندك  ،بسیار كمرنگ به نظر مي رسیدند. برف های روشن،
حم ف   ،: برناممه آمدم، در پ يرايي نوشته شده بود پايین ،چای خاطر وقتي به
 شام همانتمام برنامه های امروزی، معطل اند.  اثر ريزش برف، به .استشده 

 نیز ح ف شده بود.« بارنو»روز، مهماني جنرال 
مي شديم كه صاحب گفتم: كاش از آغاز آگاه « سنجر»صاحب و « انگار» به

يك ايالت دورتر ممي رفتمیم.    خاطر گردش به تا به سه روز مرخصي مي آيد
 كاش به آن جما ممي رفتمیم. در آن جما     شنیده ام. تعريم زيادی، از نیويارك

وقتممي از مسممافه ی مممي رويممم و مممي آيممیم.  بمما واگممون. دارم دوسممتان خمموبي
شت ساعت مي توانست به سريع فقط پس از ه واگون نیويارك پرسیديم كه

 ؛ زيرا تمام رخصتي در راه مي گ شت. بي غم شدم آن جا برسد،
فروشمگاه همايي كمه    : بیآيیمد بمه   گفمتم « سمنجر صماحب  »صاحب و « انگار»به 

، بگیمريم  ويم وگردش كنیم. اگر چیزی پسمند مما شمد   بر مشاهده كرده بوديم
 گردش خواهیم كرد.  ورنه

از هوتل بیرون شديم. در راه، سمرمای زيمادی بمود.     .ديمخود را خوب پوشان
وقتمي بمارش   . موتر با احتیار حركت ممي كمرد   .ده بودرا برف پوشان همه جا
نیز  بعضي از اداراتحتي  .تب رخصت اندا، مكباشدواشنگتن چنین  برف در

 مرخص مي شوند. 
 پیش از اين بمه مما  ناگوار و ترافیكي زيادی در آن جا رخ مي دهند.  حادثات

. با حادثه ی هوا بمه  و هوابه سه چیز اعتماد نكنید: امنیت، ترافیك گفته بودند 
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، به فضل پروردگار چیمزی  ه رو شديم، ولي در رابطه به امنیتراستي هم روب
 يم.نكرد مشاهده

هر امتعه ی  .رفتیم. در اين جا چند فروشگاه بزرگ اندمي آهسته آهسته جلو 
يافت مي شود. رفتیم و بسمیار گشمتیم. فروشمگاه همای بزرگمي      ها دنیا در آن 
ده هما   منمزل داشمتند. در همر طبقمه ی آن هما     ام سمه و چهمار   كد بودند كه هر

. تمام ابزار مورد نیاز زنده گمي در آن  ندفروشگاه خورد و كوچك قرار داشت
متفاوت بود. كساني كه به خارج مي روند و زيماد  جا يافت مي شد. قیمت ها 

، ولي كسي كه برای نخستین بمار  فت نیست، برای شان بسیار شگهم مي روند
 .جالب استبرايش بسیار  برود،

در كنمار ابمزار    های بزرگ در راه های فرعي آن هما  در دهلیز های فروشگاه
مختلم، وسايل آرايش قرار داشتند. پسران و مردان زيادی را مشاهده كمردم  

همین گونه، زنان زيادی را ديدم  .كه زنان، موهای شان را اصلاح  مي كردند
 آنان را آرايش مي كردند. كه پسران، موهای شان را اصلاح و 

آنمان از   .جوان پشت غرفه ها ايستاده بودنمد و پسران دختران در بعضي جا ها 
تهیمه كمرده    پمودر همای رنگارنمگ،    ،سنگ های گوناگون معمدني و ب مری  

از خواص آن ها آگاه شوند. بمه   ،از مردم دعوت مي كردند با استفادهبودند. 
، بسیار ارزشممند هسمتند.   حنجره ی انسان ل آنان، اين پودر ها برای تواناييقو

را با قیمت گزاف بر او مي  پودر، قطي انباشته از وقتي باكسي به موافقه برسند
 فروشند. 

ته بودنمد كمه بمه صمورت     برای مردم خسته، چوكي همايي گ اشم  در دهلیز ها 
ماسماژ   به خاطر، بدن را ماساژ مي دهند. در كنار آن ها، افرادی برقي و فوری

شامل زنان و مردان مي  آنان يونیفورم مخصوص داشتند. .ايستاده بودندمردم 
 بودند.  اكثر شان زردپوست شدند.
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ممي  يما بسمیار خسمته    همم  كساني مي نشستند كه يا كهن سال و  چوكي هادر 
 .بودند

نكمرديم. تنهما م مل     اه را از سر گ شتانديم، ولمي خريمد  تا عصر، سه فروشگ
جمای ابمزار زيمادی را     .های ما كوچك بودند م. بیكينشاني كرد بیك ها را
 نداشتند.

وتل برگشتیم. وقتي به ساعت يك يا يك و نیم بود كه با خسته گي تمام به ه
ر كیفي ، پرنده ی خواب، بال هايش را بر سرم گسترانید. خواب پُاتاق رسیدم

 كردم. 
 بعمداً تلويزيمون را   .آب ريخمتم بدنم  ساعت چهار از خواب برخاستم و روی

نگارشمم را بمه پايمان     يم مصروف شدم. هنموز تكمیل يادداشت ها روشن و به
تان آمده انمد.  گفت كه دو مهمان مي  .تیلیفون آمد پ يرايينبرده بودم كه از 

تك تك شد. دروازه را كه عقب  ،تاق بیآيند. دو الي سه دقیقه بعد: به اگفتم
 ،ای ارسملا جممال  آقم گوينده ی تلويزيون آشمنا و   ديدم ايوب خاورين،، زدم

بسیار مسرور شدم. در اتاق  ايستاده اند. با مشاهده ی آنانوالي پیشین خوست 
چمه گونمه    :صاحب پرسیدم« جمال»پرسیدم. از  شان. از حال و احوال نشستیم

ن جما  چنمد روزی سمت كمه از كانمادا آممده ام. ايم      مقیم شده اسمت؟ گفمت:   
و بادوسمتان  بپرسمم  ان را . گفمتم احموال آنم   اعضای خانواده و دوستانم اسمتند 

وباره بمه  داز آن جا به نیويارك مي روم و  اًبعدچند شب استم. . كنمديداری 
: هر زماني كه آيي؟ گفت : چه وقت به افغانستان ميكانادا برمي گردم. گفتم

 شما بخواهید.
از را ت وقتمي آواز  .صاحب اضافه كمرد بما ديمدنت خوشم ال اسمتم     « جمال»

 . شنوم، بیشتر خوش ال مي شوممي راديو و تلويزيون 
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و « خماورين . »اش پرسیدمصاحب در باره ی وضعیت زنده گي « خاورين»از 
 اند.  ، خويش«جمال»ارسلا 

به راستي نیمز   قصه ی زنده گي پُر مشغله اش را بیان كرد. ،صاحب« خاورين»
ش مانمد، وضمع  به اين معني كه اگر دقیقمه ای بمي كمار ب    بسیار اشتغال داشت.

 ان خواهد شد.نابسام

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

صاحب « جمال»مريكا و صاحب از ا« خاورين»طولاني شدند.  بسیارما سخنان 
ل م كمم  از ممن قمو  از زير و زبر زنده گي در كانادا برايم سخن زدند. سپس 

، ماز جنجال های سممینار رهمايي يماب   : اگر خواستند تا مهمان شان شوم. گفتم
صاحب « آشنا: »صاحب يادآوری كردم« ينخاور». به در فُرصتي خواهیم ديد

حتمماً  بعمداً  الله و گو دهید! انشاء را در راديو و تلويزيون آشنا، وعده ی گفت
 خواهیم ديد. 

صرف غ ا با من هم جهت  .خواستند از من خدا حافظي دير هنگام شب بود.
 صاحب، روانه شدم. « سنجر»صاحب و « انگار»دوستان، 
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 روز هشتم سمينار
 

 :د از كانگرسبازدي
از در مموتر اختصاصمي    بح اين روز  برابر با زممان . صسوم مارچ، سه شنبه بود
از آن جما بمه سموی كمانگرس راه      .شمديم  روانمه « نیسما »هوتل به سوی مركز 

، ا كانگرس، مسافه ی زيادی نبود. وقتي به تعمیر كانگرس رسمیديم افتاديم. ت
 موتر در پاركنگ توقم كرد. 

يارای ايستاده گي نبمود. از راه پیماده    كه برای ده دقیقه هم چنان سرد بودهوا 
رو، داخل تعمیر كانگرس شديم. برف های میان راه را تراشیده شده يا ذوب 

 كرده بودند. 
بازرسممي شممديم. بمما ورود بممه تعمیممر  شممدتبممه  اشممین بازرسممي گ شممتیم.از م

بمه   اممور امنیمت   .كانگرس، متوجه شدم كه كاخ بسمیار زيبما و خلموت اسمت    
 خوبي انسجام يافته بودند.
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قتمي در دهلیممز  و .نداشمتند له ی امنیمت، همیچ مراعممات و ملاحظمه ای    ئدر مسم 
همای ناممداران و شخصمیت همای      تابلو روی ديوار ها، كانگرس قرار گرفتیم

، معرفمي  قسمت پايین يا دامنمه ی همر تمابلو    مريكا مي درخشیدند. دربزرگ ا
 . قرار داشتی انامه 

مريكا مي كردند. در بالا جريان های سیاسي اتابلو ها، نماينده گي از تاريخ و 
، زيبمايي  ديده مي شد. اين نقاشي، نقاشي زيبايي وقتي به سقم چشم دوختم

 هنری و درخشنده گي تاريخ را بیان مي كرد. 
چنمدان  . تمالار نمه   را به تمالار عممومي كمانگرس بردنمد     با پايان بازرسي، همه

، سمه دهلیمز در آن قمرار    بخش تقسیم شده بود. به سخن ديگمر  بزرگ، به سه
 داشت.

يموار همای رو بمه    چوكي های بسیار نرم داشت. در د .بزرگ بودتالاری نسبتاً 
 چنان به .بودندشده آويخته  اعضای پیشین كانگرس امريكاوير ا، تصرو و بالا

  مي آمدند كه گويا با دست نقاشي شده اند. نظر
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خوشمبختي   پروفیسور رهنما گفت: ورود به اين جا، سهل نیست. شما مردمان
 ،كمانگرس  ایعضم اكمدام در كرسمي همای     و همر  استید كه تا اين جا رسمیده 

 نشسته ايد. 
زمانگ اری شما را  مي باشد.رخصتي . اكنون كانگرس، بسیار مصروف است

مجبور بموديم بما   ، اگر در روز های ديگر مي آمديد .چنین تعیین كرده بوديم
نبمود.   ورود دوبماره ممكمن  كنیم. كانگرس در يكي از اتاق ها ديدار  ایعضا

و بمرای  ا .: چند دقیقه بعد يك عضو پیشین كانگرس مي آيمد پروفیسور گفت
پرسمید. وی  آگماهي خواهمد داد. ممي توانیمد ب     ،راجع به نیروی قانونگ ارتان 

ه خواهد كمرد. در هممین   ئاراپاسخ های كُلي برای تان  .با تجربه است شخص
خموش آمديمد    شد. در نخست به ماپیشین داخل  بوديم كه عضوگو و  گفت
، عضو پیشمین  مگايردری و خود را معرفي كرد: هانآغاز  بعد به سخن .گفت

، موفمق  بمار دوم در انتخابمات اشمتراك كمردم    بمرای  وقتي : افزود و كانگرس
 ت داشتند. اكثري ،نشدم، زيرا در ايالت من، جمهوری خواهان

از زمماني كمه رونالمد ريگمان، ريمیس       م1321سمال  كانگرس را ازسیر كار او 
بمه چهمار گوشمه ی تمالار     دست خمود   با يك بود، تشريح كرد.شده جمهور 

یمان  اپوزيسیون و در سوی ديگمر حام  ی آنزماني در يك سو :اشاره و افزود
رد كمه  ش را بمه  سموی سمتیژ بُم    حكومت يا حزب حاكم مي نشستند. بعد دست
چوكي های ديگمری   در كنار او .ريیس كانگرس در آن م ل قرار مي گیرد

 كه برای معاونان مي باشند.  گ اشته اند
ه بمود. در كمانگرس، كمیتمه همای گونماگون      مريكا افراشتعقب ستیژ، پرچم ا

حمق  كسمي  . همر  عقب ريیس خمود ممي نشمیند    ،. عضو هر كمیتهوجود دارند
  بمود. هممه    دويت وقت در نظر گرفته شمده ، مآنص بت دارد، ولي هنگام 

 د. نرا خاتمه دهشان در وقت معین، سخنان بودند مجبور 
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ايمن اسماس،    هما. بمر  یشتری نیماز دارنمد؛ حتمي سماعت     مسايل به زمان ببعضي 
 . صل مخالم و موافق، تقسیم مي شوندموضوعات روی ا

به  باشد.شته تصويب قانون، كار سهل نیست. بايد رای اكثر كمیته ها وجود دا
اين روند بعد از ولسي  نیاز است. ،رای اكثريتبه آ، روال در طول روند همین
 . اً نزد ريیس جمهور مي رودبه مشرانو جرگه و بعد ،جرگه
ان، مُطیع رای اكثريت مي شوند. به مي شود، ولي در پايبررسي اقلیت موضع 

 دارند. نیاز، به وقت زياد .آسان نیست اين گونه، تصويب قوانین، كار
میلیممون  51ه ايممم. همممین اكنمموناروپمما، عقممب مانممداز در بخممش صمم ي،  ممما
 مريكايي، مشكل بیمه ی ص ي دارند. بیمه بسیار گران است. ا

 ،در اين م ل بمه خماطر نشسمت   . وجود داردبیان كامل در اين مكان، آزادی 
ش ممي  گمو  مما بالا ما را تماشا مي كنند و به  اهل رسانه ها از .شويم جمع مي
 دهند. 
وكیمل بمودم، اعتمراض كمردم حكوممت مما در شمكنجه ی        كه زماني خاطره: 

وقتمي  زندانیان، حمق داشمتن وكیمل داده نممي شمود.       به .زندانیان، دست دارد
، در اقلیت قرار داشتم، ولي روزی رسید كمه  چنین موضعي اختیار كرده بودم

 موضع مرا اختیار كرد.ريیس جمهور نیز 
نمام ايمن    نمد. پرده ی آبي آويخته بودلار، روی ديوار، يك در طبقه ی دوم تا

در چوكي ای كه نشسته بودم، سیسمتمي نصمب   در آن نوشته شده بود. وكیل 
آشكار مي  ،روی پرده دگمه را فشار مي دادند و رایبود كه هنگام رايدهي، 

نیز وجود دارند كمه بمه خماطر اممور     شد. در چوكي ها، سهولت های ديگری 
 روند، اما سیستم كار روسا، چه گونه است؟ ه كار ميپارلماني ب

. همر دو دارای رهبمران و معاونمان اسمتند    ، پروفیسور گفت: اكثريمت و اقلیمت  
ست. آنان وظیفه ی سمخنگويان را اجمراء ممي    آراجمع آوری شان وظیفه ی 
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تعیین مي كنند. به ريیس موقت نیز  آرا مساوی باشند، ريیس موقتاگر  .كنند
  يابند.مي  نیزتغییر  رای و نظر در اين روند،گاهي . ددهنرای مي 

 كسي پرسید: لابنگ چیست؟ 
نمگ  در بماره ی لاب آنان  .با دو لابیست مي نشینید عضو پیشین گفت: پسان تر

روی لابنمگ، يعنمي    ه، آگاهي ممي دهنمد، ولمي ممي افمزايم     به صورت فشرد
 .كردنرا جلب شان و توجه  اعضای كانگرس كار كردن

كمپماين كننمد.   شمان  برای  ا و افراد برای لابیست ها پول مي دهند تاكمپني ه
، غیر قانوني مي باشد، ولي به طور مستقیم، پول مستقیم پول و رشوه پرداخت

 نمي دهند. 
 از كمپني ها .پول به دست آورد ،از مردم كوشید خودهنگام كمپاين « اوباما»
 نگرفت.  را

به میلیون ها دالمر  شود، هزينه هايش  كانگرسبخواهد نامزد اكنون اگر كسي 
، ولمي  ، پول نداشمت «اوباما»كننده نیست.  مي رسند، ولي پول به تنهايي تعیین

 از سوی مردم انتخاب شد.   ،از آن جا كه آموزش های بُلند داشت
او در زمان اقتمدار،  آگاهي ندارم.  ، پولدار بود، ولي از آموزش هايش«وشب»

 .ه بودن سرمايه دار خود سپرددوستا كار های مهم را به
، در مقابلم مي شد، اما، پنجصد هزار دالر م1322در سال  هزينه ی نامزدی من

سه و نیم میلیمون دالمر مصمرف     كه بسیار سرمايه دار بود.قرار داشت  يشخص
، هفتماد میلیمون دالمر    رد. ده سال بعد، يكي ديگمر بر اين انتخابات را بُ بنا .كرد

 يك و نیم میلیارد دالر، هزينه كرده بود.   ،«اوباما»شود  گفته مي هزينه كرد.
وقتي سربازان صدام حسین را از كويت بیرون : ئت عراق پرسیدشخصي از هی

 را از میان نبرديد؟ همان زمان او ، چرا رانديد
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مي به وجود  فكر كنید وضعي. ، ريیس جمهور بود«بوش»ر آن زمان : دپاسخ
آن زممان   شود، ولمي موقمم كنموني مما، شمبیه     داشت طولاني د كه امكان آم

متوجمه  بیشمتر  بايمد   .رودببسیار جلو نبايد مريكا وقت فكر مي شد ا. آن نیست
 تما  ما جايي نممي رويمم  : »ريیس جمهور گفته بود .مي بودخود داخلي امنیت 

عمملاً در كشمور همای مختلمم      دوم« بموش »، اما «كنیم! كشور هايي را ايجاد
 .حضور يافت

هزار سربازی كه بمه   311، من مخالم بودم. ازازان ما به عراق رفتندوقتي سرب
 . شان، گرفتار بیماری های روحي استند زيادتعداد ، اكنون آن جا رفته اند

 رتبه ی حكومت، چه گونه انجام مي يآبد؟: بركناری ماموران بلندپرسش
    ، بممه     عممدم اعتممماد ولسممي جرگممه مواجممه شممود  : اگممر وزيممری بمما رایپاسممخ

 فیصله ی پاياني را آنان انجام مي دهند. .مشرانو جرگه واگ ار مي شود
رفتیم. دهلیز های بزرگي نمودار ممي شمدند.   نیز به تالار های ديگر كانگرس 

گ اشمته   ی دو شخصمیت نمامور آن هما   ، دو مجسمه هر دهلیز از هر ايالتدر 
دو نمامور   حق داشت در اين م مل، مجسممه ی   واقع هر ايالتشده بودند. در 
. ستامريكايي ل كننده ی شخصیت های اتمثی ،. چنین امریكندخود را برپا 

بزرگ و گرد داشت. بُلندای گنبد پنجصد گنبد  .بعد به يك تالار ويژه رفتیم
ل و زيبما گ اشمته   و میناتور همای بسمیار مجلم    اويرمتر بود. روی ديوار ها، تص

جورج واشنگتن بودند. راسمتي   شده بودند. اكثر آن ها نمايانگر قهرماني های
راوی ، كمرده بودنمد  ويری كمه نصمب   ابسیار باشكوه و زيبا بود. تص هم تعمیر

و ا .سمخن زد  ر آن جا شخصي پیراممون جمورج واشمنگتن   بودند. دشامخ هنر 
و بمه   جمعمي گمرفتیم  تصموير   .برداشته اندجنازه اش را از همین تعمیر  :گفت

 سوی كتابخانه ی كانگرس رفتیم. 
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بمه   ممدت  ست. در همیناسه دقیقه پیاده رويي  كانگرس تا كتابخانه، دو يااز 

 شدت سرما خورديم. 
گوش همايم دوبماره     كتابخانه ی كانگرس شديم، ، وقتي واردپس از بازرسي

و گرم شدند. نخست به تالاری رفتیم كه گنجايش نزديك به صد المي يمك   
از ابزار مجهز نشست و سمینار برخموردار بمود. در جما     .نیم صد نفر را داشت
 های خود نشستیم. 

     ، چنممد م مملكتابخانممه ی كممانگرس، بزرگتممرين كتابخانممه ی دنیاسممت. ايممن  
كتماب  جلمد  میلیمون   121اكنمون  .دارای چندين تالار مي باشد .طبقه يي ست

ممي كوشمند     ا انتشمار ممي يآبنمد،   روزانمه در دنیم   تمام كتاب هايي كه دارد. از
صدها نسخه ی خطي و مايكروفلم جلدی را در اين جا نگه دارند. همین طور 

 .را نگه داری مي كنندكتاب ها 
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، میلیمون هما كتماب     بمه میمان آممده انمد     ،ای الكترونیمك اكنون كه كتابخانه ه
 .آغماز شمد   دوبماره  -، ب م  اند. در ايمن مكمان  كرده جا به جا الكترونیك را 
 له ی لابنگ مي چرخید. ئبیشتر روی مس
 : ، سخن مي راندند. سه تنشدآغاز  3:45ساعت  ،ب   نخست

 دری مگويرهان -

  بننرمنر گريم وكتد -

و دولتي امور  . اين شخص، كارگردان كمیته ی سیاسيگاردونبرد  -
 . عامه ی اسرايیل و امريكا بود

شمهرت   اسمرايیل از  ه ی لابنگ اسرايیل سخن زد. لابنمگ در بار برد گاردون
شممود آنممان دسترسممي خمموبي بممه گفتممه مممي  .زيممادی در دنیمما برخورداراسممت

 مريكا دارند.اكانگرس 

 
 
 
 

  بسیار سرد است. هموای آن جما   .كانادا استم نزديك: از ايالتي گاردون گفت
 بسیار متفاوت مي باشد.  با ساير ايالات

نیا، تفاوت دارد. در كشور های داكثر مريكا با به هر صورت، سیستم سیاسي ا
، نیمرو  مريكما ا رای اكثريمت اسمتوار اسمت. در   آكشور های ديگر، پارلمان بر 
ندارند، بل با همديگر رقابمت ممي كننمد.    فوقیت  های مقننه، اجرائیه و قضائیه

ي ه شد كه وكیلان در آن جا زنده گم اصطلاح لابنگ يا واسطه از هوتلي زاد
 مي كردند. 
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يك ، نسبت به انسان ها، گاو ها بیشتر اند. مي كنم در ايالتي كه من زنده گي
اين ايالت خواست از طريق كانگرس، قیمت لبنیمات خمود را افمزايش     وكیل
 دهد. 

، تعیمین ممي   از سموی كمانگرس   . نرخبُلند بود ، قیمت لبنیاتدر جاهای ديگر
تقاضای خويش آنان . خود بودندلبنیات مردم ما خواهان افزايش قیمت . شود
 طريق وكیل خود در كانگرس مطرح كردند. را از 
كنند. بمه  مي را مطرح خواسته های موكلان خود  اكثراًكانگرس، وكیلان  در

بعضي موافق. در و اند مخالم  بعضيه ی سقط جنین، ئل: در مسگونه ی مثال
 د. نقضاوت كنوجدان خود  بر اساسن بايد ، وكیلاچنین وضعیت
ی لابنمگ در وزارت اممور    در بماره  : ممي خمواهم  نرمن گفمت بنداكتر گريم 
 گويم.بسخن نیز مريكا خارجه ی ا
 . اگمر امريكا همیشه از سوی نیروی اجرائیه، تطبیق مي شمود  خارجيسیاست 
مقايسمه ی  بما   ديدگاهي به نفع سیاست خارجي مي باشد،يابد  اطلاع اين نیرو

 پي اجرای آن مي افتد. ،ديدگاه های ديگر
مفیمد  يمك كشمور،   ، سمپردن اسمل ه ی مما بمه     شودوقتي نیروی اجرائیه آگاه 

ايمن گونمه میمان گمروه همای لابنمگ،        نیست، ممكن است از آن درگ رد. به
 ايجاد مي شوند.  ي همدشواری هاي
گرس لابنمگ ممي كننمد.    مريكايیان، گروه های ديگری نیز در كمان افزون بر ا

سمت  د. همر كشموری علاقمه منمد ا    نم دارهما   كشور ها به منظور لابنگ، گروه
د كمانگرس را قمانع   نممي كوشم  هممه   كنمد. ه يي را به كانگرس ارائها پیشنهاد

 د. نسازب
ممي  نباشمند. ايمن گمروه هما     آن ، اتبماع  ممكن است گروه لابنگ يك كشور

 روند. بنیز مقننه یه و توانند به قوای اجرائ
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، قیمتبه صمورت مسم  آن ها  مي كنند.لابنگ  حكومت ها از طريق سفارت ها
 . ر نمي سازندبرقرا ارتبار
پیشرفت های زيادی در لابنمگ   ،، اسرايیل و مصرچند سال گ شته جاپاندر 

. آنان با مسوولان بودجه ی حكومت ديدار و دلبسته گي كشمور همای   داشتند
 خود را آشكار كرده اند. 

و  ، بايمد شمخص مسموول را جسمت    مي خواهید لابنگ موثر داشته باشیداگر 
شمخص  جموی  و  . جسمت بسازيدوی آشكار  جو و علاقه مندی خويش را به

 م اين كار از طريق ديپلوماتان همسهل نیست. انجا مسوول و ارتبار با او، كار
 ندارند.  ده نمي باشد؛ زيرا آنان وقت زيادسا

در  .را دنبال ممي كننمد  تان ف اهداكساني اند كه پول مي گیرند و  لابیست ها
، راه و میسمر گمو را  و  ه ی گفمت است. آنان زمینشان نهفته  ، نفعچنین مامول

 چاره را نشان مي دهند. 
 آن از عهمده ی  كسي وعده دهمد، ولمي اجمرای     امكان دارد هر ،در واشنگتن

، دسترسمي ندارنمد.   نیست؛ زيرا همه به شخصیت های مهمبرآورده كسي  هر
سمرمايه گم اری ممي     به گونه ی مثال: من يك شركت دارم. مصمر، روی مما  

 ن را دنبال مي كنیم. ف آنااهداما  .كند
توسمط مماموران    -«كممپ ديويمد  »بعد از پیممان   -مصر  از سي سال بدين سو

بما   . در قماهره و گو مي كنمد  گفت ،یهاش با كانگرس و نیروی اجرائبلندرتبه 
 ف اهمد ا پس از قمايم كمردن تمماس،   . آنان اتاق های تجارت در ارتبار استیم

جمع تصممیم گیرنمده از اهمیمت     مرافمزون بمر ايمن،    كنند.  خود را آشكار مي
 است.  زيادی برخوردار

نان با اين آ بايد سمت مهم داشته باشد.، استگروه لابنگ دنبال شخصي كه 
 زمینه ی ديدار را میسر مي سازند. اًبعد شخص در تماس شده،
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، ممورد  بمرود . وقتي كسي به جايي نقار كشور، تفاوت داردواشنگتن با ساير 
تنگنمای   تهیه مي كننمد. چای و قهوه برايش مي گیرد.  احترام و پ يرايي قرار

بیشتر به سماعت خمود   ، آيد كسي به اين جا ميوقتي وجود ندارد، ولي  زمان
 بسیار است. ما تنگنای زماني  .دمي نگر

در طول چند سال گ شته، گروه های لابنگ بسیار نیرومند شمده انمد. اكنمون    
آنمان تماثیر زيمادی بمر وزارت      ، موثريت زيادی دارد.گروه لابنگ هندوستان

 . گ اشته اندمريكا امور خارجه ی ا
مريكما و گمروه همای    مورد م دوده های مختلمم مهماجران در ا  در همچنان 

يا شخصمیت همای كشمور     ئت هااشتباه هی ،گفت: در گ شته لابنگ آنان بايد
 .مريكايیمان بما آنمان برخمورد شمود     د اهای ديگر اين بود كه آرزو داشتند مانن

شمان كمه   ، بسیار نادار بودند، ولي فرزنمدان  اجراني كه در آغاز آمده بودندمه
آنمان بما   ده انمد. تفماوت   در اين جا بزرگ شده اند، خمود را بمه جماهي رسمان    

ممي تواننمد    .در اين است كه آموزش ديده اند ،مهاجراني كه اكنون مي آيند
هنمديان زيماد   میان، شمار كمیته ها و گروه های لابنگ تشكیل دهند. در اين 

 باشد.  شان، بسیار موثر ميلابنگ  است. به اين دلیل،
 قمادر بمه رقابمت بما     ،آيا لابنگ مصر ت مصر پرسید:ئاشتراك كننده ای از هی

 اسرايیل است؟لابنگ 
لابنمگ، تجربمه ی   . اسرايیل در كنندگری جیمیانمي كوشند  پاسخ: لابنگ ها

سالیان اخیمر، تماثیر لابنمگ    است. در  در ضمن موثريت آن زياد .دارد زيادی
 مصر نیز بیشتر شده است.  

 چه لابنگي نیاز است؟  ،اسل ه نماينده ی اردن پرسید: برای دريافت
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ه كننمد.  فقط مشاوران ممي تواننمد مشموره ی درسمت، ارائم     : در اين باره پاسخ
، وقتي سیاسمي ممي شمود   له ی بسیار پرآشوب نیست، ولي ئفروش اسل ه، مس
 مشكل مي آفريند. 

اً قسممت دوم  بعمد  .. پمانزده دقیقمه تفمريح كمرديم    به خاطر تفريح، وقت دادند
 شروع شد.  برنامه را پي گرفتند. اين بخش با رياست دكتور دبیلو. ام اولسن،

او كتاب های است. « ويلسن»، به نام نشسته ايدكه جايي : دكتور اولسن گفت
را  ی خمود كتاب هما  اًدبُلند رفت. بع ش بسیاركه دانشقدری به  زيادی خريد.

 بالای كانگرس فروخت. 
 
 
 
 

بخانه ی دنیاست. هر كتابي كه در امريكا كتابخانه ی كانگرس، بزرگترين كتا
ن را بمه ايمن جما بیآورنمد.     قانون، بايد يمك جلمد آ   بر اساسبه نشر مي رسد، 

بمه ايمن    در ساير كشور ها به نشر مي رسند را نیمز  از كتاب هايي كه مجلداتي
  ایعضم اتنهما   ممي باشمد.  مركز پژوهشي خوبي ست. خدماتي  فرستند.مي جا 

بیرون. فقط مي توانند به را با خود ببرند، ولي نه  كانگرس مي توانند كتاب ها
 در همین مكان بخوانند. 

مايكروفلم های آن  .وجود دارنداكثر نشريه ها و مجلات دنیا كلكسیون های 
 اند. موجود ها نیز 

بر : در اين كشور، هر گام مريكا گفتتشكیلات كانگرس ادر مورد « اولسن»
 قانون اساسي برداشته مي شود. اساس
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در مشمرانو جرگمه    شوند، اما سي جرگه به تناسب نفوس، تعیین ميول ایعضا
  ،مشرانو جرگمه  ایعضا د.نصد تن انتخاب مي شو تن و كُلاً دو از هر ولايت

 ايالات، مشكلات بزرگ ايالاتتا  اند. اين تساوی به اين خاطر استمساوی 
 كوچك را از چشم نیاندازند. 

. وزيمران اممور   شمده انمد  عیمین  ت ،شمش سمال   ای مشرانو جرگه بمه ممدت  عضا
مجلمس   مشرانو جرگه/اين مرجع)افسران بلندرتبه از سوی ، سفیران و خارجه

  .مي شوندانتخاب  (سنا
در  ايمالات ، نفموس  / مجلس نماينده گانولسي جرگه ایعضا به خاطر تعیین

تمن، همزممان    يك تن از میان سي هزاردر اوايل امريكا، نظر گرفته مي شود. 
كنون يك تن ا بود.شش میلیون  ،مريكا، نفوس اآن زماندر  انتخاب مي شد.

 .از میان ششصد هزار تن به ولسي جرگه راه مي يآبد
ا بهمره منمد اسمت، زيمر     ز كرسي های بیشتری نسمبت بمه بقیمه   ايالت كالیفرنیا ا

 ، زيادتر مي باشد.آن از ساير ايالاتنفوس 
تصمويب   يمك مسموده،   ان و مطمابق همزمم بايد از سوی هر دو جرگمه   قوانین
. اگمر ريمیس   شموند ممي   ، فرسمتاده توشیح ريیس جمهور به پس از آن .شوند

، مشرانو جرگه مي تواند با دو بخش آراء به تايید ها بپردازدجمهور به رد آن 
 . پردازدبی آن دوباره 

وظیفه ی ماموران موظم ايمن اسمت تما زمینمه ی ديمدار تممام مموكلان را بما         
بگیرنمد. حتممي و   نیمز  را  ضمناً درخواست ناممه هما   .میسر سازند ن شانوكیلا

د. نشمنیده شمو  بايمد  د، ولمي  نگیربجنبه ی عملي  تمام خواسته هاممكن نیست 
راه هممای  را بممه وكیممل ارائممه مممي كننممد. او ازممماموران موظممم، تمممام ممموارد 

 تماس مي گیرد. غیره تیلیفون و  مختلم،
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ها بخش شامل صد آن ها  .دارند ولسي جرگه و مشرانو جرگه، شانزده كمیته
 .تهیه كنندنويس  پیشديگر مي شوند و وظیفه دارند 

نمان بمر آن نظمارت ممي كننمد كمه       پول نیز در دست نیروی قانونگ ار است. آ
 رساند. و به مصرف ميرا هزينه ا هچه گونه و كجا پول  نیروی اجرائیه

جرگمه و مشمرانو جرگمه     در بماره ی ولسمي   سخنران دوم، آقای مايك ينمگ 
ه گونمه  در باره ی كمیته ی استخبارات آگاهي داد كه چم  بیشتر سخن زد، اما

: مماموران نیمرو   آن را نظارت مي كند. او گفت شورا، مهار اسل ه و معاملات
نخسمت   .بزنندي توانند با سناتوران سخن های قانوگ ار به صورت مستقیم نم

آنان به تشريح هدف خود  بايد با ماموران اداری سناتور ص بت كنند و برای
، همدف خمود را تعقیمب    بپردازند. پس از آن مي توانند به وسیله ی سناتوران

 .كنند
گماشته مي شوند. ماموران  اكثر ماموران اداری از روی تجربه ی كار اداری،

وران بگويند كه در اين يا آن بخش، سیاست خود را توانند به سناتاداری مي 
د، زيرا اكثر ماموران اداری بر دورنمای تماريخي و حیثیمت حقموقي    تغییر دهن
 آگاهي دارند، ولي فیصله در دست سناتوران و وكیلان است.  ،موضوع
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*** 

زارت اممور خارجمه   و و مقرر شده بود بعد از عصمر بمه دفتمر ريمیس جمهمور     
« نیسما »موفق نشديم. دوباره بمه سموی مركمز     برويم، اما به اثر مع وريت هايي

 برگشتیم. 
، متوقمم شمده   ريزش بمرف  روز گ شته بابرنامه ای كه كردن دنبال  به خاطر

. در ايمن  آغماز شمد   1:15آمديم. اين برنامه به سماعت  « انیس»به مركز باز ، بود
 ور داشتند:بخش، شخصیت های زير حض

 گرداننده ی برنامهاولسن/ . جي . امپروفیسور دكتور دبیلو -

 سخنران /پروفیسور تايلر ريورت -

 سخنران پروفیسور هان مويسن/ -
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:  د. پروفیسور اولسن گفمت نخست، چالش تغییر در استراتیژی دولت بو ب  
يما  تغییر در استراتیژی های دولت، نیاز است؛ زيمرا اگمر موضموعي در برناممه     

شمیم.  را در نظمر داشمته با   بايد برنامه ی دوم يما بمديل  ، لیه ای كارگر نباشدعم
بنا بر اين، مجبور مي شويم  .دشواری مي شود گاهي بديل دوم نیز باع  خلق

، موتری ب ر در كنار :را با مثالي شرح داد شرو آوريم. سخن به راه حل سوم
به كار ممي گیمريم،    را جرثقیل .مي خواهیم آن را بیرون آوريم .فرو مي رود

به صمورت دقیمق م اسمبه     ،، نیروی جرثقیل و موترفاصله ی زمین و ب ر ولي
 نشده اند. 

فمرو   ش نیمز خمود  .، توان نداردن مي آوردجرثقیل، موتر را از آب بیرووقتي 
همر دو را بیمرون    تاوريم بیا یل نیرومندتربور مي شويم جرثقمج اًبعد .مي رود

باقي مانمد، بمل مشمكل ديگمری را خلمق      ا مشكل كه نه تنه است. آشكار كند
 .  كرد
در  م كه برای حل مشكل بايد طمرح دقیمق داشمته باشمیم.    نتیجه مي گیريپس 
چند تصوير به نمايش گ اشمت.   ش را بان، دو برابر مي شود. او تجربیاتغیر آ

قاچماقبران از راه   :و گفمت  ی قاچاق مواد مخدر را تشمريح كمرد   لهئسپس مس
شیوه هايي را به كار مي برند كه پیش از آنان  .فاده مي كنندهای مختلم است

ئله ی اين رويكرد، مهار ممواد مخمدر، مسم    اين آشكار نشده باشند. با بینش بر
 .است دشوار

قاچاقبران به قیمت جان خود حاضر اند به تداوم كار بپردازند. برای پمرداختن  
، پولیس ممرزی و  حكومت هابه اين مامول، نیاز به همكاری مشترك درست 

، ماننمد مموتر، هواپیمما،    نقمل  آنان از وسمايل مختلمم حممل و   مقامات داريم. 
سمهل   ي كنند. بازرسي دقیق تمام اين هما استفاده م كشتي، زير دريايي و غیره

 نیست.
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، امنیت و تمامیت ارضي كشور ها را با تهديمد مواجمه   مواد مخدر و تروريسم
ويند كه كشوری بر خاك و مرز های مي سازند. تمامیت ارضي به اين مي گ

 .اعمال كندخود حاكمیت داشته و  قانون را 
جهاني امكمان دارد. سیسمتم   مواد مخدر توسط يك  سیستم كامل جلوگیری 

رشمد   ،و در گم ار هشمتاد سمال آخمر     ود آمدبه وج سیصد سال پیش جهاني،
غیمر   بعضي از موسسات، در كنار دولت ها، كرده است، ولي در سالیان پسین

 . دولتي در آن دخیل اند
 .، تهديد بار آورنمد به امنیت كشور ها دولتي نیز مي توانند بعضي از موسسات

ديگمران در   ، تماجران و ممكن است بانك ها، شخصیت هما، دهشمت افگنمان   
 .میان آن ها قرار داشته باشند

دولتي و غیر دولتي، رسمیت مرز همای جهماني را از میمان     بعضي از موسسات
در ايمن میمان قمرار دارد. صمورت فعالیمت ايمن       « القاعده»سازمان  .ته اندبرداش

 د. یرمعیار ها صورت گ بر اساسگروه، چناني نیست تا 
گونه ی ديگر. گروه ها بمه  به ديگری يك كمپني به گونه ای كار مي كند و 

نفع خويش به همكاری مشترك مي پردازند. آنان در میان خمود هسمته    خاطر
. اين گروه ها فاقد نشست های مشترك تشكیل نمي دهند .ندهای تماس ندار

ممي  تقلبمي  مخمدر  ممواد   آن هما  .پول جعلي نشر مي كنند .مركز آموزشي اند
  .تقلبمي ممي آممد   مخمدر  : زماني از يك كشمور، ممواد   سازند. به گونه ی مثال
بمه گونمه ای    .كشور صادر مي كردند ، آن را با نام همانتهیه كننده گان مواد

كشمور هما را    در اصل چنمین نبمود. آنمان قموانین    صل شباهت داشت، ولي با ا
 مي آورند.  ت ت تاثیر خويش در
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ه ی سخنانش، از پروفیسور خانم مويسمن دعموت   پروفیسور اولسن بعد از ارائ
: ممي خمواهم روی گروهمك    گفمت « مويسمن »را ادامه دهد. خانم  ب  كرد 

 اندازم. بیهای جنايتكار غیر دولتي، روشنايي 
 
 
 
 
 

گاهي : مهم نیست همیشه ديدگاه اكثريت را تايید كنید. نويسنده ای گفته بود
. بعضي از گروه های كوچك غیمر دولتمي،   تايید نظر اقلیت نیز مهم مي باشد
 انداشته باشند. آنان مردم در قبال آنان مشيبسیار خطرناك اند. جهانیان بايد 

شند. توانايي خ  مسوولیت نمي باحاضر به پاسخگويي و ا .مُطیع دولت نیستند
 راه ممكمن، كمار ممي گیرنمد. همدف شمان      از همر   .را دارنمد  يهرگونه عملیات

خواسته  بر اساسالبته خواهان تغییراتي اند كه   ت اند؟چیست؟ خواهان تغییرا
 چند دلیل به وجود آمده اند: به باشد. آنان  های شان

در كشمور هما    ان يافمت. جهان به هم نزديك شده است. جنگ سرد پاي -الم
بر اين، گروه ها نیز به میان مي  بنا آمده اند. گرد م ور تكنالوژی و همكاری

 : آن ها اشكال مختلم دارندآيند. 

 غیر دولتي و انجو ها. گروه هايي كه نقش مثبت دارند. مانند موسسات -1

 فعالیت های مثبت انجام مي دهند.  گروه های م هبي كه بعضي آن ها -2

 . سازمان های بي شمار قومي -3

 اشتراكي. -سازمان های انتفاعي -4
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، سمازمان صملح   حقموق بشمر  مانند سمازمان   ،بعضي از سازمان های جهاني -5
 كه باع  كشیده گي ها نمي شوند. غیرهكسفام و ، موسسه ی آسبز

 ممي شموند.  اند كه باع  كشیده گي ها و آشوب  يدسته ها و گروه هاي -ب
 مانند:

 ی مسلح دسته ها -1

 دسته های جنگي -2

 ملیشه ها  -3

 جنگسالاران  -4

 كمپني های امنیتي شخصي  -5

مورد استفاده ی القاعده  آن هاگروه های دهشت افگن كه اكثر  -6
 قرار دارند و غیره.

دعموت كمرد    ، از پروفیسمور تمايلر ريمورت   با تشريح گروه ها« مويسن»خانم 
 زند. بسخن  گروه هاقانوني بودن  بالای

 
 
 
 
 

غیمر دولتمي،    كه از سوی موسسمات  اتيدر باره ی تهديد« ريورت»ر پروفیسو
ت ارضي و مرز های كشور ها مي شود، گفت: دولت ها در برابر تمامیمتوجه 

 چه دارند و چه مي توانند؟  اين تهديدات
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ياد كرد كمه در فلممي بمر ضمد تروريسمتان،       او از يك عضو سمینار/ جاكسن
با دشمواری  جاكسن سختي مبارزه مي كند. و در مقابل آنان به  را بازی ينقش
ولي در پايان پیروز است. پروفیسور افمزود:   رو به رو مي شود، گوناگون های

 ، از هم متفاوت اند. اما فلم و واقعیت
ممي   اعممال مختلفمي در پمیش   ی تمرور،  دولت ها پس از مشماهده ی پديمده   

  عمملاً ولمي   سمت، اهمكماری جهماني    گیرند. مبارزه بر ضد تروريسم، نیازمند
مبمارزه   ،با اين خطرات تا د يك قانون بین المللي ترتیب شودسهل نیست. باي

 كند. 
 .اين اساس به يك قانون بین المللي نیاز است به .كشور ها متفاوت اند قوانین

بمین المللمي،   قمانون   كننمد. دولت های دنیا بايد با همديگر بنشینند و همكاری 
وضع  آندر روشنايي قوانین داخلي بايد . وصل مي كندكشور های جهان را 

ايمن   .دادی بر ضد تروريسم را امضاءكرده اندشوند. مثلاً امريكا و عمان، قرار
 بادله كنند.تمي توانند مجرمان را دو كشور 

ر منشمور سمازمان   ؟ دهمنوايي به وجود آيد، چه مي شودمیان دولت ها  وقتي
دارد. فیصمله ناممه همای     ، مماده ای بمر ضمد دهشمت افگنمي وجمود      ملل مت د

شممورای امنیممت سممازمان ملممل مت ممد در بمماره ی طالبممان و  « 1323»و « 1262»
بسازند. ايمن، بخشمي از   را عملي  ها تمام كشور های دنیا بايد آن .القاعده اند

 ست. اجهاني  قوانین
ايجماد شمده اسمت.     ،در سازمان ملل مت د، كمیته ای بر ضمد دهشمت افگنمي   

 سلاح كشتار جمعي را منع مي كند.  ،«1541»فیصله نامه ی 
از آن،  .له ی حقموق بشمر اسمت   ئاز مشكلات جنگ ضد تروريسم، مسم يكي 

 مي شود.  گوناگونبیر اتع
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استدلال مي كنند كمه نممي تواننمد تمابع قموانین بمین المللمي        بعضي كشور ها 
مريكا ه اب ،: دهشت افگني كه در اروپا گرفتار مي شودبه گونه ی مثال باشند.

مريكما  ، حكمم اعمدام وجمود نمدارد، ولمي در ا     پرده نمي شود؛ زيرا در اروپاس
 وجود دارد. 
وجود دارنمد   یدوقیهمچنان اعدام را خلاف حقوق بشر مي دانند.  اروپايیان،

را بمه   گیمرد؟ آنمان خمود   بكه با گروه های غیر دولتي، چه معامله ای صورت 
ي نممي شممارند. بمه خماطر     ته به همیچ جمانب  نمي دانند و وابسپابند هیچ چیزی 

ر اين، دولمت هما بايمد توافمق     ب بنا پ يرفتن قوانین بین المللي، اجباری ندارند.
 تا آنان را مطُیع سازند.  كنند

همای سمومالیا،    كشمور  در ظ قوانین بشری و مداخلمه در آن هما  در باره ی حف
  . وجود دارند مختلمديدگاه های  ،، بوسنیا و غیرهكاسوو
ی سمازمان ململ مت مد در اممور كاسموو       مريكا بدون اجازها ،م1333در سال 

مناسمب ممي    پاسمخ  نمد. بسمیار نماگوار بود   كاسموو بشری  مداخله كرد. اوضاع
واكنش عاجل نپرداخمت. كموفي عنمان گفتمه      . سازمان ملل مت د بهندخواست
 : بود
وظیفمه ی كشمور   ايمن   .تمامیت ارضي، حق مسملم يمك كشمور اسمت    حفظ »

  .«دنمردم خود را حفظ كن تا حقوق بشریهاست 
در چنمین  مي روند. زير پرسش  يش، مسوولیت هاناتوان مي شوددولتي  وقتي

اجازه داده مي شود  يك كشور ديگرملل مت د به سازمان از سوی وضعیت، 
« حمايمت كاممل  »حفاظت كند. اين اصمل در منشمور    ،مداخله و از جان مردم

، مداخله و كمك تمُعضلاقوع به خاطر و ، درج مي باشد.سازمان ملل مت د
 ، شكل گرفته است.مردم به
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سمازمان ململ بمه    : »تصريح مي كنمد  ،قوق بشر سازمان ملل مت دكمیسیون ح
، نشسمت  ناكمام بمانمد   دیاست. اگمر در ممور   نوان نهاد مرجع، بالاتر از همهع

 .« تشكیل شودعمومي يا اسامبله ی آن مي تواند 
  يمك  هنموز همم   ، ر، مداخلمه كنمد  يك كشمور ديگم  اين كه كشوری در امور 

 . و گريبان است ملل مت د با آن دست ئله ی پیچیده مي باشد.مس
آماده گي  ،حمله ی پیش از صدور حكم، زماني مجاز است كه كشور مقابل

 دفاع كند. از خودكشوری حق دارد هر ، نبرد را داشته باشد. در چنین موقع
 . د، كشور هايي حق ويتو دارند: در سازمان ملل متاشتراك كننده ای پرسید

 . چه مي گويید؟ استبالاتر از قوانین بین المللي  اين،
معني ست كه از حقوق مساوی برخوردار انمد، ولمي هممه    اين به بیشتر : پاسخ

 در يك صم قرار ندارند. 
نگمران   -، ممردم ديگر: وقتي از حق مداخله سخن ممي رود اشتراك كننده ی 

 داريد؟ نظردستان عراق است. در اين مورد چه مي شوند؛ چناني كه در كر
از  تما  ه اسمت نبمود  چنمان  -تعبیمر هنگمام نوشمتن مسموده،    كنم مي فكر  پاسخ:
 صورت گیرد.  استفاده سوء  ،مداخله

حفاظت و مداخلت مي شود. مانند مداخلمه ی  خواستار  ،گاهي منش اخلاقي
له ی ئسم تنهما يمك م   .و و روآندا كه همدف سیاسمي نداشمت   امريكا در كاسو

 انساني بود. 
مواد مخدر، اكثراً مردم فقیر و غیر دولتي انمد،  مولدين : نماينده ی بنگلاديش

تهیه نمي شوند  . چرا قوانینياز كشور های غنياكثراً كننده گان مصرف ولي 
 تا جلو چنین اوضاعي را بگیرند؟

 كشور شمول را تدوين كرده است، ولي نه بهقوانین  : حكومت فدرالي،پاسخ
 .دشواری به میان مي آيد. در اين جا پنجاه ايالت واقع انمد  سطح ايالات؛ زيرا

(c) ketabton.com: The Digital Library



 تا حصار پنتاگون: ترجمه ی م. عمرزی

  /122 

 

--- 

اين است كه قوانین بر چه كساني تطبیمق  مهم . هر ايالت، قوانین خود را دارد
  ؟شوند

*** 
 :كار گروهي

شمرق میانمه و    شمامل بخمش همای     به دو گروه تقسیم شديم؛ ،بعد از ب   بالا
 . غماز شمد   ، آمريكمايي رهبمری يمك پروفیسمور ا    هي بما كار گرو .آسیای میانه

 ، نیپمال و بمنگلاديش، سمريلانكا    نماينده گان كشور های افغانستان، پاكسمتان، 
 غیره نیز اشتراك كردند.

كمه حكوممت    اين پرسش را مطمرح كمرد   ،مريكايي، پیش از همهپروفیسور ا
نبرد در  مناًبات پاكستان و افغانستان بهتر شود. ضمريكا چه انجام دهد تا مناسا

 باشد.با تروريسم، مفید و موثر 
، «مشمرف »: در زممان جنمرال   گفمت ، نماينمده ی پاكسمتان   معظم احمد خمان، 

يمك فیصمله ی    مهم اين اسمت تما  . ندمناسبات افغانستان و پاكستان خوب بود
دو  ،زممان آن گیرد، زيرا مشكل با جنگ حل نمي شمود. در  بسیاسي صورت 

 همديگر مي انداختند. بار ملامت را برگردن  ،طرف
مريكما و  ، ممرز نمدارد! ا  : تروريسمم صاحب گفمت « سنجر»، از هیات افغانستان
بمر ايمن،    بنا تصريح كرده اند تروريسم بي مرز است.بار ها  ،جامعه ی جهاني

ان نبمرده  جامعه ی جهاني نیاز دارد تا زمماني كمه ريشمه ی تروريسمم را از میم     
 يآبد. پايان  باشد، جنگ نبايد

لانه های تروريسم در افغانستان قمرار   ، اما، قرباني تروريسم مي باشدنستانافغا
 . آن ها بیرون از افغانستان هستند .ندارند

صاحب را « سنجر»: سخن صآحب، من)يون( گفتم« سنجر»به ادامه ی سخنان 
. افغانمان در  ندلانه های واقعي دهشت افگنان در افغانستان نیست .تايید مي كنم
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امكانات آن را ندارنمد تما   مردم ما . مواد سوخت مي سوزندمانند هاين جنگ 
 . تهیه كنندهزينه ها و مصارف نظامي اين جنگ بزرگ را 

، بمب های ريمموت كنتمرول و واسمكت همای     سلاح های استفاده شدهوقتي 
بما  اكثمراً  و همین گونه ت ريكات ايديالوژيك را مشاهده مي كنیمد،    انت اری

 در زممان جهماد، چنمین حملاتمي انجمام نممي گرفتنمد.        دارنمد. خارج ارتبمار  
 د. ندارن ، پیشینهافغانستانحملات انت اری در 

، جنگ ه از بیرون وارد مي شوند، گرفته شودتجهیزات جنگي كآن اگر جلو 
 متوقم مي شود.  ، زوددر افغانستان

ما از جامعه ی جهاني ممي خمواهیم اگمر خواهمان پايمان جنمگ در افغانسمتان        
كه از برعلاوه، برداشت نادرستي  .را خشك كنندآن ، بايد منابع اساسي استند

، ودنممي شم  رد و با زبان ديپلوماتیك، تصمريح  زمان تشكیل پاكستان وجود دا
تي و مم هبي در پاكسمتان وجمود    ااستخبار زنجیره ای از حلقاتاين است كه 

مي كنند تصور  آنانخواهان حكومت نیرومند نیستند. در كشور ما، دارند كه 
سموی   يمك هندوسمتان نیرومنمد از   يمك سمو و    يك افغانستان نیرومنمد از كه 
ی شان را  های توسعه طلبانه سیاستجلو را تنگ و  ، ساحه ی نفوذ شانديگر

را به منابع طبیعي آسیای میانمه   نمي توانند خود د. در چنین موقعیت،نمي گیر
، احساسمات  ان نیرومنديك افغانست وجوددر همچنان مي پندارند كه برسانند. 
ما  یم پاكستان را هموار مي سازند.ضعتپشتون ها به جوش آمده و راه قومي 

در ضممن   .به نفع ثبات منطقه اسمت  ،مي گويیم يك افغانستان نیرومند و آرام
كالای پاكستاني  افغانستان، بازار خوب دارد. زيادبرای اقتصاد پاكستان، مفاد 

 . مي باشد
، صمادرات  ان از اقتصاد ضعیفي برخوردار بمود ه افغانستدر حكومت طالبان ك

، به پنجاه میلیون دالر مي رسید، ولي اكنمون بمه   سالانه ی پاكستان به افغانستان
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پايمان  بمه  پنجاه میلیون دالر مي رسد. هنوز سخنانم را  و صد يك میلیارد و دو
 ،، گفمت: ايمن تصمور   نماينمده ی پاكسمتان   معظم احممد خمان،  بودم كه نبرده 

. پاكسمتان  ، خواهمان افغانسمتان نیرومنمد نیسمت    كه پاكستان نادرست مي باشد
 .یشه خواهان صلح در افغانستان استهم

 ،افغانمان كمرده ايمم. افغانسمتان     ، كمك های زيمادی بمه  جهاد ما در سال های
به هندوسمتان  مي نگريم، آن كشور مسلمان و برادر ماست، ولي اكنون كه به 

بمرای مما   وضمع  نسلگری داده اند. اين ، قاطقو ساير من، كندهار در جلال آباد
 خطرناك است.
كه چرا  يمما را درك كند. ما از افغانستان گله مند نگراني هایافغانستان بايد 

يمن در حمالي سمت    ا .مخالم ما در مرز های خويش نماينده گي مي دهمد  به
 ندارد. آن ها هیچ نیازی به كه هندوستان 
از بمرادر   ، كشور مسلمان و برادر ماست. به اين خماطر نستانافغاباز مي گويم 

 ما باشند. نگراني های آنان بايد متوجه گله داريم.  خود
كمه   ممي شمود   : واضمح گفمتم  .شمد  تمر  گمرم  ،بار ديگر نوبت خواستم. ب م  

در كشور ما، قدرت  .خواهان گسترش نفوذ خود در افغانستان است ،پاكستان
 . خود را به رُخ هندوستان مي كشد

. ما حق داريم با هر كشوری نظر به دلبسته گمي  قل استكشور مست ،افغانستان
سیاسممي و اقتصممادی داشممته باشممیم. آيمما ممما از پاكسممتان        وابممطر ،هممای خممود

ی خممود  ، كويتممه و سمماير شممهر هممابممه ايممران در پشمماورپرسممیده ايممم كممه چممرا 
 . قنسلگری داده است

       اجممازه ی قنسمملگری  نیممزهممرات  ، ننگرهممار ورای پاكسممتان در كنممدهاربممممما 
هندوسممتان و ايممران، اجممازه           ازمجمموزی، چنممین  آيمما بممه خمماطر   .داده ايممم

 ؟خواسته ايم
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، حمق مشمروع هممان    گشايش قنسلگری ها از سوی يك كشور صدور مجوز
 كشور های همسايه، تهديد شموند، از طريمق   ،ها آنكشور است؛ ولي اگر از 

عممق  د. نم نداررا ارزش دشممني   چنمین مسمايلي   شود.مي اقدام  ،ديپلوماتیك
گمروه هممای ممم هبي و  بعضممي از سموی  در كشمور ممما  اسمتراتیژيك پاكسممتان  

 م.ه ااشاره كرد ،پیش از اين .استخباراتي دنبال مي شود
نظمر تممام ممردم پاكسمتان     ، بمرعكس پاكسمتان ضمعیم و    ياافغانستان نیرومند 

، دنبال سیاست همای خمويش   ستانبل ديدگاه افرادی ست كه در افغان نیست،
 . اند
را تايیمد و آن را   در مورد جواز كار قنسلگری ها سخنانمنیز صاحب « سنجر»

قنسلگری شما در هرات، بسیار نزديمك ايمران    :حق افغانستان دانست و گفت
 ؟كنیمخواهان انسداد آن شود، قنسلگری شما را مسدود  ،اگر ايران .است

، پاكستان و افغانسمتان گفته مي شود مشكل ديگر : پروفیسور امريكايي پرسید
او همیشه  .مريكايي پاكستاني تبار وجود دارداين جا يك اخط ديورند است. 

تان و مريكا مي گويد كه بزرگ ترين مشكل افغانسم به كانگرس و حكومت ا
ن، خط ديورند را به رسمیت تا زماني كه افغانستا .، خط ديورند استپاكستان
 برقرار نخواهد شد.، صل ي نپ يرد
كابمل  ، بايد بر حكومت اهد صلح در افغانستان برقرار شودمريكا مي خواگر ا

 ،ورنمه جنمگ   را برای پاكستان به رسمیت بشناسمد. فشار آورد تا خط ديورند 
 ادامه خواهد يافت. 
همچنمان   .پاكستان دهمیم  نزد ما چیزی وجود ندارد تا به: سنجر صاحب گفت

پاكسمتان سمخن   رار ندارد تا در رابطه به خط ديورند، با موقفي قافغانستان در 
 .بزند
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    قموانین   بمر اسماس  برقراری آراممش كاممل در افغانسمتان، امكمان دارد      پس از
 روی مسمايل  ،خواسمت ممردم، بمه شممول خمط ديورنمد      تصريح بین المللي و 

 ندارد. ها مي ماند تروريسم كه ربطي به اين  زيادی ب   شود.
له ی ئمسم بما افغانسمتان   هیچگماه  گفت: ما  نماينده پاكستان، ،معظم احمد خان

اين  ،. پاكستاناندبا ما در میان گ اشته آن را نه  و ديورند را مطرح نكرده ايم
بین المللمي   مرز های كنوني را به عنوان مرز های .له را حل شده مي داندئمس

 به رسمیت مي شناسد. 
زمماني كمه پاكسمتان بما      ،نمد بود رنمد حل مُعضل ديوافغانستان خواهان در اگر 

داشتند، ولي همیچ واكنشمي نشمان     ، شانس های خوبشدهند، سه بار درگیر 
ند. نماينده ی پاكسمتان اضمافه   نرا پايان يافته مي دا آنكه معني  اين . بهندنداد
به ايمن معنمي كمه سمرحد      نداريم.شكلي هیچ م ،در باره ی خط ديورند :كرد

 ن است. رسمي افغانستان و پاكستا
دلايمل  : در بماره ی خمط ديورنمد،    گفمتم  )يون( بار ديگر نوبت خواستم ومن

لويمه  يمك  . حقوقي وجود دارند كه بُلندتر از سطح حكوممت هما ممي باشمند    
 ،پمیش  حكومت ها قرار دارد، پمنج دهمه  كه در موقعیت بُلندتر از ی ما جرگه 

بمر امیمران    خط ديورنمد بمه وسمیله ی اسمتعمار بريتمانوی هما       ه بودفیصله كرد
. پس مورد پ يرش افغانسمتان نممي باشمد   از اين  است.ت میل شده  ،افغانستان

 خط را به رسمیت نپ يرفته است. بعد از آن زمان هیچ حكومتي اين
 .، يك جانمب خمط ديورنمد يما هنمد بريتمانوی وجمود نمدارد        حقوقي به ل ا 
پاكستان به . اين خط از هند بريتانوی برای نیستجانب خط ديورند  ،پاكستان

 میراث مانده است. 
شمود؛ زيمرا    اجمراء نممي  رد، قانون وراثمت  در اين مو ،حقوقبا در نظر داشت 

 را ندارد. وجايب و مسوولیت های خود
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بمر  آن را پ يرفتمه اسمت.   له هیچ زماني به پاكستان راجمع نشمده و نمه    ئاين مس
، ه باشمند ت میمل شمد   ،، قرار داد همايي كمه بمه اجبمار    قوانین بین المللي اساس

 ارزش حقوقي ندارند. 
از سوی ابر قمدرت زممان يما بريتانیمای اسمتعمارگر بمر امیمر         خط ديورند جبراً

مراجع افغانستان همیچ زمماني آن را تايیمد     .عبدالرحمن خان، ت میل شده بود
 نكرده اند.

كرده بودند، در بدل آن امتیمازاتي قايمل   ت میل امیر، بر خط را بريتانويان كه 
    پايمان يافتنمد. بنما بمر ايمن،     ، آن امتیازات با پايمان زنمده گمي امیمر     د.شده بودن
 ، ارزش خود را از دست مي دهد.ديورند معاهده ی
بما خمط ديورنمد نمدارد. اگمر در       ئله ی تروريسم كه هیچ ارتباطيمي ماند مس
با دهشت افگني مرتبط ممي  آن را از گروه ها و شخصیت ها بعضي پاكستان، 

دسمته  ؛ زيرا خود سند مي دهند كه اين زيان مي زنندپاكستان ه ب، بیشتر سازند
بمه اثمر فشمار بمر      خمط ديورنمد  اگمر  » .ها از حمايت مما برخموردار ممي باشمند    

ممي  )دهشت افگنمان( را مهمار   ما اين مردم  رسمیت شناخته شود، ، بهافغانستان
 د؟ كجا مي تواند وجود داشته باش بزرگ تر از اين مداخله، در يدلیل !«كنیم
ارتبمار دارد.   ،رد مي كنیم كه تروريسم با خمط ديورنمد  را  يادعاي قاطعانهما 

، آيما خمط ديورنمد مطمرح     افگنان بالای نیويارك حمله كردنمد دهشت وقتي 
؟ مي شمود ، شريك ين حمله ای كه بر ممبي صورت گرفتبود؟ آيا در آخر

ن، بمر  لمه در شمهر همای پاكسمتا    آيا يورش هايي كه در اطراف دنیما از آن جم 
، ناشي از خمط ديورنمد بودنمد؟ ايمن فقمط      لاهور، پندی و غیره انجام شده اند

مشمكل ديگمر گمره    يك يك شايعه است كه بعضي مي خواهند مشكل را با 
 زنند.ب
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نماينده گان كشور های  .ت ما و پاكستاني گرم تر مي شدندئهی یگوو  گفت
چمه  مما   در نظريمات شد كه آشكار ديگر به ما گوش مي دادند. برای آنان نیز 

 د. نوجود دارهايي تفاوت 
: خموب اسمت   مي يآفت، ولمي پروفیسمور امريكمايي گفمت     گفت و گو ادامه

  صاحب گفت:« انگار»را بیان كنیم.  نظريات خود در باره ی بهتر شدن امنیت
، استخبارات و اردوی ملي ما كمك كنمد  جامعه ی بین المللي بايد به پولیس

 بما  ،ايمن گونمه   بمه  .افگنمان را بیآبنمد   سركوب دهشمت  خودشان نیز تواناييتا 
میمان   كمك مي شود تما بمه سمهم خمود بمه از      ارگان های امنیتي پاكستان هم

 بردن لانه های دهشت افگنان بپردازند. 
 داشمته  دو جانبمه همای  همكماری  كنند ارگان های امنیتي هر دو كشور، سعي 

بر اين در جريان مبارزه بما  بنا  باشند. بايد معلومات خويش را شريك بسازند.
تشمريك  . كننمد سركوب دنبال و خود های آنان را در خاك   ،دهشت افگنان

  شورشي شود.نابودی دسته های باع  مي تواند مساعي 
و  گفمت  بمه . نماينده گان پاكسمتان و مما ممي خواسمتیم     جلسه رو به پايان بود

ور امريكمايي در  نمانمده بمود. پروفیسم   بپردازيم، ولي وقت زيادی  ی بیشترگو
نوبت ممي  نیز : به نماينده گان ساير كشور ها گفتگیری نتیجه  پايان به خاطر

قضماوت و  افغانان و پاكسمتاني هما   ب   انجام يافته میان مختصراً بالای دهیم 
 . بگیرندنتیجه ی 

بايمد از   .متفماوت انمد  نظريات شان : گفت ،نماينده ی بنگلاديش ،احمدنظام 
نیاز است راه هما   .ولي اين مشكل، راه حل نظامي ندارد گرفت، شكیبايي كار

از ، ملیشه ممي پمرورد  كه طرفي جو شوند. و  جست ،و شیوه های ديپلوماتیك
را  آموزی مردم توجه شود؛ زيرا توده هابايد به سواد چنین مامولي در گ رد.
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 بر خمود حماكم باشمند. عمدم مداخلمه در اممور افغانسمتان، اممر        قادر مي سازد 
 ست.نیكو

را نظريممات شممان ، گفمت: ممما تفمماوت  ، نماينممده ی نیپممالدابرسنگهمم گورنممگ 
اردوی  كا نیاز است. ايمن كمه افغانمان بمه خماطر تقويمت      مريشنیديم. به نقش ا

 .شوندنیازمند كمك اند، بايد مشمول آن  ،خود
، شمان كمه در اممور داخلمي    كمرد  نیپمال از هندوسمتان شمكايت    ی نماينده اما 

نزديمك بمه سمیزده     در آشوب های داخلمي نیپمال،    :گفت مي كند. اومداخله 
در هندوستان  ،نگ طلبجگروه هزار تن كشته شدند، ولي بعضي از رهبران 

پانزده دقیقه،   :يح مي كنند. پس از او، پروفیسور امريكايي گفتگردش و تفر
! ب ثي بسمیار خموب و   موتر در انتظار ماست بیش از وقت معین گ شته است.

تا پايان همه را مصروف نگه با خلق سوژه، آفريني داد كه نیز من  هگرم بود. ب
و بمه سموی هوتمل حركمت      بیمرون شمديم. در مموتر نشسمتیم    . يك جا مداشت

 كرديم. 
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 با آشنايان فرهنگي شامي
 

ر دو بمرايم تیلیفمون   هم  و سید سلیمان آشنا، وقتي به هوتل رسیدم، خالد هادی
 كردند. 

پشمتو،   صمف ه ی  ايمن   .سمت «بمي نموا  » سايت امتیاز وب صاحب خالد هادی،
، خدمات زيمادی  یار مشهور و هزاران خواننده دارد. برای پشتو و پشتون هابس

 انجام داده است.
 من وعده كرده بمود بمه   با .اكنون در نیويارك زنده گي مي كند خالد هادی،

 ديدارت خواهم شتافت. 
زنامه نگار و گوينده ی تواناست. در روسید سلیمان آشنا، باشنده ی ننگرهار، 

هما بمه   پمس از درخشمش در آن    .كار كرد« شمشاد»و « طلوع»تلويزيون های 
 مريكا آمد و آشنا شد.ا« آشنای»تلويزيون 
باره ی فعالیت هايش آگماهي   داشته ام. او در ي نشست، اندك«هادی»با خالد 

 ،انجمام داده چمه را   كرده اسمت، ولمي اكثمر آن   ها چه  ،داد كه با دلي شكسته
 موثر بودند. 

داخلمي افغانسمتان   ت به مُعضملا  .وضعیت فرهنگي افغانستان را بیان كردم ،من
 بیشتر نیماز اسمت.  به كار  .داشتیم ت نهادم. در پايان، ديدگاه مشتركانگشنیز 

 به عقب نگاه نمي كنیم. .به پیش خواهیم رفت
ن از ممن وعمده   معطمل رسمید. او پمیش از ايم     كممي پس از  سید سلیمان آشنا،

جويمای احموال    .نشسمتم  «آشمنا »بما  گرفته بود شبي مهمانش باشم. چند ل ظه 
 همديگر شديم. 

با ما بیآيند. بسیار آنان بگويد  صاحب گفت: دوستان تان كجاستند؟ به« آشنا»
: شمايد جمايي رفتمه باشمند. بمرای شمان تیلیفمون        خوش ال خواهیم شد. گفمتم 
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صاحب در دسترس نبودند. اندكي « سنجر» صاحب و نه« انگار»كردم، ولي نه 
)يمون( و خالمد   اثمری بمه مشماهد نرسمید. بعمد من     منتظر مانديم، ولمي از آنمان   

نزديمك   ی، به سوی منزل او روانه شديم. از هوتل تا منزل و« آشنا»با « هادی»
  بود؛ هرچند در مسیر راه به زيبايي ها نظر مي انمداختیم،   تبه نیم ساعت مساف

صماحب! موضموع   « يمون »ب   سیاسمي را حوالمه كمرد:     ،صاحب «آشنا»ولي 
برنمده ممي    ،كمي  ؟انتخابات بسیار گرم است. چه مي پنداريد؟ چه خواهد شد

بهتمری صمورت   همای  : والله اكنون نیز زمان بماقي سمت تما ب م      شود؟ گفتم
 كیستند؟شان ديده شود نامزدان چه گونه ظاهر مي شوند؟ معاونان  .دنگیر

، منطقه يي و اقتصادی نیز از اهمیت به سزای یاسي، م هبيجاه های قومي، س
همچنان كشور های همسايه، جامعمه ی جهماني، بمه ويمژه      برخودار مي باشند.

د، ارزيابي و نواضح شو مشي ها. يك بار كدام دارای تاثیرات اند مريكا، هرا
ند مردمان زيادی هرچ موافقم؛: صاحب گفت« آشنا»مي شوند. سنجش آسان 

، به ويژه پشتون ها، ولي با مشاهده ی نمامزدان كنموني   ،اند ناراض« رزیك»از 
، شمانس  خواهند داد. گفتم: اگمر بمديل بهتمر بمه میمان آيمد      رای  به او به ناچار

 خواهمد علمم   ات ماد نیرومنمدی  در برابرش  .اندك مي شود ،صاحب« كرزی»
 ر دارد. ؛ زيرا در حاكمیت قراافزايش مي يابد ششانسچنین نشود، اگر  شد.

عدم استفاده از قدرت، تمداعي اسمتفاده از    به هر حال، هیاهو و فرياد به خاطر
 وضعیت افغانستان، قابمل پمیش  » :«روهي»، به قول استاد وجود آن با .استآن 

ممكمن اسمت انتخابمات     .جهمت يابمد   به سوی ديگمر امكان دارد « بیني نیست.
: صماحب گفمت  « آشمنا »دشموار ممي باشمد.    ي . قضاوت كُلدنهرگز انجام نشو

 ، ولي هدف من از تداوم وضعیت كنوني بود. درست
پايان نیافته بود كمه بمه منمزل     ،صاحب نیز ديدگاه مشابه داشت. ب  « هادی»
 صاحب رسیديم. « آشنا»
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آن با چوب پوشانده شده بودند. داخمل  زينه ها و م یط  .خانه ی دو طبقه بود
 صاحب نیمز آممده بودنمد.     جمال صاحب و ايوب خاورين منزل شديم. ارسلا

آممد و مانمده     ،صماحب « آشمنا »، همسمر  هنگام چای، خواهر ماچای آوردند. 
كماش آنمان را بما     :پرسمید و گفمت  نیز . او از همسر و فرزندان من نباشید كرد

، روسمتا و ممیهن پرسمید. اطمینمان دادم.      خود آورده بوديد! بعد از وضع خانمه 
 . ی، ب   سیاسي دوباره آغاز شدچا هنگام

كار های زيمادی  صاحب اين بودند كه « خاورين»صاحب و « جمال»نظريات 
صماحب بمه   « همادی . »يي نشده انمد ، ولي چناني كه بايد، رسانه انجام يافته اند

موجمود انمد    یداسنا :و گفت ن و فساد اداری حكومت انگشت نهادفسادكارا
 مالي و اداری آغشته است.     كه چه كسي به چه میزاني در فساد

در تهیمه ی   را روی میز چیدند.ب   بوديم كه در اتاق ديگر، غ ا جريان در 
سیر صعودی داشمت.   اشهزينه ی  .مانند ساير افغانان، افرار كرده بودندآن، 

پشمتون هما ممي     بمه   ر صاحب م مد گل خان مومنمد اسمتم،  من كه رهرو وزي
نمانمد. يعنمي   د و هزينمه كنیمد كمه چیمزی     گويم: برای مهممان، آن قمدر بپزيم   

 اصراف نشود.
د. خانمه ی  اخملاص زيمادی بمه كمار رفتمه بمو      در آن غ ا را با لم ت خموردم.   
ب   ها  زحمت زيادی كشیده بود. بعد از غ ا، روند همشیره ی ما آباد باشد.

؛ زيرا در آن جا، ممردم  سعي كردم آن را مختصر بسازم، ولي دوباره آغاز شد
به كار مي  .ندارند. در وقت معین از خواب برمي خیزندآن برای  وقت زيادی

 دارند.  یدشوار .روند
« جممال . »از خانمه بیمرون شمديم    .اجمازه خواسمتم   گزاری، از همهسپاس ازبعد 

صاحب « هادی»صاحب در موتری به راه خويش رفتند. « خاورين»صاحب و 
 صاحب مرا تا هوتل همراهي كردند.« آشنا»و 
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 )يمون( و  صماحب را ممرخص كمردم. من   « آشمنا »كه ازده شب بود دو ،ساعت
يك ساعت نشستیم و در . نزديك به صاحب به سوی اتاق راه افتاديم« هادی»

 گفتیم.  فرهنگي كشور، زياد سخن باره ی مسايل
، آگاهي داد. ساعت باره ی طرح های فرهنگي آينده اش صاحب در« هادی»

به سوی هوتلي كمه اتماق    ما يكيك شب شد. او رخصت خواست و در نزد
  گرفته بود، روانه شد.
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 روز نهم سمينار
 

« نیسما »بمه مركمز    ،در سماعت هشمت   ،شمنبه بمود. طبمق معممول     چهارم ممارچ، 
   شد:آغاز  ،ارنی، بخش نخست سم2:35ساعت رسیديم. 

 ./ گرداننده«نیسا»، پروفیسور مركز جیمز كلاد -

 اسممتراتیژيك/ركممز جهمماني پممژوهش دايركتممر مآنممدری كمموچنس،  -
 سخنران. 

 . سخنران«/ نیسا»مركز پروفیسور  ،ساندرسفیلیپ  -

در  :بعمد گفمت   .را تشريح كرد نخست پروفیسور جیمز كلاد، برنامه ی امروز
 .آممده اسمت  « اوبامما »از دفتمر  كسي ، تبیین ساختار شورای امنیت مليباره ی 

اتي را نیمز در اختیمار تمان    ای نشر، برگه هافزون بر اين در مورد مشي آن نهاد
  قرار مي دهد.

آن موضوع اساسي ب   امروز ما در باره ی موقم روسیه و چمین و ارتبمار   
 . استمختص شده ، مريكاها با ا
كمه  معنمي  بمه ايمن   ، نخستین سفرش به شمرق دور را انجمام داد.   «كلنتن»خانم 

اقتصمادی   يمك هیمولای   ،چمین مريكا برای چین، ارزش زيادی قايل اسمت.  ا
 .دنیاست

 با روسمیه خموب بودنمد، ولمي رو بمه      وابط مار ،در آغاز« بوش»در حاكمیت 
 وخامت نهادند. 

، يكمي  از آن میمان  .صد منبع سیاسي وجود دارنمد  411: در واشنگتن،او افزود
آقممای  از ضمممندر اشمماره كممرد.  یبممه پروفیسممور .در ايممن جمما نشسممته اسممت

در بماره ی نقمش چمین در     : ممن دعوت كرد. وی گفت« كوچنس»پروفیسور 
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مريكا، سخن  مي زنم. در اچین و  وابط، ب ران اقتصادی جهان و رشرق میانه
 آغاز به داخل چین مي رويم.

، بايمد اقتصماد   ممي خواهنمد در حاكمیمت بماقي بماننمد     اگر كمونیستان چینمي  
 .ثبات داخلي را حفظ كنند بسازند. اين كار باع  مي شودخويش را نیرومند 

 سمايل حاضمر اسمت در م   ايمن كشمور   نگرانمي دارد. از ب ران اقتصمادی  چین 
 دارد:ی مهم . سیاست خارجي چین، دو نكته كندتفاهم و مص لت  اقتصادی

 اقتصادی  -1

 ف استراتیژيكاهدا -2

در  ، خواهان افزايش نفوذشچیننیستند. گاهي ، ولي همآهنگ آن ها گاهي
 دارند. آنان سلاح های سمنگین نیاز   چینايي ها به تیل و گاز. استشرق میانه 

. چمین ممي خواهمد نفمت و گمازش      سازند كه نیازمند انرژی زيماد هسمتند  مي 
مي پندارد زماني با مشكل  .باور ندارد ،تضمین شود. بالای بازار جهاني انرژی

 مواجه خواهد شد. 
بما اكثمر    .بر گسترش نفوذ خود فكمر ممي كننمد    نیز به سطح جهانيچینايي ها 

 ،مريكما اايمن اسمت كمه شمايد     شمان  هراس ديگمر   مرتبط اند. اكشور های دنی
به اين دلیل هم جلو چین را بگیرند. كند تا ت ريك  كشور هايي را علیه شان

  مي باشند. مريكابهتر با ا وابطحفظ ر خواستار
ممي   -مانند هندوسمتان  -گاني كه در گ شته دچار مُعضل بودچین با همسايه 

تا جلو كشور های غربمي، ماننمد   ه وجود آورد تجارتي بهتری ب وابطخواهد ر
گونمه خواهمان ارتبمار خموب بما روسمیه، ايمران،        . هممین  امريكا را سمد كنمد  

 است.  عربستان سعودی، برازيل، آسترالیا و بقیه
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خواهان ارتباطات خوب جهاني استند. به طرف همای مهمم/ قموی،     ايي هاچین
تا به نام حقوق بشر، دچمار  مرام سیاسي نیز دارند در ضمن، اهمیت مي دهند. 

در تجارت شان آزاد باشد. گاهي رفتار ديپلوماتیك نشوند. مي خواهند فشار 
 ، در پیش گرفتند.له ی تايوانئمسچنان چه در پیش مي گیرند. 

با رهبران كشور های خلیج او  ودی رفت.به عربستان سع ،ريیس جمهور چین
مايل  .و تجارت منطقه نفع برندمي خواهند از امكانات  كرد. چینايي هاديدار 

،  كجمايي كمه بمازاری باشمد     همر جهماني بسمازند.   شركت های چینمايي را   اند
 قرار دارند. عقب هر چیزی  مي شوند. سرازير

  شركت های چینايي بمه هرجمايي كمه برونمد، از پشمتیباني حكوممت خمويش        
 بهره مند مي باشند. 

اسمت   نیمز  و اقتصاد سييپلومادساحه ی خواهان گسترش نفوذ خود در  ،چین
 به همراه مي باشد. كه با حمايت ملايم نظامي 

 يب مران اقتصمادی كنمون    دارند، امابازار  ، امريكا و اروپادر جاپانچینايي ها 
از بعضمي  اسمت.  جما گ اشمته   تماثیر منفمي بمر    روی آنمان نیمز   ، امريكا و اروپا
بمه   ر اداممه يابمد  اگزيان آور نبود، ولي  بسیارند. مسدود شدشان فابريكه های 
 مي شود. تمام زيان شان 

صادرات چین جهاني شده اند. يكي از عوامل اين است  ،ده سال گ شتهطي 
له، زمینه ی تولید سهل را ئ. اين مسبسیار نازل مي باشد اييمزد كارگر چینكه 

 فرآهم مي آورد. 
ن وشنده گان خوب كالا های چین استند. نفموذ چمی  كوريا و تايوان فر چاپان،

 . به افزايش است، در عربستان سعودی و يمن، رو در شرق میانه
در شمان  كمپني های خورد و كوچك اكثر د. ننیاز دار چینايي ها به تیل زياد

 سرمايه گ اری كرده اند.  ،در بخش تیل ،خارج
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میلیارد دالر در خارج، سرمايه گ اری كمرده اسمت.    26 م2112چین در سال 
میلیمارد دالمر،   111،ول اند. تنها در بخش منابع طبیعيپدارای ذخاير چینايي ها 

، ولي ها با كمبود پول مواجه مي باشند اند. ساير كشوركرده گ اری  سرمايه
 اين باع  احتیاج ديگران به چین مي شود. .چین نیست
ه ، يك میلیارد دالر كمك كردم به كشور های در حال توسعه2116چین در 

نممي كننمد،   دريافمت  چیمزی   ،كمه از غمرب   ييبا كشور هما اين كشور  .است
 آن كشور ها،در  مانند سودان، كوريای شمالي و امثالهم، اما كمك مي كند.

  .مي پردازد فقط به استخدام كارگران خودش
جمهمور چمین بمه     ريیسوقتي چین در بخش سیاست، بسیار فعال شده است. 

آنمان ممي    اسمتراتیژيك پرداخمت.   وابمط رت كمیم  ، به عربستان سعودی رفت
 خواهند از گسترش، مانند سلاح استفاده كنند.

ت های نظمامي آنمان در   ئ. هین به كشور های زيادی سفر مي كنندرهبران چی
 رفت وآمد به شرق میانه استند. حال

. ريمیس جمهمور پیشمین    سمت آممده ا میان سلسله تغییراتي به در رهبری چین، 
همور كنموني، بمه مسمايل     به كشور های پر نفوذ مي رفت، ولي ريیس جم شان

 . گ اردمي  بیشتر ارزشتجارتي، 
از دايره ی سازمان های جهاني بود، ولي اكنون  در گ شته، خارج اين كشور

 . غیرهمانند سازمان همكاری شانگهای و  آن ها مرتبط است.با 
از پنج كشوری به شمار مي رود  همچنانعضو شورای امنیت مي باشد.  ،چین

تمايوان و سمودان،    ين كشمور از ايمن امتیماز در رابطمه بمه     ا .كه حق ويتو دارند
 است. كرده استفاده 
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ايمن فمروش، كماهش    در شرق میانه، اسل ه مي فروشد، ولمي   به ل ا  نظامي
، ب مرين  سیار پیشرفته نیست. چینايي ها با عمانب ،سلاح چین يافته است؛ زيرا

 انجام مي دهند. هم و پاكستان، تمرينات نظامي 
. راز موفقیمت  ده درصمد رشمد اقتصمادی داشمت     ل گ شته، نه اليچین در سا

بمي  حمالا   بهره مي برد، اما ازار داخلي نیرومندچین در اين نهفته است كه از ب
 ، تهديداتي وجود دارنمد.  شانثبات  رایب .افزايش يافته است در آن جاكاری 

اگمر كُمل    .افمزايش داده اسمت  را در خلیج عدن  اين كشور، كشتي های خود
سیاسمت داخلمي و    اين عوامل را جمع كنیم، مي توانیم بگويم: چین با تموازن 

 خارجي، جلو مي رود.
بمه خموبي كمار ممي      مانند ماشیني ست كه تمام بدن آن ،اين كشورساختمان 

 لمه و سماير وزارت هما، همنموايي خموبي     كند. وزارت خارجه بما وزارت داخ 
ماننمد   نیمز ممي پردازنمد.   با همديگر به رقابمت  شان شركت های بعضي د. ندار

بیروكراسمي   رویو هسمتند  شركت های تیل. اين شركت هما بسمیار نیرومنمد    
 تاثیر مي گ ارند.  ،چین

ايمن،    وبماره كماهش يافمت.   چین بلنمد رفمت، ولمي د   های ارزش تیل در بازار 
داشمته  را خمود  میسر مي سازد تا ذخاير تیل اين كشور خوبي را برای  فُرصت
 . باشد
 كشمور هما  دارد. بعضمي  نگرانمي   اش ثبمات داخلمي  حفظ  ه خاطربیشتر بچین 

جايي كه  . تاجران چیني، به هراين كشور هستند سرمايه گ اری هایخواهان 
 فعالیت مي كنند. طبق قوانین آن كشور، ،روندب

 بمه ايمن دلیمل    ، اين كه امريكا در برابر چین از واكنش خاص، كار نمي گیرد
دارند.  های مختلمعلاقه مندی  ،دو كشوراست كه تهديد بزرگ نیست. هر 
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، اختلاف دارند، مانند موضوع  انرژی، ولي در بخش حفظ نظرياتدر بعضي 
 صلح و ثبات، اختلافي وجود ندارد.

مهار كاممل خمويش داشمته    قدرتي بهره مند نیست تا آسیا را در چنان چین از 
 به  ر مي كند تامريكايیان میسهای بهتری را برای اكنوني، فُرصت  باشد. وضع

 گیرد. بدر ثبات منطقه سهم گوشزد كنند چین 
دعوت شمد   فیلیپ ساندرس،، از پروفیسور ديگر« كوچنس»وفیسور بعد از پر

اره ی روسیه، بسمیار  مريكا، توضی ات دهد. او در بروسیه و ا وابطرمورد در 
: از نظمام شمفاف سیاسمي، برخموردار نیسمت. نظمام كنموني        سخن زد و گفمت 

ممي   ترروز نیرومنمد ست كه روزتانیرويي  ،وسیه، بسیار پیچیده است. روسیهر
 شود. 

 
 
 
م، 2111له ی گرجستان، مناسبات روسیه و امريكما را تیمره كمرد. در سمال    ئمس

فعالیمت همای   دفتر استخباراتي خود در كیوبا را مسمدود سماخت، امما     ،روسیه
ممي  روسمیه  كمه  دسمت نمزد    اعممالي مريكما بمه   ا . همچنمان ديگری انجمام داد 

مريكما بما   ، ولمي اقتصماد ا  اخیر رشمد كمرد  اقتصاد روسیه در سه سال خواست. 
 ب ران رو به رو شد.

گفته مي شود اگر روسیه در مورد سلاح هسته يي ايمران، بمه امريكما كممك     
خودداری خواهمد   ،مريكا از نصب سیستم راكت های دفاعي در پولندكند، ا

به وجود  يو روسیه، دشواری هاي يكاسر اين موضوع میان امركرد. گاهي بر 
بمار  مطرح شده بمود.  « بوش»اداره ی  مي آيند. موضوع دفاع راكت در شروع

 ديگر برای پرسش و پاسخ، وقت داده شد. 
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ه قمرض گرفتم   -مريكا از بازار چمین، پمول  در آغاز، نماينده ی مصر، پرسید: ا
آيما  شمد.   وريمادآ را موضوع حقوق بشر آن جا  ،«كلنتن»خانم همچنان  است.

تغییراتمي  اداره ی جديد، روابط پیشین با چین را نگه خواهد داشت يا در آن 
 رونما مي كند؟

، آشكار كمرده انمد كمه    تا حالا« ريگان»هور امريكا از جم پاسخ: تمام روسای
. اداره ی نمو نیمز بمه    یمنیازمند وقت استما  .با چین استندخوبي خواهان روابط 

 م كم تر كند.  با چین را بهتر و وابطوقت نیاز دارد تا ر
اند كه بمر  مهمي كاهش كاربن دای اكسايد و گرم شدن زمین از موضوعات 

 چشم پوشي كند.  ،مريكا نبايد از نفوذ چینا روابط جهاني، تاثیر مي گ ارند.
نسبت به ديگمران،   م،2121: بعضي مي گويند كه چین تا سالنماينده ی اردن

 ين مورد، چه پاسخي داريد؟ نیرومندتر خواهد بود. در ا
انمرژی   بمه ويمژه بمه نوسمازی     ،: اگر چین به تمداوم نوسمازی و پیشمرفت   پاسخ
بمه پیشمرفت بهتمری    جهماني،  بپردازد، ممكن است در سیستم تجارت  فزيكي

 برسد؛ زيرا هم سرمايه دارد و هم قوای بشری. 
سمتم  را بما سی  ای بهره مند است كه ممي توانمد خمود   چین از برگ های برنده 

سیستم آنان مانند روسمیه نیسمت. مشمكل روسمیه در ايمن       .جهاني همنوا سازد
ديگمران   مخالفت مي ورزد. گاهي انرژی را بالایاست كه با سیستم جهاني، 

    رها مي كند. يمسدود و گاه
گفت: كشور هايي كه دارای امپراتوری بودند و به ادامه  يك پروفیسور ديگر
نسمته بودنمد بمه همسمويي روحمي و سمازگاری بما        نتوا  ،قدرت شان فرو پاشید

اسمتفاده  سموء   روسیه از چنان وضعي،مريكا در قبال مسايل روز دست يابند. ا
معممول   در جنگ سرد،مي ديد كه چشمي  روس ها را بهآن، افزون بر كرد. 
 . بود
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 . هیچ زماني برقرار نبوده است ،مريكا و روسیهو گو میان ا توازن گفت
 :كار گروهي

. ممي رفتمیم  پانزده دقیقه تفريح بود. بعد از آن به كمار گروهمي    ،ساعت دهدر 
بر عهمده داشمت.   « مختاری»، مديريت گروه ما را پروفیسور مانند اكثر روز ها

ب   های اممروزی صمورت گرفمت. همر      نگرشي بالای در كار گروهي، باز
بهتر  ادقتصاب   از اين قرار بود كه اگر را ابراز مي كرد. م ور نظری كسي 
هر ب راني بمه   مي آفريند و، ب ران برعكس، با ثبات توام مي شود، ولي شود

دارد. بعد از كار گروهي، بمرای صمرف   در پي نوبه ی خويش، ده ها آشوب 
 غ ای چاشت رفتیم. 

*** 
ذيمل، مجريمان آن    پروفیسموران  اين نشست به ساعت يك چاشت، آغاز شد.

 :بودند

 فريبرز مختاری -1

  سنگهم. جي ای -2

 راد الكادری -3

جندای بخش را تشريح كمرد. بعمد پروفیسمور    ا ،«مختاری»نخست، پروفیسور 
در باره ی چالش های اقتصادی آسیای جنوبي و شمرق میانمه سمخن    « سنگهم»

 .زد
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، او وضمع اقتصمادی هنمد   . كار مي كنمد در پوهنتون دفاع ملي، « سنگهم»آقای 
، گ با آن مواجه مي باشدن كشور بزرهزينه ی انرژی و چالش هايي راكه اي

 .مي كردتمركز بسیار روی مسايل اقتصادی، كرد. همچنان بیان 
اهمیت و امنیت  ؛ب   كرددر باره ی انرژی، همه جانبه « الكادری»پروفیسور 

پیرامون انرژی و اهمیت آن سخن نیز  آن را شرح داد. او گفت: شش ماه قبل
و مصرف آن، چهمل درصمد    زده بودم. در شش سال گ شته در قیمت انرژی

ه انجامیمد  ی آننیاز چین و هنمد، بمه افمزايش بهما     .آمده استبه عمل افزايش 
 . است
 
 
 

؟ میان كشور های كنندانرژی را تامین های نیاز مي توانند  تیل و گازفقط آيا 
 در ضمن،مطرح است. آن له ی ذخیره ی ئمصرف كننده ی انرژی، مسبسیار 
 وجود دارند.  ي، دشورای هايخارجي انرژین كمپني های داخلي و میا

 -سمال، دنیما  آن افزايش مي يآبمد. در  همچنان ، تقاضا برای تیل م2121تا سال
ايمن در حمالي سمت كمه       .میلیون بیلر تیمل نیماز خواهمد داشمت     111روزانه به
 میلیون بیلر، تولید نخواهد داشت.  25از  بیشمي گويد « اوپك»سازمان 
ك پرسش ها نیز وقت داده شد. اشترا انرژی، به طرح لتشريح مسايافزون بر 

 نتیجه مي دهد؟ چه زماني ، «اوباما»طرح اقتصادی : كننده ای پرسید
در . بعمدتر مي گوينمد  بعضي  م.2111سال ه ی: بعضي مي گويند در میانپاسخ
 .ینندببايد آموزش ب آنان نفوس، شمار جوانان بیشتر مي شود. با افزايشضمن 

شمود. بايمد راه حمل همای ديگمری      تنها به منابع طبیعمي اكتفما   نبايد  ،بنا بر اين
 ئله ی آموزش بسیار مهم مي باشد. . مسكردجو و  جست
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اسمت. انمرژی   : انرژی بادی و آفتابي، بسیار ارزشمند گفت الكادر»پروفیسور 
 كه از جواری به دست مي آيمد. اگمر   بیالوژيكي نیز وجود دارد. مانند روغني

با مشمكلات زيمادی    مولد تیل، كشور های و استفاده شود اين انرژی، معمول
 مواجه خواهند شد. 

. چمین و هنمد، نزديمك بمه     تیل، يگانه وسیله ی انرژی نیست«: سنگهم»دكتور 
دوصد فابريكه را با ذغال سنگ مي چرخانند، ولي اين كار، م میط و هموا را   

 كند. یار آلوده ميبس
مُعضمل ممي شمود؛    دچمار  ، نگه داردهوای جهان را پاك د بخواهمريكا اگر ا
 . مي كندمصرف را انرژی  دنیا، بیست و پنج درصد در مقايسه با كلزيرا 

كممك همای جهماني، زمماني مموثر واقمع ممي شموند كمه          در حالات ب مران،  
 ، ناهنجاری رونما مي شود. اگر آن ها خوب نباشند .حكومت ها خوب باشند
دوام ديگمر  پنجاه الي صد سال   یا،: امكان دارد انرژی دننماينده ی بنگلاديش

ممثلاً در هنمد در    و جو شموند.  نیز جست بهتر است راه های ديگرآورد، ولي 
امكانمات زيمادی دارد. مما نبايمد از شمیوه      آن جما   .ندنك همالیا، برق تولید مي

 كار گیريم كه ديگران از آن ها آگاه نشوند! يهاي
گماهي قمادر بمه حمل     آن هما  ي باور داريد، ولها : شما بسیار بر حكومت پاسخ
 نبوده اند.  تمشكلا

بلنمد  آن سمت كمه قیممت    اايمن   ، يكي هماز جمله ی راه های افزايش انرژی
آن فكمر ممي   ، روی انمواع ديگمر   ايش يافمت رود. زماني كه قیمت انرژی افزب

درصمد از   25. انرژی هسته يي نیز يگانه بمديل نممي باشمد. تنهما فرانسمه،      شود
  كار مي گیرد. ،انرژی اتومي
 از انمرژی اتمومي اسمتفاده ممي كننمد.      كشور هما بعضي : «الكادری»پروفیسور 

 استفاده كنند. نیز در امور نظامي آن ممكن است از 
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: بعضي از كشور های خلیج مي خواهند از انرژی هسته يمي  نماينده ی كويت
 ندارد؟  آيا بالای ارزش تیل، تاثیراستفاده كنند. 

بمالای ارزش آن،  ، ز انرژی هسته يي آغاز شودتفاده ا: اگر مسابقه ی اسپاسخ
تیل، كاهش مي يآبمد.   مي شود. بنا بر اين، نیاز بهتقاضا  گ ارد؛ زيرا تاثیر مي

، جمايي جنگمي آغماز ممي شمود     در وقتمي  . سیاسي نیز هستند، ابزار یل و گازت
 رد. ببلند مي  رابلافاصله ارزش تیل 

 مولمدين  ، حتممي نیسمت   ودوقتي وضعیت ب راني مي ش«: مختاری»پروفیسور 
 د. نتاثیر منفي مي گ ارها بر آن، نفع ببرند. گاهي ب ران 
، وسمیله ی افمزايش درآممد     شمان اسمت  ملكیت ملي  ،در كشور هايي كه تیل

 حكومت به شمار مي رود.
، هماننمد تیمل، منمابع درآممد دارنمد     كشمور همايي كمه     در  :«سنگهم»پروفیسور 

، انجمام  آن ها آن چه را بخواهند .ي دهندگوش نمبسیار به مردم حكومت ها 
 مي دهند.

همچنمان    .توده ها نیز بمه كمار ممي برنمد     درآمد های تیل را به خاطر نیاز های
نفمي  بمار م به اين معني كه  كوبیدن مخالفان از آن ها استفاده مي كنند. جهت
  دارند.  هم

صمورت   در باره ی سمینار همای  ين توضی ات، خانم سايمه مخووفبعد از ا
تمام سمینار هايي را كه از گ شمته   .، روشنايي انداخت«نیسا»گرفته در مركز 

در اين سمینار ها از . به ل ا  كمیت، تشريح كرد، ، تدوير شده بودندتاكنون
تن و « 161»، از عراق تن« 25»، از مصر تن  «16»تن، از ب رين « 33»افغانستان 

و سمند فراغمت بمه دسمت آورده     از ساير كشمور هما اشمتراك    ده ها تن ديگر 
 . بودند

 

(c) ketabton.com: The Digital Library



 تا حصار پنتاگون: ترجمه ی م. عمرزی

  /215 

 

--- 

 
 

 
 

 اً بمه بعمد  ه عمراق، نخسمت بم   ،بلندم ارقاگ اشته شد، در جدولي كه به نمايش 
د كشور همايي كمه رابطمه ی    از اين آشكار مي ش .تعلق مي گرفتند، افغانستان

 داشته اند.  شان با امريكا بهتر شده، سهم بیشتر
ز بود. با وجود آن كمه افغانسمتان بمه    متمركروی عراق  ،مريكابیشترين توجه ا

امكمان  دارد، ولمي   از عراق است و جمعیمت بیشمتر   مساحت، بزرگ تر ل ا 
از برای امريكما    (جغرافیای سیاسي)و جیوپولیتیك قتصادا دارد عراق به ل ا 

 ارزش بیشتری برخوردار باشد. 
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 شامي در منزل جورج واشنگتن
 

موتری كه همه روزه ما ، شب هنگام با ا زمانگ ارییدن به هوتل، برابر ببا رس
، راه افتاديم. نیم و از آن جا دوباره برگشت مي داد« نیسا»مركز از هوتل به را 

 ساعت پیموديم تا به آن جا رسیديم.
تعلق داشمته باشمد.    ،كه به گ شته آمدخانه ای معمولي بود. چنان به نظر نمي 
ممي  دسمت  مي شد هرازگماهي بمر آن    از چوب ساخته شده بود، ولي پنداشته

ممدت   بمه « واشمنگتن »امماكن و م لاتمي بمود كمه     كشند. بمه گممان زيماد، از    
 است. كرده اقامت  مشخصي درآن

ارگممان هممای دولتممي و مسمموولان بلندرتبممه ی  از شممورای امنیممت،ا هممبعضممي 
مريكايي، حضور يافته بودند. روی میزها، نام های اشتراك كننده گان نوشته ا

بمه شممار هفمت المي هشمت تمن        ،كشمور  هری . يك يك نماينده شده بودند
ای مردممان كشمور هم   همم قمراردادن    ، كنمار ايمن ترتیمب  نشسته بودند. همدف  

 آشنايي بود.  و مختلم، صرف غ ای مشترك، هم كلامي
ره ی قهرممماني همما و پممیش از شممروع غمم ا از پروفیسمموری دعمموت شممد در بمما

: من م صل واشنگتن شناسمي  و گفتبزند. اسخن  مبارزات جورج واشنگتن
مصمروفیت   مديران برنامه ی امروزی بمه خماطر  چه بعضي از  استم، ولي چنان

 . او در وظیفمه سمپرده شمد   ، بمه ممن   حضور به هم رسانندهای دشوار نتوانستند 
 آگاهي زيادی داشت: ،«واشنگتن»باره ی 

ريمیس   صد سال پیش، درگ شته است. بعد از او، چهل و سمه  ، دو«واشنگتن»
 گ شته اند. 
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میلیون تن  21تا حالا، بهترين است. از آرامگاه او نسبت به ديگران« واشنگتن»
اگمر  ا مم . ازگماهي بمه آن جما ممي رويمم     بازديد كرده اند. ممن و فرزنمدانم هر  

 برويم.« واشنگتن»يد به سوی با  ،كنیمخويش توجه  بر اساسبخواهیم 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ي كمرد؛ كتماب ممي خوانمد و رقمص را ممي       هیه مم ری بود كه شراب تجااو ت 

: تو را چه گونه بمه يماد آوريمم؟ ممي گفمت     مي پرسیديد  یواگر از  پسنديد.
ج م مل داشمت.   زراعمت، پمن   بمه خماطر  « د به حی  يك دهقان يماد شموم.  باي»

مغز را با چهاردست های بزرگ.  با قامت بلندنسان ا صاحب ده ها مامور بود؛
نظامي شناخته مي شمود. در تماريخ    وان يكبه عنبیشتر . او مي شكستدست 

برخوردار است. هنگمام تقاعمد، سمه سمتاره      امريكا از بلندترين رتبه ی نظامي
سه ستاره ی ديگر نیز به او اهداء كرد. آموزش  -بود. بعد از مرگ، كانگرس

، والمي ويرجینیما   م1253را نزد برادرش فرا گرفته بود. در سال  اش عاليهای 
. در آن جا كندپژوهش  ،در باره ی سه منطقه ی جنوب غربيخواست  یواز 

سال بعد، او شكست خورد و مورد لت و كوب قرار گرفت.  .نبردی واقع شد
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  :گفمت « واشنگتن»فرستاد تا با فرانسويان نبرد كند.  يك كندك ديگرمريكا ا
جنمگ درگرفمت. در ايمن     .! ولمي بمرادرش نپم يرفت   اين، راه درستي نیسمت 

 . شدمجروح خودش كشته و « واشنگتن»ه ی جنگ، فرماند
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

رتبمه ی  بما  واشمنگتن   .پايمان يافمت   م1263جنگ بومیان و فرانسويان در سال 
ستند بمه گسمترش مسمتعمرات    هنگام بريتانويان خوا آنمتقاعد شد.  ،دگروالي

شمان اقاممت   و در خانه های  از مردم مالیه گرفتند .مريكا بپردازندخويش در ا
. نخستین كسي كه بمر ضمد   عمل، تاثیر بدی روی مردم گ اشتاين  د.گزيدن
ت، ولمي شماه   نزد شاه رفم با لباس قديمي اش بود. او « واشنگتن»، ردكقیام  آن

را رد كرد. پس از آن در مناطقي نبمرد صمورت گرفمت.     شتمام خواسته هاي
 . به فرمانده نیازداريممردم گفتند 

ات اد ويرجینیا شمالي و جنوبي، مفید واقع  ربا لباس نظامي به خاط« واشنگتن»
جنگیمد. در طمول ايمن زممان، هرگمز بمه خانمه اش         م1221تا سال او مي شود.
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  .اسمتقلال داد  م، اعملام 1221. در سمال  ارسمال ممي كمرد   برنگشت. تنهما ناممه   
 پشتیباني كردند.  فرانسويان از اين اقدام

 
 
 
 
 
 
 
او بما بزرگتمرين    .ضمعیم اسمت   مي دانست كه نیروی نظمامي اش « واشنگتن»

حكومت انگلیسي ويرجینما بمه او    ید. بالاخرهنیروی دنیا يا بريتانويان مي جنگ
زمان، سخنان مهممي   همانداد صلح را امضاء مي كردند. بايد قرار .تسلیم شد

ممي  « واشمنگتن »گفتند كانگرس اشمغال شمود! ولمي    مي . مردم را ابراز داشت
 .ه انددادكه بريتانويان انجام  خطايي ستا اشغال نكنید! زيرآن را  :گفت
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. ، نگمارش يافتمه بمود   نامه ای را از جیب بیمرون كمرد كمه از سموی كمانگرس     
  كمه يمم! پمس مما چمه كماره اسمتیم       بمه ايمن حمد قربماني داد    »بازان گفتنمد:  سر

بمه كمانگرس    شمشیر خمود را  .، استعفاء داد«واشنگتن»؟ «كانگرس باقي بماند
اگر راسمت ممي    .ترفند مي كند :نكرد و گفت ولي شاه انگلیس اعتمادسپرد، 
 ، بزرگ ترين شخصیت دنیاست.گويد

اين هنگامي بود كه مردم  .دوباره به زمین زراعتي خويش برگشت« واشنگتن»
 بايد ايالات بايد برای تشكیل حكومت، دست به كار مي شدند؛ حكومتي كه 

 . مي ساختمختلم را مت د 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

نیمروی   .بهمره منمده نبودنمد    ،شده ی سیزده گانه از سیستم واحمد  آزاد ايالات
گمان ويرجینیما و مريلنمد را     نماينمده  .فیصمله كمرد  « واشنگتن»ب ری نداشتند. 

تغییر بیآوريم. قانون اساسي جديد را  ،در قانون اساسيبايد  :و گفت خواست
نممي خواسمتند    .ی بمود رهبرمسئله ی در فلادلفیا تهیه كرد. مشكل اساسي در 

آشموب برپما شمد.     ،قمانون اساسمي  تعديل  . به اثريابدشكل استبدادی  ،قدرت

(c) ketabton.com: The Digital Library



 تا حصار پنتاگون: ترجمه ی م. عمرزی

  /211 

 

--- 

رای خود به عنوان ريیس آدوباره برگشت، ولي كانگرس او را با « واشنگتن»
مريكما  جمهور برگزيد. او به نیويارك رفت)اين شهر در آن هنگام پايتخمت ا 

آيمد تما    ي بمه میمان  قمانون خواسمت  . ممي  بود(. هشت سال از خانه اش دور شد
 .باشد ، قانونيرهبر انتخاب

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

بمه ريمیس    !همه در شگفت شمدند   ،خبر قانون اساسي به كانگرس رسید وقتي
ولمي در پايمان    ؟نمام ديگمر  يمك  ، شهزاده يا حكومت، چه عنواني دهند؟ شاه

 . بگويند« ريیس جمهور»ت ساده به او فیصله شد به صور
تعیمین كنمد،    ،لپیشنهاد كردند خواهر خود را به حیم  سمارنوا  « شنگتنوا» به

. او س از من تكمرار خواهمد شمد   پ :پیچید و گفتسر  ولي وی از پ يرش آن
ز هممم بمما بريتانويممان در درسممت كممرد، ولممي بمما یحكومممت مركممزی نیرومنممد
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كمك كردند، ولي  ،مريكايیاناع، فرانسويان به اوضا. در چنین كشمكش بود
ممي گفمت   و ا .خودداری كرد ،با فرانسويان از ات اد ضد بريتانوی «واشنگتن»

ايمن اممر بمرای    ؛ زيمرا  اقدام نخواهم كمرد  بريتانیا علیه به اثر نفرت فرانسويان،
 .زيان بار است ،آزادی

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

هرچنمد قمانون بمرايش اجمازه      تر نیز انجام داد؛، اقدام بزرگ واشنگتنجورج 
كند، ولي نپ يرفت. وی خواهان اصولي بود حكومت  از دو بار بیش ه بودداد

از هشت سال، زعامت نكند. او نمي خواست تابوت  تا ريیس حكومت، بیش
ايممن، رسممم  :مممي گفممت جمهممور از رياسممت جمهمموری بیممرون شممود. ريممیس

 پادشاهان است. 
به تعقیب يك بیماری معمولي كه  .به خانه ی خود برگشت م1226او پس از 
     سمال درگ شمت. در    65عممر   ون فقمرات بمه هممراه بمود، بمه     درد ست با تب و
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چهل هزار  اش يهنگام زنده گباره ی او كتاب های زيادی نگارش يافته اند. 
و چند بُعدی سمت. جنرالمي گفتمه     نامه نوشته است. شخصیت او بسیار پیچیده

را دارد. او نخسمت   زمینمه، جماه  واشنگتن در صملح و جنمگ، در همر دو     بود:
 . حفظ كرده استرا  نخست در قلب های مردم، جاه وز همهن

فقط با مطالعه ی عمیق مي توان از رمز و راز زنده گي جورج واشنگتن، سمر  
 درآورد.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

، بما عمدم پم يرش    كردنمد ي پیشنهاد م ،«واشنگتن» بهرا هرازگاهي كه مقامي 
طر چشمم  نیا، اندك اند شخصمیت همايي كمه بمه خما     . در دمي شدوی مواجه 

 .پوشي از قدرت، حاضر باشند
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(c) ketabton.com: The Digital Library



 تا حصار پنتاگون: ترجمه ی م. عمرزی

  /216 

 

--- 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

پختمه بودنمد. جموس     . مماهي خموبي  آماده شد - اپس از پايان اين سخنان، غ
وير اتصم ند. غ ا را با مزه ی بسمیار خموردم.   وجود داشت های تازه و گوناگون

 حركت كرديم. يادگاری گرفتیم و به سوی هوتل 
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 روز دهم سمينار
 

جلسمه ی   معمول آغاز ممي شمود، ولمي در   طبق پنجشنبه، سمینار  پنجم مارچ،
 -؛ زيمرا بما راديمو   بمورزيم تیم اشمتراك  صاحب نتوانسم « سنجر»صب انه، من و 
 گو گ اشته بوديم. و  وعده ی گفت ،تلويزيون آشنا

و  در باره ی گفمت  برای شان .زه خواستمچهارشنبه از گرداننده ی برنامه اجا
  ممي آيمد؟  گفتنمد چمه كمكمي از مما بر     .بسیار خرسند شدند گو توضیح دادم.

، نشماني  ويتساعت ده، دوباره برمي گردم. ويندی سپاسگزاری كردم. گفتم 
راننمده ی تاكسمي بدهیمد تما شمما را       را داد و گفت از آن سو بمه « نیسا»مركز 

  د.دوباره به اين جا بیآور
بروم، ولي گفتم زمان انمدك اسمت و   تنها اصرار كرد صاحب « سنجر» گرچه

 . دری تو و به بخش پشتو من مي روم دو برنامه! در بخش
تاكسمي   برای مما در پ يرايي هوتل نشستیم. پ يرا را گفتم  2:31ساعت ،صبح

مريكايي عرب تبار بود. در كسي خواستند. راننده ی تاكسي يك ابخواهد. تا
 رسیديم.دقیقه  پانزد

كهنمه  آن جا موقعیت دارد. به سطح  ،مريكاصدای امريكا، نزديك كانگرس ا
. در آغاز به نظر مي آمد. دو دروازه ی ورودی داشت، ولي يكي مسدود بود

. وقتي مشاهده كرديم مسدود ممي باشمد،   با دروازه ی مسدود رو به رو شديم
 ديگر برود. راننده ی تاكسي گفتیم به دروازه ی  به 

پم يرايي بمه    .. از ماشمین گ شمتیم  شديدی وجود داشتبازرسي در ورودی، 
 به استديو برد.  یفون كرد. او آمد و ما را با خودصاحب تیل« آشنا»
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  یبود. از همین تعمیر به زبان های بي شمار دارای صدها استديو تالار بزرگ،
پشتو و دری نیز از . نشرات صورت مي گرفتند ،اديويي و تلويزيونينشرات ر

 همین م ل، برودكاست مي شوند. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 صماحب را بمه  « سمنجر »نشر مي شمود.   نخست برنامه ی دری به گونه ی زنده
گو كرد. پرسمش اساسمي او در   و  با او گفت و گو خواستند. لینا روزبه گفت

ی دوره قمانوني  )پايمان  ی كار ريیس جمهمور پمس از اول جوزا  باره ی ادامه 
 ود.ب (یكار
د و بعمد بمه   از سموی خمو    صاحب نخست به مناسبت روز جهماني زن « سنجر»

 داد. سممپس جممملات)جمهمموری خواهممان( مبمماركي نماينممده گممي از حزبش
گفت و  نیم وقت در همین گ شت؛ زيرا برای از نیز اضافه كرد. بیش یديگر
كممي كمه   را در نظر مي گیرنمد. در وقمت   مدت كوتاهي ، / لايمزندهگوی 
خلاص شد، تاكید كرد. وقتي  ،ريیس جمهور به ادامه ی كار ، ده بودباقي مان
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    له ی جنجمال برانگیمز اسمت. خمودم را بمه      ئيمك مسم   ،: والله ايمن بمرايم گفمت  
 گونه ای نجات دادم. گفتم: حمله ی خوبي كردی! 

 پشتو به وقمت افغانسمتان بمه   ر اخبا. پشتو آغاز شدندر اخبار دری، اخبابا پايان 
در / دولتي نیز تلويزيون مليهمزمان در كابل در  شوند. آغاز مي 6:31ساعت

  دسترس مي باشند.
پرسمیده شمد. چهمار     ،بعمد از اول جمواز   در باره ی مشروعیت نظمام  همز من ا

: ريمیس جمهمور   ي مي كرد. گفمتم صاحب میزبان« آشنا» .ندمطرح شدپرسش 
قمانون   بمر اسماس  برگزيمده شمده اسمت.     ،كنوني)حامد كرزی( از سوی مردم

انتقمال دهمد. در قمانون     ،به يك ريیس جمهور انتخابيبايد ساسي، قدرت را ا
تمداوم   رآن بم و نمه ايجماد   اسمت  نشمده   ، پمیش بینمي  اساسي، حكومت موقمت 

 حكومت انتخابي، مشروع مي باشد.
. آنمان  فاقمد آن اسمتند  سخن مي زنند كه خود  يمشروعیتاز  بعضي از حلقاتي

 ب ران رو به رو كنند.  بابار ديگر مي خواهند افغانستان را 
تعیمین ممي    ،پمنج سمال   ريیس جمهور به مدتآمده است ما در قانون اساسي 

در غیمر   . اگر انتخابات به تاريخ اول جوزا، ممكن باشد، بهتر خواهد بود.شود
گزينمه ای، مشمروعیت دارد.    حكومت فعلمي نسمبت بمر همر     كارآن، ادامه ی 

 . را بنويسمنیست همه كه نیازی مطرح شدند پرسش های ديگری نیز 
بخش دری راديو آشمنا و   صاحب به« سنجر»  تلويزيوني، بعد از گفت و گوی
 رفتم. ی آنمن به بخش پشتو

اول جوزا، نامزدان، سمفرم بمه   بعد از  مطیع الله عابد در باره ی مشروعیت نظام
طمول  مريكا و مسايل ديگر، پرسش های زيادی كرد. نزديك به بیست دقیقه ا

 كشید. 
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 بعد به بخش پشمتوی صمدای    مصاحبه، ابراز خرسندی كرد.صاحب از « عابد»
  جملمه بما خمواهر، زيبما خمادم،     با چند كارمند اين بخش، از من  .مريكا رفتیما

: نممي تموانم بیمآيم!    ادند. گفمتم مهماني، م كم ايسمت  جهتديدار كردم. همه 
، ار ديگر آمدمب عمر ياری كرد،، پرواز هواپیمای ماست. اگر يا پس فردافردا 

 خواهم آمد. تان ديدار  حتماً به
صاحب پرسیدم! آنان به مرخصي سمه روزه  نیز « مومند»صاحب و « جهاني»از 

 رفته بودند.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

روانه شديم. در مدت ده الي پانزده دقیقه بمه آن   ،«نیسا»دوباره به سوی مركز 
اره ی خطمرات  بخش در ب گ شته بود. در آن ،جا رسیديم. بخش اول سمینار

سخن رفته بود. آن بخش توسط خانم مويسن، پیش برده مي  ،زمینگرمايش 
 خنران بود. شد. دكتور مارك لیوی، س

. ، اكثر يخ های زمین، آب مي شموند آورده شده بود كه در بیست سال آينده
توام با آن در نقمار مختلمم    .سطح اب ار خواهند شد یباع  بلند بنا بر اين،
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اكنون شهر همای زيبمايي در آن هما     كه هم روندمي  زير آب جزايریزمین، 
 .ستندم لات مجلل تفري ي ا دارایآباد و 

جلمو آن را   ،ست كه بايمد جهانیمان بما مشماركت     يبزرگ جهان گرما، چالش
 بگیرند. 

 
 
 
 

چمه گونمه بمود؟      مصماحبه  :پرسمیدند به تالار، گرداننده گان برنامه  با برگشت
 سند شدند. خر .: بسیار خوب بودگفتیم

سمعي شمد جهمت     .در باره ی گروه های جنگمي، سمخن رفمت    در بخش دوم
كاری ست دشموار  خاطر نشان كردند حالا ، ولي را ترسیم كنند جنگوقايه، 

 . باشندمي همچنان نیازمند انواع كمپیوتر . طلبدو هزينه ی زيادی مي 
 
 
 
 
 
 

*** 
ر بماره ی بیمماری   د سمیگلر  اف جمان.  شد.آغاز  1:45اين نشست، نزديك به 
سمه   طمي بیماری اين : . او گفتاستكه بسیار خطرناك  چیچك آگاهي داد

 منتقل شود.  تواند از يك نفر به هفتاد هزار نفرماه مي 
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 كار گروهي:
. من در گروه نخست بمودم. بعضمي   كار گروهي آغاز شد بالا، بعد از توضیح

 ز پیشنهاد های مهم گروه ما:ا

د كشور های همسايه باينخست يابد، مي كشوری شیوع  درای اگر بیماری  -
 . را آگاه بسازند

 واكسین باشند. تمام كشور ها بايد دارای ذخاير -

همچنمان    شمیوع يابمد.   يمرضكه  بايد وقايه كرد. يعني پیش از آنم یط را  -
 وجود ندارد.ای د كه بیماری ناطمینان ياببايد ها حكومت 

موجمود   از قبمل  ،سمايه مشمور همای ه  میمان ك داد همكاری ضد بیماری قرار -
 باشد. 

ت مت چتمر وزارت صم ت، تشمكیل      زيمر و  به سطح هر كشور يكمیسیون -
 :  شود

عضمويت ايمن   تممام وزارت هما   بايمد  به شمول وزارت اطلاعات و فرهنمگ،  
 . اقدام به عمل آيد ترزودتا  را داشته باشند كمیسیون
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 سمينارآخر روز 
 

مركمز   صمبح بمه   ،رين روز سممینار بمود. طبمق معممول    ، آخجمعهششم مارچ، 
، توزيمع ممي كردنمد   فراغمت را  د اسناو آخر بود چه روز  چنان آمديم.« نیسا»

 ديپلوماتان كشور های مربوطه را نیز دعوت كرده بودند. 
 . تشمريم آورده بمود    ،«فاضمل »به نام  كسي ،از سفارت افغانستان در واشنگتن

« سمنجر »، قبمل از ايمن من)يمون(    ور داشمت، امما  حضم نیمز   علي احمد جلالمي 
كارش ديمدار   صاحب در دفتر» جلالي»صاحب بار ديگر با « انگار»صاحب و 

 .كرديم
، بسمیار  گ شمته . در مقايسه بمه  ز آقای جلالي در باره ی نامزدی اش پرسیدما

يمادآور شمد    .نمامزد كنمد   ،انتخابات رياست جمهموری در را  خودمصمم بود 
به ويژه م صلان بمه دلخمواه    ی وارد مي شود.وبر سوی مردم از فشار زيادی 

 برايش كمپاين مي كنند. 
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ننتمال در  صاحب از چلنج نامزداني بسیار متنفر بود كه در هوتل كانتی« جلالي»
را اهانمت كردنمد. او   « كرزی»ر ، ريیس جمهويك نشست رسانه يي مشترك

افمزود:   .نامیده نمي شود -ستشود، سیا یبازار كوچه و ،سیاست : اگرگفت
بمه  گروهي كار مي كنم كه اگر درست شد، به اتفاق هم  در افغانستان، بالای

« لالمي ج»سمخن زدم:   كاری مموثر اسمت. ممن كممي     .انتخابات خواهیم رفت
عقمب   ،مريكما صاحب! وضعیت افغانستان چنان است كه مردم فكر مي كنند ا

جسارتي دشمني با چه  ؟تصادی داردامكانات اقچه قدر   چه كسي مي ايستد؟
نان از چمه م بموبیتي برخموردار اسمت؟     همچ ؟مي خرددسته های مخالم را 
شانس پیروزی را بیشتر مي سازند؛ ولمي سیاسمتمداراني    چنین ويژه گي هايي

كمار ممي گیرنمد، در جامعمه ی     « از احتیمار مضمر  : »«الفمت »قول اسمتاد  كه به 
تعريم را « احتیار مضر»دار اند. داستان كنوني افغاني از شانس اندكي برخور

كاكما  »در يكي از نوشمته همايش آورده اسمت:    « الفت»: استاد افزودمو  كردم
 ،در روسمتا كاری كسي  هر .مشهور بود« بسیار دور انديش»شمي در روستا به 

او يكي ايمن  از او مشوره مي گرفت. از نشانه های دور انديشي  انجام مي داد،
 شمود. مي گفمت ممكمن اسمت واژگمون      .ار موتر نمي شدسو بود كه هیچگاه

خطر مرگ وجود دارد. اگر پیاده بروم، دير مي رسم، ولي از ممرگ خمواهم   
شمود.  : امكمان دارد شمارتي   مي گفمت  .به خانه اش نیآورده بودبرق را رست. 

بهتمر اسمت؛ هرچنمد     بنما بمر ايمن، شمیطان چمرا        مي گیرد.تمام خانه را آتش 
« خانه اش تاريمك بمود.  از هوش زياد،  مي باشد.خطر  نورش اندك، ولي بي

چهمره اش  ، صماحب « جلالي»ند. ستاكاكا شمي شبیه رهبران ما بعضي : گفتم
 بمه در بماره ی كمي گفتمي؟ گفمتم:       و گفمت: مثمال خموبي نبمود.    برگرداند را 

 ، نام جنايتكماری را ترساز اما  مي گويم كه به سیاست دل مي نهند،رهبراني 
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طموری نیسمت كمه چنمان      ،تواننمد. شمرايط كنموني افغانسمتان     نممي گرفته  هم
 در آن جا رشد كنند. بتوانند  سیاستگراني

: شما يك شخص آگماه افغانسمتان   صاحب گفت« جلالي»صاحب به « سنجر»
 يشمرايط بمرای شخصمیت هماي     ، اماتخار مي كنندشما اف ملت ما بالای .استید
ا خمود را نمامزد نكنیمد!    شما، مساعد نیست. مشوره ی ممن ايمن اسمت تم     چون

تشمويق كنمد، ولمي     را كممي « جلالمي »ممي خواسمت    صاحب« انگار»هرچند 
 نیافت.  زيادشانس 

صاحب، شخص سرسخت است. او بمه شمدت بمه نكموهش كسماني      « جلالي»
: پس از چندی بمه  گفت .بودندكرده صاحب را اهانت « كرزی»پرداخت كه  

ممي  ور و دوسمتان مشموره   كابل خواهم رفت. در آن جا با شما، ريمیس جمهم  
  خواهم گرفت.بعد تصمیم را  كنم.

*** 
    ، نخسممت، ويممژه شممده بممود. آنبممرای ارزيممابي  آخممر سمممینارروز اول بخممش 

 را مشخص ساختند.  اسنادسیستم توزيع  كردند. بعداً برنامه را تشريح
چمه نمام    چنمان  فهرسمت شمده بمود.    ،الفبما ترتیمب  نام اشتراك كننده گمان بمه   

 قرار داشت. اول بود، نوبت ما در  Aن در رديم افغانستا
ا ار رنیآنان سمم  .، استادان و پروفیسوران سخن زدندبعد از تشريح برنامه روسا

حتي گفته شد در میمان سممینار همايي     .، موثر و ارزشمند شمردندبسیار خوب
 . بوده است، موثرترين تدوير يافته بودندكه 

مموثر   نار را در بخمش تبادلمه ی تجربیمات،   یو سما .سخن زدنیز « بارنو»جنرال 
پیش روی دنیا، های در مورد چالش  خواند. به تعقیب او، جنرال ديك مايرز

 : مطرح شدند ييپرسش هاهمچنان  .سخن راند
 كدام هايند؟ ،مريكاچالش های كنوني اردوی ا
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كشتار جمعي و بودجه. اگر رهبری امريكا همچنمان   گرايي، سلاح: بنیادپاسخ
. ما نیازمنمد  بودجه ی نظامي را بلند نگه دارد ، بايدنقش جهاني استخواهان 
 استیم!  نو نظامي نیزتجهیزات و آرايش 

صورت نگرفت كه بايمد ممي    : در افغانستان چه چیزیصاحب پرسید« سنجر»
 صورت گرفتند كه نبايد مي گرفتند؟ يچیز هاي گرفت و چه

تما بمه بازسمازی بپمردازيم. در      : وقتي به افغانستان رفتیم، طرحي نداشتیمپاسخ
اين جا تنها به اين مي انديشیدند كه طالبان و القاعده را از میان بردارند، ولمي  

 فكمر كمرد   « بموش »، ريیس جمهور كه كابل از دست طالبان بیرون شد زماني
مطرح شد كه يك رونمد  افغانستان بازسازی مسئله ی  ،اين گونهچه كنیم؟ به 

يك مُعضل جهاني ست. تنها مشكل امريكا نیست، بل اين،  .مي باشدطولاني 
در . بنیادگرايمان دوبماره برممي گردنمد    ناكام برجما بگم اريم،    يك كشوراگر 

مموثر   بعضمي كمار همای مما    شاهد پیشرفت هايي بوده اسمت.   ،افغانستانضمن 
 ، بي طرف مانمديم. انتخابات ، آموزش يافتند. دربودند. نیرو های امنیتي افغان

 ز چنین بود. در عراق نی
ر اگم به هر حال، . نرسیدندف مواردی به هد .داشتیم ي همكاستي هايهمچنان 

فعالیت های بیشتر را  توانم بگويیم فعالیت های خود را مقايسه كنیم، مي توان
 .حفظ كرده ايم
 چمالش همای آن را  انتخابمات عمراق و   ی در بماره  نظر خود : نماينده ی عراق

 بگويید: 
انتخاب را  افغانستان و عراق، رهبر خوداق نیافتاده بود مردم اتف پاسخ: هیچگاه

 همیچ طرفمي   .فروش اسل ه به عراق وجود نمدارد  . هیچ م دويتي بالایكنند
نپرداخته است. ايمن جما شخصمي وجمود نمدارد تما        شان به ان صار قیمت تیل
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، اكنون اگر ارزش آن پايین اسمت  و قیمت تیل را مهار كند.بنشید شت پرده پُ
 اره افزايش خواهد يافت. مهم، ارتبار، عرضه و تقاضاست.   دوب

مريكما پیراممون آسمیای جنموبي،     نماينده ی نیپال: اهداف كلي سیاست همای ا 
 چیستند؟ 

آن بما  افغانستان را بررسي و به مطالعه ی مشترك  ،«اوباما» پاسخ: آرزو داريم
امنیمت جهماني و   بمه خماطر   . بايد تمام منطقه را پژوهش كند. پاكستان بپردازد

شمدن اوضماع    بهتمر كه مي گزيند بايمد بمه    منطقه يي مهم است، اما هر روشي
 بیانجامد.  

 وجود ندارد. وزيران اممور خارجمه و دفماع كشمور همای      اكنون سیاست ويژه
  ،مريكاتاثیر بگ ارند. سیاست خارجي ا ،توانند روی سیاست امريكامي  ديگر
 ری نیاز دارد. به زمان بیشت ؛ زيراشكل نمي گیرد زود

كز زيمادی نمدارد. او تنهما    روی افغانستان، تمر ،سیاست ريیس جمهورامروزه 
 كند. مي فكر اجتماعي نیز نظامي نمي انديشد، بل بالای موارد  بر مسايل

آن جما بمه سمفیران نیرومنمدی      افغانستان، سفیر جديدی گُسیل مي شود. در به
پرسمش همای شمما، پاسمخ همای      است. در پايان پوزش مي خواهم كه به  نیاز

 ندادم.خاص 
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قمرار   نوبمت افغانسمتان در اول  توزيمع شمدند.    اسناد و مدال ها، با پايان نشست
 صاحب نوبت رسمید.  « انگار»من و  به اًبعد صاحب،« سنجر»نخست به داشت. 

سمپس  . به همديگر مباركباد گفتیم! چند ل ظه ی ديگر نیز در سخن گ شمت 
 دعوت شديم.  « نیسا»شت، به مركز برای صرف غ ای چا

، اشمتراك كننمده گمان    «نیسما »تمام استادان مركز   صاحب،« جلالي»به شمول 
  بودنمد. از سمفارت افغانسمتان،   آممده  ، ديپلوماتان كشور های مربوطهسمینار و 

صماحب از او شمكوه كمرد كمه      «سمنجر . »تشمريم آورده بمود   ،«فاضل»آقای 
ت های خود جويای احوال شدند، ولي ئهی از ی ديگرنماينده گان سفارت ها

، در ضممن  نشمان داد. واكمنش  به تنمدی  « فاضل»نكرديد! اما آقای شما چنین 
را ما در واشمنگتن  و وظیفه اش در سفارت ا كرد.بار نیز صد ها شكوه اش را 

مريكما، كمار همای بهتمری     در ا ،شاحساني بر افغانستان دانست؛ زيرا به ادعماي 
 ايش يافت مي شدند. بر سمت نسبت به اين 
بمه كشمیده گمي بیشمتر ممي       ،«فاضمل »و « سمنجر »سخنان آقايمان  در حالي كه 
وه را ندارد. از صاحب گرفتم و گفتم: ارزش شك« سنجر»از دست انجامیدند، 

 حضورش، سپاسگزاری كرديم.  به خاطر« فاضل»آقای 
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، خمداحافظ  «نیسا»ان مركز كارمندی گرفتیم. بعد به وير يادگاراتص ،با بعضي
 طول كه در  بت بسیار، چندين بار وداع كردند. شماریكدام از م هر !گفتیم
آنان تما  تا كنار موتر نیز با ما آمدند. حتي  گ اشته بودند،زياد ، حرمت سمینار
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چشمم  . وقتمي  ماندنمد ايسمتاده  همچنمان  ، زماني كه موتر حركمت نكمرده بمود   
موتر،  .حت و در چشمان شان اشك مي درخشید، چهره های شان نارادوختم
خمويش را   . در پايان در حالي كه انگشتان دسمتان دادنددست تكان  .راه افتاد

و به سوی ما تكان مي دادند، از ديده ها نهان شدند. پمانزده المي    ندمي بوسید
 بیست دقیقه بعد به هوتل رسیديم. 
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 ي صاحب نشا مديگر ب شام
 

گمي ام برطمرف   ه . خسمت و به اتاق رفتم. بسیار خسته بودمبه هوتل آمدم وقتي 
صاحب در انتظمار  « منشي» :تصاحب آمد و گف« انگار»نشده بود كه تیلیفون 

 صاحب نیز آمده بود.  «سنجر»، ماست. پايین بیآ! وقتي پايین آمدم
از  آمده بود. پمس  ،«بری» عبدالقیوم با پسر جوان و پركارش، صاحب« منشي»

 :؟ گفمت : بمه كجما  مانده نباشید، خیلي سريع گفت: بیآيیمد كمه بمرويم! گفمتم    
  !رويم. گفتم: مهماني كه سپری شد خانه ی او مي .استید« بری»امروز مهمان 
حتمماً   هتاكید كمرد  .است« بری»: مهماني صاحب گفت« منشي»باز برای چه؟ 

 بیايند.
ام كندهار در آن نصب بود، سوار شديم. یتي به ندر موتری مانند سرف كه پل

كنمار آن   در خواست شما انتخاب ممي شمود كمه    ، نامي بهدر آن جا در پلیت
 نیز قرار دارد. شماره ی موتر 
« منشمي »نكمرده ايمم!    همیچ خريمدی  برای خانمه،   .فردا مي رويم :در راه گفتم
يك فروشگاه خوب و بزرگ ببر!  : آنان را بهصاحب گفت« بری»صاحب به 

م لمي ممي بمرم تما     : شمما را بمه   گفمت بگیمرم.   دوا: مي خواهم گفتم« بری»به 
فروش ادويه در اين جا به دو  خريد تان را انجام دهید. در ضمن،تمام  بتوانید

 ديگمری  .نممي شمود   بدون نسخه ی داكتر معمالج، فروختمه   ،: يكيگونه است
  .ی ست كه عوارض جانبي نداردادويه ا

، بسمیار سمرد   رسیديم. هوای بیمرون مورد نظر فروشگاه  به ،بعد از بیست دقیقه
عادی بود كه كسي نمي پنداشت خزان يا زمسمتان  قدر به بود، ولي در داخل 

 است. 
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در كابمل  « بمری »مختلفي وجمود داشمتند.   دوای بخش ادويه رفتیم.  نخست به
يمك انجنیمر كاممل     فاكولته ی طب،آموزش ديده بمود؛ هرچنمد  در  چند سال

نیز آشنايي داشت. خواسته همای خمويش را بمه    طبابت  اتا اندازه ای ب ، امابود
چشم و  درمان، افزايش خون، گفتم: دوای فشار بلند، فشار پايین، اشتها« بری»

 را در كراچمي انمداختم.  دوا تممام   .يمك كراچمي آورد  بیماری همای ديگمر.   
 گرفتم.  را من گرفتند، ولي بیشترصاحب نیز « انگار»صاحب و « سنجر»

انمه، ماننمد انمواع قلمم و     در ساير بخش های فروشگاه، بعضمي از ابمزار كودك  
 را انتخاب كردم.  بازيچه

، در شمگفت  دوا را ديمد وقتي به م ل شمارش پول رفتیم و ممامور شممارش،   
 امعه ی ما بیمار و رنجور است. آنج :چه مي كنید؟ گفتم دوا رااين همه  .شد

فردا مي  .ما همه افغانیم خنديد. يادآور شدممي بريم. ها را برای خود و آنان 
  رويم.

، يمدالر شد. وقتي از فروشگاه بیمرون آممد   511خريد من، كمتر از قیمت كُل
. صاحب راه افتاديم« منشي»وی منزل آماده گي اش را گرفته بود. به س -شب

  صاحب گفت: در چند سال گ شمته همم  « نشيم»باريده بود كه  برف آن قدر
 نديده بودم.

يا هم تخريب شمده   واژگون و ،كه تصادمديدم هزاران موتری را  ها در جاده
 ي عمادت برفچنین : مردم با گفت؟! تصادم، زياد نیست :گفتم« بری»بودند. به 
در غمي نیستند. ممكمن   .بیمه هستندشان های  ديگر اين كه اكثر موتر .ندارند

رونمما  تصمادم   كه چنین حجمم  استفاده كرده باشند از الكولهم است بعضي 
گر كسي از آن تصادم كند، دي همدر اين جا اگر موتری يك بار  شده است.

؛ زيرا با ترمیم، پول هنگفتي به مصرف ممي رسمد. مموتر    استفاده نخواهد كرد
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اير كشمور  به سم را ها آن  اًبعد .مي روندگ اشته حراج  بهاكثراً مصدوم، های 
 . ها صادر مي كنند

يادآور مي شد بسمیار احتیمار   « بری» عد از هر چند دقیقه، بهصاحب ب« نشيم»
ه ل ما  مما،   ، موتر را بسیار سريع مي راند، ولي اكنون بم «بری»او گفت: كند. 
 احتیار مي كند.  قدری

پولیس به چشم مي خوردنمد كمه بمه خماطر جلموگیری از       در راه، ده ها موتر
نديمده بمودم.   هرگمز  مانمه را  بمه ايمن پی   انسداد، ايستاده بودند. هدر رفتن موتر

بمه   اكثر ادارات دولتي را ممرخص ممي كننمد.   ،  : وقتي برف بباردگفت« یبر»
 واقع مي شوند. زيادی را؛ زيرا رويداد های ترافیكي  اتبويژه مك

« منشمي »صاحب رسیديم. از خانه ی « بری»بعد از يك ساعت و نیم، به منزل 
« بمری »دور اسمت. منمزل    ،صاحب به فاصله ی يك الي يمك و نمیم كیلمومتر   

ش به زبان پشتو به خوبي سخن ممي  فرزندان كوچك .صاحب بسیار مجلل بود
فرهنگ خمود   زدند. در آن جا مشكل بزرگ اين است كه فرزندان از زبان و

 چنین نبودند.  ،صاحب« بری»دور مي شوند، ولي فرزندان 
افغماني   شمار ، جواني ست كه به شمول ريش كوتاه، ويژه گي های بي«بری»

مريكما  صماحب عبمدالقیوم در ا  « منشمي »اده ی هرچند خمانو  را نگه داشته بود؛
 زنده گي مي كنند، ولي منش او مانند منش بزرگان كندهار است.

صاحب به نوبه ی خود جوانمردی ست كه دو نوبمت تما ديموار همای     « منشي»
ان داسمت وقتمي  . هر دو نوبت، به كسي سمر فمرو نیماورد   سیاه زندان رفت، ولي 

او در  ، فاصله ای نداشته اسمت. مرگ فهمیدم با، تعريم كردزندان طالبان را 
 ر زنداني بود كه حماجي عبمدالظاهر قمدير و تمورن اسمماعیل     در كندهاجايي 

امما   كمرد،  ، صبر و مقاومت حاجي عبدالظاهر سمتايش از ت ملزنداني بودند. 
 ید.ترسمي  بسیارخان گفت « اسماعیل»در باره ی 
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صماحب كمه دوسمت    « انگمار »را نكرد، ولمي   القیوم، تعريم خودعبد« منشي»
 كرد. تعريم ، از او، داستان های زيادی ش استنزديك

برقمرار كنمد، امما    تمماس تیلیفموني    ي ظماهر، بما حماج  منشي صماحب كوشمید   
 نتیجه ندادند.  كوششي هايش

هیچ كمي ای وجود نداشمت.   .صاحب، غ ای مكلفي آماده كرده بود« بری»
گون و تمازه  ي باقي نمانده بود. میوه همای گونما  جايديگر وردم كه آن قدر خ

  آورده بودند.
    : بمه انمدازه ای   صماحب گفمت  « بمری »یوه های امريكما پرسمیدم؟   در باره ی م

بمه قمدری   دارند كه به ساير كشور هما صمادر ممي كننمد. زارعمت خمويش را       
 . تهیه مي كنندمیوه ی تازه  سال پُر،عصری ساخته اند كه 

صماحب  « منشمي »هرچند  ، دوباره به سوی هوتل حركت كرديم؛عد از چایب
راه هما   .بمرف ممي بمارد    حمالا  ؛ زيراخودم شما را مي رسانم ،گفت فردا صبح

نبايمد زحممت   واقم بوديد، دشواری راه بر دچار مشكل اند، ولي گفتیم اگر 
 ، بیرون شديم.شانبا وجود اصرار متواتر مي كشیديد! 

صماحب پمیش رو و مما سمه تمن عقمب       « سمنجر »، فرممان صاحب پشت « بری»
نممك پاشمیده بودنمد. تما          ، ايسمتاده بمود. از قبمل، روی جماده را    نشستیم. برف

اندازه ای هموار بود، ولمي صمدها مموتری را ديمديم كمه ايمن سمو و آن سمو         
 اشاره های شان مي درخشیدند.  .لغزيده بودند

. هر ل ظه ای امكان خطر بود. دت به دفعه ی قبل، اندكي سريع آمنسب« بری»
كمي از يك ساعت بماقي مانمده بمود كمه مما را بمه هوتمل رسماندند. از آنمان          

برف را بهانه قرار داديم. گفتند: بهانه ی ما را نپ يرفتیمد!   .خواستیم با ما بمانند
 نمي پ يريم.  بر اين از شما را هم بنا

(c) ketabton.com: The Digital Library



 تا حصار پنتاگون: ترجمه ی م. عمرزی

  /235 

 

--- 

سمته ی جداگانمه   ب را كمه در سمه   صاحب، هدايايي« بری»خداحافظي،  هنگام
بمه   از سموی ممن   نماچیز  ايايياين همد  :سپرد و گفت ما بودند، بهشده گ اشته 

  شما تقديم مي شوند.
هركمدام بمه   بعمد   .از آنان خمداحافظي گمرفتیم  بود كه دوازه ی شب  ،ساعت

 سوی اتاق های خويش راه افتاديم.
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 مريكادر ا ين روز ماآخر
 

معممول بمه طبقمه ی پمايین هوتمل بمه خماطر         نبه بود. صبح طبقش هفتم مارچ،
آمدم. آخرين روز اقامت ما در هوتل بود. نماينده گان كشور  صرف صب انه

و خداحافظي كمرديم.   گاری گرفتیموير ياداهای ديگر نیز آمدند. با آنان تص
، ديرهنگمام  صاحب مشوره كردم. گفتنمد: پمرواز  « انگار»صاحب و « سنجر» با

اگر چیزی ممورد پسمند    .فروشگاه های نزديك مي رويم تا آن وقت بهاست. 
ي بیكدر و خريد من ها : بايد بیك بگیرم! لباس گفتم ، مي گیريم.ما واقع شد
 نمي گنجند.  كه آورده ام

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

بمه قیممت   كلاني را بیكي  .رفتیم. خوب گشتیم« پنتاگون»به فروشگاه بزرگ 
ند. ين جا نسبت به ساير فروشگاه ها ارزان تر بودا ی. قیمت هادالر خريدم 24

نگیمر! امكمان    صاحب گفتم: بیك ديگمر « سنجر»دوباره به هوتل برگشتیم. به 
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 را تمو بگیمر!  قبلي ام ، جا شوند. بیك كلان دارد تمام ابزار من در همین بیك
 . كنيمسترد  ،كابل مي تواني در اًبعد وسايلت را دارد.گنجايش 

تمام وسايلم را در بیك شتیم، دوباره به اتاقم رفتم. نخست وقتي به هوتل برگ
« سمنجر » خوب انباشته شدند. بیك ديگر خالي ماند. به .جا به جا كردم جديد

او نیز جما بمه   وسايل را بردم. خرسند شد. خالي صاحب تیلیفون كردم و بیك 
 جا شدند. 

انمده بمود كمه از    به ساعت دو، باقي م اندكي خوابیدم. .دوباره به اتاق برگشتم
دو  -كه يكي صاحب تیلیفون كرد و گفت: پايین بیآ« انگار»خواب برخاستم. 
« پنتماگون »بر  چشمانم بار ديگرآمده اند. وقتي فرو آمدم،  دوستي به ديدار ما

 . ندافتید
بودنمد. مانمده نباشمید كمرديم. در امريكما       دو جوان ايستادهپايین، طبقه ی در 

 بمه مما  ويژه گي همای آن جما آشمنايي خموبي داشمتند.      با  آموزش يافته بودند.
 برمي گردانیم!گفتند شما را  به گردش مي بريم و 

مان اندكي بماقي سمت! جوانمان    : زب گفتمصاح« سنجر»صاحب و « انگار» به
: ما را در سماعت شمش بمه میمدان     گفتیم: كدام ساعت پرواز مي كنید؟ گفتند

. يكمي از آن دو، جمواني از   : زممان زيمادی سمت   گفتنمد هوايي خواسمته انمد.   
صاحب بود. ديگری اهل ممزار شمريم   « انگار»كندهار و از جمله ی دوستان 

مما را بمه    .نشمان دادنمد  اطراف شهر واشمنگتن را  . دوستان همديگر بودند بود.
ساحل دريا بردند. در ساحل دريا در يمك تفريگماه زيبما، در هموتلي شمیريخ      

شیريخ باع  ناراحتي نممي  ار سرد بود، ولي خورديم. با وجود آن كه هوا بسی
 ردند. ما را به سفارت افغانستان بُ اًبعد شد.

واقع اسمت كمه اكثمر    سفارت افغانستان در آن ساحه ی ديپلوماتیك واشنگتن 
ايمن سمفارت، ملكیمت افغانسمتان      واقع مي باشند.كشور ها ساير های  سفارت
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از  ر دارد. داخمل تعمیمر نشمديم.   سمبز قمرا   ، سماحه ی آندر كنار تعمیر  .است
 بیرون، نمای سه طبقه داشت. 

قیممت زممین در    م.ديمد  ی سفارت های ساير كشوها را نیمز ساحه  تعمیر ها و
 از ده ها میلیون دالر است.  ، بالاترچنین ساحه ای

از آن جا به يك مركز جهاني  .زير پرچم آويخته ی افغانستان، تصوير گرفتیم
دارای يمك مركمز    .ی بمزرگ در آن اعممار شمده بمود    مسمجد  .اسلامي رفتیم

اهتزاز  م كشور های اسلامي در مقابل آن بهبزرگ علمي ست. پرچم های تما
 . آمد، دلم به تپش افتیدند بر پرچم ملي كشورم د. وقتي چشمانمان

، جواني رو به رويم ايستاد و خیرات خواست. مسلمان با بیرون شدن از مسجد
دادم و گفتم: مسلمان استي! كار  عرفي كرد. چند دالررا اهل مصر م و خودش

كردم. از آن جا دوباره به سموی   خیرات جمع نكن. با اشاره نیز آگاهش .كن
 دقیقه بود كه به هوتل رسیديم. 15:15برگشتیم. هوتل 
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 دوبي به سوياز واشنگتن 
 

، پاسمپورت  را ترتیب، كاغ  های سفر، تكتبیكم   م رفتم.به اتاق 5:15ساعت 
دوبماره پمايین آممدم.     ،بازرسي كردم. بین ده المي پمانزده دقیقمه   چیز و همه را 
، بار ديگر بر پنتاگون چشم دوخمتم. كمارت اتماقم را بمه پم يرايي      آنپیش از 
« انگمار »سپردند كه حسمابي بما ممن ندارنمد.      آنان كاغ  ديگری به من .سپردم

خمويش را   حسمابات  همم ز پمايین آمدنمد. آنمان    احب نیم ص« سنجر»صاحب و 
 تصفیه كردند و كاغ  هايي گرفتند. 

بگ اريمد!   ز را در جیب های تانساير ابزار مورد نیا ، تكت وپاسپورت :گفتم
سه نفمر مما و دو    اننده ای آمد كه نام های ما را با خود داشت.ساعت شش، ر

 تیم. كننده ی ديگر سمینار در موتر نشس تن اشتراك
به میدان هموايي رسمیديم.    6:31ساعت .ساعت شش از هوتل حركت كرديم

« انگمار »بما ممن و   يمك بیمك   را به دروازه ی ورودی نزديمك كمرديم.    خود
آن هما را در  تممام  خواسمتم   صمآحب بودنمد.  « سمنجر »بما   صاحب و دو بیمك 

م با همديگر وصل بودنمد. دسمت   كراچي بگ ارم. كراچي ها به گونه ی منظ
     نزديكمي متوجممه ی آن بسمته بودنممد. بمار ديگممر فشمار آوردم، نشممد. در     بمردم 

، پمول ممي   گ شمته غرفه ای شدم كه مردم مانند غرفه های تیلیفون سكه انداز 
كراچي ها رها مي شدند. پمول فلمزی كوچمك نداشمتم.     بنا بر اين،  .انداختند

كمي يكمي بمه    است. آهسمته و ي پُر صاحب گفت: صبر كن! جیب من « انگار»
شد. بسیار رها  ،كراچي .«ترنگ: »برخاستصدايي  ناگهان .انداختن پرداخت

گ اشمتیم و بمه سموی    ل ت برديم. هر چهمار بیمك را    و زياد خوش ال شديم
 اخ  تكت رفتیم.  ماشین های
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مپیوتری از ماشین به دست مي آممد. مسموولي در آن جما    تكت به صورت ك
پاسپورت را به  .م ايستادهمراه  سپردم.ا را ايستاده بود. پاسپورت ها و تكت ه

دگممه همای كیبمورد     ي شمبیه بنويس! نشانه هاي دست گرفت و گفت: خودت
، شمماره ی تكمت و   نام پدر، شماره ی پاسپورت، كشور  كامپیوتر داشت: نام،

بايمد    ،نوشمتید. اگمر مموردی اشمتباه ممي شمد       چیز همای ديگمری را بايمد ممي    
ثبت كردم. بعمد  شخص مسوول، را به كمك  رتمنويسي مي كرديد. پاسپوباز

پايمان  هر سه وقتي خودم مي توانم. دومي را خودم ثبت كردم.  گفتم: خوب،
 اشمتباهي صمورت گرفتمه    :: ديگر چه انجمام دهمم؟ اشماره كمرد    افزودم، يافت
 را دوباره نیانداخت.  ما« بودنگ»كارت های  است.

 پاسپورت های همر  .نیداندكي صبر ك :فاجه ای كشیده زن، پوزش خواست و
كمي صمبر كنیمد! كماری خمواهم       :هم گفت سپرد. او سه ما را به مامور ديگر

را  پاسپورت های مما  .دوباره آمد چند ل ظه ای روی میز مصروف شد.كرد. 
گرفت. بین سه الي چهار دقیقه، كارت همای بودنمگ را جممع و بیمك هما را      

، تنهما  صماحب « انگمار »ريد! آن را  باخود نب !يكي بزرگ است: اين كردجدا 
صاحب، بیك های خود را به ماشین « سنجر»ش را گرفت. من و بیك كوچك
وسايل تمان   .: اكنون آزاد استیدمسوولان گفتندرديم و عبور داديم. بازرسي بُ

دست آوريد! وقتي دوباره برگشتیم، از ماموری كمه   مي توانید در دوبي بهرا 
 بسیار خرسند شد. رديم. ، سپاسگزاری كبه ما كمك كرده بود

هنگمام  در ترمینال تعیین شده از بازرسمي گ شمتیم.    ،كارت بودنگ بر اساس
بخش پايماني   بعداً به، پانزده الي بیست دقیقه گ شته بود. رسیدن به م ل اخیر

پمرواز بماز ممي شموند،     ترمینل كه مسافران مي نشینند و دروازه های ويمژه ی  
 ، گنجايش همزاران همزمان .شده بودتقسیم  ،به ده ها بخش آمديم. اين م ل

ی يك المي بیسمت و چهمار، نصمب شمده      هااز شماره روی آن  .تن را داشت
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میدان های هموايي  تمام بودند. مانند يك بازار سرپوشیده ی بزرگ بود. میان 
       گم ار   .آممد  تمر و ممزدحم تمر بمه نظمر ممي      بمزرگ   كه تا كنون ديمده بمودم،  

ر خسته بوديم. هر سه از كافي شاپي چای گمرفتیم و  سريع بود. بسیاي زنده گ
رفع شد.   ی زيادی كسالت مااندازه  ی چوكي نشستیم. با نوشیدن چای، بهرو

بالا و پمايین در ترمینمل گمردش     ،ساعت پرواز ما بود. تا آن زمان ،هشت شام
برای فروش گ اشته شده بودند، ولي قیمت زيادی مختلم و وسايل كرديم. 

 بودند.ارزان نها 
ممردم در نوبمت    تممام  .دشم بازرسي كارت همای بودنمگ آغماز     ،3:31ساعت
تممام كمارت همای بودنمگ      -در ده دقیقمه  -به صورت بسیار مرتب .ايستادند

 بازرسي شدند. 
گرفتم  راداخل هواپیما شديم. ساعت ده، برای پرواز آماده شد. قلم و كتابچه 

هم استراحت  گفتم: خوب، آماده گ اشتم و و روی پیش برآمده گي چوكي
پمانزده سماعت را هممین گونمه      تهم چیزی خواهم نوشمت. مسماف   مي كنم و

سمرم آممد. ايمن     خواب بر .نوشتم. دوباره خسته شدم چند برگ .سپری كردم
 . ندتفريح شد باع  هم به نوعيبار صرف غ ا  دوهمچنان تكرار شد. عمل 

ت همايم را تكمیمل   در ساعات مختلم، نزديك بمه بیسمت صمف ه از يادداشم    
 در پانزده ساعت پیموده مي شد.  یل بود وم 2551قريب، تكردم. تمام مساف

 ،جهماني دوبمي  بین المللي  بود كه بر میدان هوايي 2:15، به وقت م لي دوبي
 فرود آمديم.
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 کابلبه سوي از دوبي 
 

ی مما در بماره ی   ، نخسمتین انديشمه   به میدان هوايي دوبي، فرود آممديم  وقتي
 بود. ك های مابی

مشكل شده بودم. وقتي از سفری از جرمني مي آمدم، بیكم بسیار دچار باری 
بمه انمدازه ای   آن جما  در امما  گرفتند و گفتند در دوبي به دست مي آوری!  را

صرف نظر كنم. در اين نوبمت نیمز انديشمه    مي خواستم شدم كه مشكل دچار 
 مین گونه شد. دلم گواهي مي داد. ه .داشتم كه مبادا چنان شود

! در آن يمد برو« مرحبا»، گفتند به بخش وارد ترمینل میدان هوايي شديم وقتي
: به ترمینل شماره فملان برويمد! بمه آن    گفتندرفتیم. « مرحبا»نزديكي به بخش 

و به جايي برويد كه بیمك هما بیمرون    شويد گفتند: از ترمینل بیرون   جا رفتیم.
يمك   ايمن،  .ز میدان هوايي خارج مي شمديد مي آيند. با رفتن به آن جا بايد ا

 بود. مُعضل ديگر
 و ما را به م مل ديگمری فرسمتادند    آمديم.« مرحبا»دوباره به غرفه ی مركزی 

 هر بار رفمت و آممد،   رويي بي زار شديم. با  آن قدر خسته كردند كه از پیاده
 بازرسي هم بسیار خسته كننده بود.  .بار بازرسي مي شديم دو -يكي

بمین المللمي   بمرو در ترمینمل     :مرخص كرده و گفته بموديم صاحب را « رانگا»
 كه پايان يافت، مي آيیم.  كار ما  بنشین!
 اين سو و آن سو روان كردند. در پايان چنان شمد كمه  ما را بار ديگر نیز  چند

. باز هم مجبمور شمديم بمه    شدندبا ما آشنا  ها و ماموران راهپولیس حتي تمام 
يك مامور زن كه در چموكي   وقتي به آن جا رسیديم، بهويم. بر« مرحبا»دفتر 

بما  : بود و بسیار زيبا هم نبود، ولي خمود را مغمرور ممي نمايانمد، گفتمیم     نشسته 
پاسمپورت هما را   هیچ حاصلي به دست نیاورديم. ، وجود چند بار رفت و آمد
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ت: چند بیمك انمد؟ گفتمیم: سمه!     مپیوتر انگشت زد و گفبه ك .از نزدم گرفت
كرديم تبادله هم يد! دالر را در بانك كنار، به دردرهم بیآور 251: برويدتگف
كمرديم.  صبر گفت: بنشینید تا نوبت تان فرا رسد! نیم ساعت  آورديم. به ماو 

 بمه سموی مما    همیچ  مي داد، ولمي  انجام كار های اروپايیان و ساير خارجیان را 
از دسمت   ه اسمت. وصله ام سر رفتم ح صاحب گفتم:« سنجر» نمي نگريست. به

 ه دلم مي خواهد بما مشمت بمر فمرقش    كآمده ام تنگ به اين زن به اندازه ای 
 بكوبم. گفت: حوصله كن كه آشوبي نیآفريني!

مي  انجامگفتم: چه گونه كار های ديگران را  یتندنزد زن مسوول رفتم و به 
ف او نیز بسیار غضبناك شد: نمي بیني كمه مصمرو  دهي، اما به ما نمي رسي؟! 

را گرفت و دوباره مسترد كمرد: كمار شمما      استم! تكت ها و پاسپورت های ما
قهر شدم: پمول را نیمز بمالای مما     برويد! اين بار بي نهايت  ما نمي شود.مربور 

يمك   ور ما نمي شود! در اين هنگمام بمه  مي گويي مرب تبادله كردی، اما حالا
 یفون كمردم. او بمه  آشنايي داشت، تیل« كام اير»كه با شركت در كابل  مدوست

در دوبي تیلیفون كرد و احموال داد پريشمان نشمو!    شان مامور مسوول شركت 
! فكمری  بعد برايت زنگ مي زند. اگر نزد، بیكمت را بگم ار و بیما   نیم ساعت  

 یم كرد. خواه
آن از بیكم را  ،رويم كه در سفر پیشینمب: بیا به م لي صاحب گفتم« سنجر»به 

م ل مورد به  جای برگشت نبود. .وباره راه افتاديمجا به دست آورده بودم! د
زن مسموول  آمديم. ايمن بمار كمه    باز را دادند. « مرحبا»نشاني باز  نظر رسیديم.

برسیم، امما   چیزی نمانده بود به سرحد انفجارگو، و  گفت قبلي را ديديم، بي
مما   يید. او جلو و عقبم بیاگفت  او هم به ما .زن ديگری اشاره كرد با دست به

  ش.عقب
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شديم، مراجعه كرده بوديم، ولمي   لرد كه وقتي داخل ترمینی بُاما را به غرفه 
 آن هنگام، نشاني غرفه ی ديگری را داده بودند. 

ممي كنمد. پاسمپورت هما و     مپیوتر را روشمن  با رسیدن به م ل، كارمند زن، ك
ر پمنج  دكار ما را پول را گرفت و همچنان . كردثبت و را بررسي تكت های 

سمرگردان   ،نزديك دو و نیم سماعت  ،پنج دقیقه به خاطر خلاص كرد. دقیقه،
 . شديم

، ديمد مما را  وقتمي  بمود.   منتظرصاحب « انگار» بازگشتیم. به ترمینل بین المللي
! بعمد بمه كمافي شماپ     بیني رسیده بمودم به زياد : از انتظار خرسند شد و گفت

برطرف شد. دوبماره   گي ماسته خ چای سبز خوشمزه را زياد نوشیديم. رفتیم.
 كالا ها قیمت انمد!  ،به آنان گفتم: در اين ترمینل كرديم. گشتیم. كمي خريد

در ترمینل آسیايي كه پمرواز بمه افغانسمتان از آن جما صمورت ممي گیمرد،         اما
 اندكي ارزان تر مي باشند.

  .شمديم « كام اير»غرفه ی شركت بعد وارد . ب گشتیمخو تا ساعت سه شب،
كمه از كانمادا    را ديدمدو افغاني همان زمان، . ما را دادندبودنگ های  كارت

بیك های   تند:. پرسیدم: چرا؟  گف به نظر مي رسیدندبسیار نگران  .آمده بودند
« مرحبما »جامانده انمد! گفمتم: زود باشمید در هممین پمايین بمه غرفمه ی اول         ما

 برويد! 
.  ، گسُمیل شمديم  بمین المللمي  ساعت چهار صبح از ترمینل آسیايي بمه ترمینمل   

. دو پرواز بود. دست كم بايمد دو سماعت انتظمار ممي كشمیديم       ساعت شش،
ايمن سمو و آن سمو گمردش كمرديم. بمرای        ساعت ديگمر را در فروشمگاه هما   

نزديك به هفتصد درهم شد. دو خريطه ی  .خريداری  كردمخوب كودكانم 
 پلاستیكي بزرگ را انباشتم. 
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طوفماني    ولمي چنمان بماد و    وارد هواپیما شمديم، ز، ساعت شش به منظور پروا
 كسي را در فاصله ی ده متری هم نمي شد ديد.جريان داشتند كه 

همم  ، اگمر بمرای چنمد ل ظمه     پرواز صورت مي گیمرد  ،در دوبي كه هر دقیقه
مشمكل بمر   ، ده ها هواپیما از پرواز و نشست باز ممي ماننمد.   مشكل رونما شود

، روال عادی نممي  مادیت متامي گ ارد كه تا ساع زمانگ اری ها چنان تاثیر
 يابند.

آگماهي   -پیتانك در هواپیما نشسته بوديم. چند ل ظه بعد،خاموش نیم ساعت 
هنمايمان میمدان   وقتمي بهتمر شمد و ر    به اثر خرابي هوا، پرواز معطل اسمت. داد 

 ، پرواز مي كنیم.هوايي هدايت دادند
پس از آغاز كردم.  مداشت های پیشینتكمیل ياد قلم و كتاچه را برداشتم و به

دو چوكي تُهي هر ننشسته بود.  كسيم اندكي خسته شدم. همراه ،نیم ساعت
 بودند.
، دو تمن از عقمب سمیت، مانمده نباشمید      ي قلم و كتابچه را دوباره گ اشتموقت

      و ديگممری  ،صمماحب، ريممیس كلیممد گممروپ « ذهممین»كردنممد. يكممي بممردار  
وی شان مانده نباشید كردم. د او كار مي كرد. با هرنامه نگاری بود كه با زرو

خرسنديم كه شما را مي بینیم! پیش از اين مزاحم نشمديم؛ زيمرا    : بسیارگفتند
 . چنین كردممن نیز  .مصروف بوديد. به تشريح سفرشان پرداختند

داده  مُعطل شد. ساعت نه بود كه آگاهي پروازهم چند ل ظه ی ديگر  ،پرواز
  شد.
 جمعيرا مي شونم، باع  خماطر  های شماب   : وقتي صاحب گفت« نذهی»

مقابمل، همیچ   طمرف   هنشانه مي گیريد كه بم میانه ی هدف را چنان مي شوند. 
به همین خاطر، هیجماني ممي شموند و واكمنش شمديد       برهاني باقي نمي ماند.
ممن بمر ضمد دشممنان منمافع ملمي        مبمارزه ی  وانديشمه  نشان مي دهند. گفتم: 
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 دلیل و بمه همین  بهمخالفان ما نیات نیك ندارند. . ستان و مردم آن هستندافغان
ی ماست كه آفريده گار پماك، آنمان را شرمسمار ممي     خاطر مردم ستم ديده 

ها منمافع تنظیممي و   . هیچ تعهدی به ارزش های ملي و اسلامي ندارند. تنسازد
 نیاز است.  ستواربه مبارزه ی اعلیه شان بر اين  بنا شخصي خود را مي شناسند.

« رفیمع »هرچنمد  شما تنهما اسمتید!    .آنان بسیار اند  :صاحب گفت« ذهین»برادر 
نیز توانا استند، ولي به شمار بیشتری نیاز اسمت تما بما     تن ديگر صاحب و چند 
 ، مبارزه كنند. افغان ستیزگروهك های 

. گفمتم:  دنكننم آسمیبي وارد  به شمما    ناخواسته،خدا انديش باشید تا بسیار دور 
 در برابمر ندارد  يارزش بیش از اين. هستند الله)ج(و زنده گي در دست  مرگ

كه با نان اين كشور بزرگ شده اند، نسمبت بمه   دست زير زنخ بنشینیم كساني 
با منافع و هويت ملي بیش از همه ، اما مي برندبهره  یازات بیشترتديگران از ام

  .مخالفت مي ورزند

مريكايیمان صمورت گرفمت، چنمد     م طالبان كمه بمه زور ا  سرنگوني رژي بعد از
آنمان از نظمر    . انتقاد بمر حاكم واز خود بي خود شدنددست پرورده ی بیگانه 

خود، فرشته گمان رحممت درسمت كمرده     از  .، كفر شمرده مي شودخودشان
، امما  كه دارايي های ملمي را يمك جانبمه غمارت كردنمد     اند كساني آنان  اند.

 .هستندشان  ها در اختیار رسانه
  كمه  ممي دانمم    .مبارزه با خاينان ملي، كاری سترگ و مقمدس اسمت   من برای

ي ست؛ ولي بايمد كسمي وجمود    ا زنده گ، بازی بدشمنانايستاده گي در برابر 
بعمداً   شمويم. ممي  آرام وقتي شكست، را بشكند. توهم شان داشته باشد تا ديو 

 . قیام مي كنندمردم خود 
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، بینمي  مما  ، كسي حتي قادر نبمود در برابمر دشممنان   مي دانید كه چند سال قبل
بمه  ، فضما عموض شمد. حمالا     ب   ها و انتقاداترا بجنباند، ولي پس از خود 

 صم بسته اند.علیه دشمنان،  مبارزده ها جوان  لطم الله)ج( تنها در رسانه ها
خموبي برخموردار   ش پیداست، از هوش تخلصچناني كه از  ،صاحب« ذهین»

 به كار آغازيمده  ،به همین دلیل در سنگر مردم .بُلند ملي داردباشد. شعور  مي
ي تمدوير و در  جرگه هماي  -ات اد مردم به خاطر -و در ولايات جنوبيا است.

 ، خدمات زيادی انجام داده است. ساحه ی آموزش
بمرادر  . نفهمیمديم  رسمیدن بمه كابمل را   كمه   ندگوی ما چنان گرم بودو  گفت

شمان  همكماری و همنموايي     ،فغانان ملي گمرا وحدت ا بالای ،صاحب« ذهین»
آمماده ی همكماری و    ،امكانمات  او تعهد سپرد تا حد تموان و  .كردمي تاكید 
 . مي باشد كمك
 فرودآمديم. در میدان هموايي بما فرمانمده    ،به میدان هوايي كابل 11:31ساعت

نیمز آممده بودنمد.    نزديكانم . ساير آن، جنرال آصم جبار خیل، چای نوشیدم
 وی يكرنگي آغوش گشودند. همه از ر

افغانسمتان   اوضاع نابسامان. در راه، آمديمبیرون  ،با خرسندی از میدان هوايي
زمین و آسمان تفماوت داشمتند، ولمي      .مقايسه كردم ،را با كاخ های واشنگتن

سته گي و ديگر ارزش های مردم خود ، عشق و دلبوقتي آغوش و پیشاني باز
 -مسمئله ، ممردم آن جما مقايسمه كمردم    مماعي  برخورد و ارزش همای اجت را با 

نكرده )ج( تمام امتیازات و شايسته گي ها را ويژه دانستم كه الله برعكس شد.
عطما دارد.   همر طرفمي  يد الله)ج( مي باشد. به در نیز است. مساوات مخلوقات 

بمار   .وجمودم آويختنمد   رهمه بم ، فرزندانم به آغوشم آمدند. با رسیدن به منزل
نگرانمي هما و خسمته گمي      تمام كهدريای دل انگیزی فرو بردند ديگر مرا در 
 .ردمكفراموش  های سفر را
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 «عمرزي»معرفي مصطفي 
 )نويسنده، پژوهشگر و روزنامه نگار(

 در كابل. ش1362عقرب سال  2متولد  -
 .ش1322در سال « لیسه ی عالي استقلال»فار  از  -
ژورنمالیزم   پوهنځى « زيمون راديو و تلوي»بخش فار  به سويه ی ديپلوم از  -

 .ش1322پوهنتون كابل در سال 
از پممروژه هممای آموزشممي « گزارشممگر انتخابممات»دارنممده ی گواهینامممه ی  -

 .BBCشبكه ی جهاني 

 تجربیات كاری:
عضو شورای مركزی، گزارشگر، خبرنگمار، روزناممه نگمار، ممدير مسموول نشمريه،       

، مسموول ارزيمابي نشمرات،    همكار قلمي، مص ح، نويسنده، تهیه كننده، كارگردان
مسوول طرح و ارزيابي و مسوول واحد فرهنگمي در نهماد هما و رسمانه همايي چمون       

ات اديمه ی ملمي ژورنالیسمتان و خبرنگماران     ات اديه ی ملي ژورنالیستان افغانسمتان،  
، «قلممم»هفتممه نامممه ی    انجمممن شمماعران و نويسممنده گممان افغانسممتان،    افغانسممتان، 
)منتشمره در  « بنیمان انديشمي  »فصملنامه ی   ،«بماختر »تلويزيمون  ، راديمو و  «1»تلويزيون

، گاهنامممه ی «اوربنممد»، مجلممه ی «سممرخط»روزنامممه ی  جمهمموری اسمملامي ايممران(،
، وب سممايت «ټووه فغانستاوو س »، وب سممايت «افغممان ټووه »، وب سممايت «ت ريممك»
، «حقیقمت »، وب سمايت  «روهمي »، وب سايت «تاند»، وب سايت «24دعوت میديا »

، وب «لمر او بمر  »، وب سمايت  «سمسمور »، وب سايت «دانشنامه ی افغان»ت وب ساي
 «.آمو فلم»واحد تولید  و« كتابتون»، وب سايت «خبرپانه»، وب سايت «نن»سايت 
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 فرهنگي -آفرينش های كاری
 برنامه ها و فلم های مستند تلويزيوني:    

 14«: اختربم »در تلويزيمون  « يك سده فراز و نشیب»برنامه ی مستند تاريخي -1
 دقیقه يي. 24قسمت 

قسممت   12«: بماختر »در تلويزيمون  « آيینه ی تاريخ»برنامه ی مستند تاريخي  -2
 دقیقه يي. 24

 دقیقه يي.  24قسمت  21«: باختر»در تلويزيون « نای»برنامه ی مستند ادبي  -3
 دقیقه.    24«: باختر»در تلويزيون « سرطان 26»فلم مستند  -4
)پیرامون زنده گي مرحموم فقیمر فمروزی( در    « ارپژواك كوهس»فلم مستند  -5

 دقیقه. 41«: باختر»تلويزيون 
 تخلیقات:

 منتشر شده است. -ص بت های مغاره نشینان )طنزی( -1
 منتشر شده است. -اجتماعي( -افغانستان و بازار آزاد )سیاسي -2
 مرز و بوم )تاريخي(. -3
 ت.منتشر شده اس -چهار يادواره )معرفي چهار فرهنگي افغان( -4
 سخن در سخن )معرفي كتاب ها(. -5
تما   م1311يك قرن در تاريخ و افسانه )تاريخ ت لیلي و شفاهي افغانسمتان از  -6

 منتشر شده است. -(م2111
 منتشر شده است. -افغاننامه )مشاهیر افغان( -2
 منتشر شده است.   -پشتون ها )ت لیلي( -2
 رسانه ها، مديريت و نوسان ها )رسانه يي(. -3
 اجتماعي(. -زيستن )سیاسي در هرج و مرج -11
 تاريخ عمیق )طنزی(. -11
انديشممه در بسممتر سیاسممت و اجتممماع )مقممالات منتشممره در روزنامممه ی       -12

 منتشر شده است. -سرخط(
 منتشر شده است. -ت لیلي( -با زبان دری )ت قیقي -13
 روزگار )نوستالژی(. -14
 پاسخ )واكنش ها(. -15
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 تامل و تعامل فرهنگي )فرهنگي(. -16
 )انتقادی(. ارتجاع و مرتجع -12
 سیر فرهنگي )فرهنگي(. -12
 پي آمد تصوير )فلم و سینما(. -13
 در منظر بیگانه )ت لیلي(. -21
 ذهنیت متنازع )ابراز نظر(. -21

 جزوه ها:

 به رنگ آبي )زنده گي شهید مینا(. -1
مردی از سرزمین آزاده گان )زنده گي و برنامه ی انتخاباتي م مد شمفیق   -2

 گل آقا شیرزی(.
 نده گي و برنامه ی انتخاباتي م مد نادر نعیم(.)ز« نعیم»م مد نادر  -3

 تالیفات:

تمما  ش1322هنممر در سممینمای افغانممان )فلممم هنممری سممینمايي افغانسممتان از   -1
 منتشر شده است. -امروز(

 گردآوری ها:

 منتشر شده است. -زماني كه مفاخر ناچیز مي شوند )تنقید تاريخي( -1
 منتشر شده است. -ان(حقیقت خورشید )پیرامون كلمات افغان و افغانست -2
 (. در ايران در جغرافیای جهان سوم )بررسي ستم ملي و ستیز قومي -3
 )اهل سنت در جمهوری اسلامي ايران(. در متن مدعا -4
منتشمر شمده    -نگرش نو بر شاهنامه و فردوسي )تنقید فردوسمي و شماهنامه(   -5

 است.
 ست.منتشر شده ا -منُ ني تاريخ )تنقید كوروش و سلسله ی هخامنشي( -6
 منتشر شده است. -آريايیسم )تنقید پديده ی آريايي( -2
 منتشر شده است. -پور خِرد )معرفي زنده ياد استاد ناصر پورپیرار(  -2
 منتشر شده است. -زبان دری و ويژه گي های آن(پیرامون دری افغاني ) -3
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منتشمر شمده    -آيین های سخیم )تنقید اديان زردشتي، مزدكي و ممانوی(  -11
 است.

 مه ی من )پیرامون زنده گي و كارنامه ی مصطفي عمرزی(.نا كتاب -11
 پندار ستمي )تنقید و بررسي پديده ی معروف به ستمي(. -12
 منتشر شده است. -آركايیسم )تنقید باستانگرايي( -13
 معني )گزيده هايي از سخنان انديشمندان(. -14
 م وطه ی سیاه )تبیین و بررسي فارسیسم(. -15
 رق بزگر(.رسالت ملي )كارنامه ی م مد طا -16

 ترجمه ها:

منتشمر   -«يمون »تا حصار پنتاگون )سفرنامه ی واشمنگتن(: م ممد اسمماعیل     -1
 شده است.

 منتشر شده است.   -«يون»رسانه های كنوني افغاني: م مد اسماعیل  -2
 منتشر شده است. -«يون»ساختار هندسي شعر پشتو: م مد اسماعیل  -3
 -«يمون »تان: م ممد اسمماعیل   انگیزه های فرار نخبه گان حرفه يي از افغانس -4

 منتشر شده است. 
 -«يمون »تخت دهلي را فراموش مي كنم )سفرنامه ی هند(: م مد اسماعیل  -5

 منتشر شده است.
 منتشر شده است. -«يون»افغانستان در پیچ و خم سیاست: م مد اسماعیل  -6
 منتشر شده است. -«يون»اگر جهانیان شكست بخورند؟: م مد اسماعیل  -2
 منتشر شده است. -«يون»سي پشتو: م مد اسماعیل درست نوي -2
 منتشر شده است.    -«يون»فقر فرهنگي: م مد اسماعیل  -3
منتشمر شمده    -«يون»در قلب كرملین )سفرنامه ی مسكو(: م مد اسماعیل  -11

 است.  
، «د افغانسمتان ملمي ت ريمك   »در اختیمار   -«ت ريك ملي افغانسمتان »مشي  -11

 قرار داده شده است.
اختیمار رونمد ملمي جوانمان     »در  -«رونمد ملمي جوانمان افغمان    » اساسنامه ی -12

 ، قرار داده شده است.  «افغان
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در اختیار اين نهاد، قمرار   -«انجمن پیشرفت و رفاه زنان افغان»اساسنامه ی  -13
 داده شده است.

در اختیار اين حزب، قمرار   -«حزب حركت مردمي افغانستان»اساسنامه ی  -14
 داده شده است.

در اختیار اين حمزب، قمرار    -«حزب حركت مردمي افغانستان»مرامنامه ی  -15
 داده شده است.

 «.يون»ناگفته های ارگ: م مد اسماعیل  -16

 همكاری های فرهنگي با ديگران در تهیه ی كتاب ها، فلم ها و برنامه ها
 كتاب ها و نشريات: 

د و ت قیقي پیرامون سموابق تماريخي و موقمم حقموقي قمراردا     »، «سايه بان بي سايه»
، «منممار نجممات»، «پممژواك؛ زنمده ی جاويممدان اسممت »، «پشتونسممتان»، «خمط ديورنممد 

و « جلمد اول  -زنده گي امیمر دوسمت م ممد خمان    »، «حكمیت انگلیس در سیستان»
 )راجع به احمد ياسین سالك قادری(.« پیروزی»

 فلم ها و برنامه های تلويزيوني:
« بازتاب اعتماد ممردم »، «همتا»اعي )برنامه ی تاريخي(، برنامه ی اجتم« مستند باختر»

 )مستند زنده گي شهید عبدال ق(.« شهید ملت»)سلسله ی انتخاباتي( و 
  مدني:  -تايیدات فرهنگي

 ش.1322پوهنتون كابل در سال « مژورنالیز پهنځىی»ستايشنامه ی  -
 ش.1326در سال « مجمع صلح افغانستان»ستايشنامه ی  -
 ش.1333در سال « یستان افغانستانشورای ژورنال»ستايشنامه ی  -
 .ش1336در سال « مشرانو جرگه ی افغانستان»ستايشنامه ی  -
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